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WARNING

1. Keep EcoFlow™ RIVER Pro (“RIVER Pro”) and the accessories 
dry and DO NOT expose the product and accessories to high 
heat.
2. Never disassemble, puncture, shock, crash, or incinerate the product.
3. Recycle and dispose of RIVER Pro in accordance with the 
local regulations.
4. Pay attention to safety when handling the RIVER Pro.
5. Children or people with disabilities should use the RIVER Pro 
under adult supervision.

EcoFlow RIVER Pro



The following terms are used in this document to indicate various levels of potential harm that may be caused 
by improper operation.

Read the ENTIRE User Manual before operating. Failure to operate the product correctly may result in 
damage to the product or personal property and cause serious injury. EcoFlow will not assume any legal 
responsibility. DO NOT use the product with incompatible components or alter the product in any way 
without following the instructions provided by EcoFlow. Otherwise, you cannot get after-sales service 
from EcoFlow under warranty condition. These Safety Guidelines include instructions for safety, oper-
ation and maintenance. It is important to read and follow all the instructions and warnings in the user 
manual before assembly, setup or use.

Product Use:

Product Safety Guidelines

Glossary

NOTICE

CAUTION

WARNING

WARNING

WARNING

1. DO NOT expose the product to any liquids. Do not immerse the product in water. DO NOT leave the batteries 
out in the rain or near a source of moisture. Moisture in the RIVER Pro could cause short circuits, component 
failure, fires or even explosions. 
2. Never use NON-EcoFlow parts. Go to http://www.EcoFlow.com to purchase new parts. EcoFlow takes no 
responsibilities for any damages caused by the use of non-EcoFlow parts.
3. Never install or remove other modules from the RIVER Pro when it is turned on. Do Not plug or unplug other 
modules when the power of the product is turned on, otherwise the power interface may be damaged.
4. Using the product in environments above 140ºF (60°C) may cause fire or explosion. Using the product in envi-
ronments below -4ºF (-20°C) will severely affect the performance of the product. Allow the product to return to a 
normal operating temperature before use.
5. DO NOT use the batteries in strong electrostatic or electromagnetic environments. Otherwise, the battery 
control board may malfunction and cause a serious accident during use.
6. Never disassemble or puncture the product in any way. Otherwise, it may leak, catch fire, or explode.
7. DO NOT use the product if it was involved in a crash or a su!ered a forceful jolt.

The instructions, if not properly followed, may result in property damage and minor physical damage.

The instructions, if not properly followed, may result in property damage and serious physical damage.

The instructions, if not properly followed, may result in property damage, major accident and serious injury.

Read all safety tips, warning messages, terms of use and disclaimers carefully. Refer to the terms of use 
and disclaimer at https://ecoflow.com/pages/terms-of-use and stickers on the product before use. Users 
take full responsibility for all usage and operations. Familiarize yourself with the related regulations in your 
area. You are solely responsible for being aware of all relevant regulations and using EcoFlow products in a 
way that is compliant.

Improper use may result in fire, property damage or personal injury. Make sure to use the product 
according to the following safety rules and guidelines.

Product Disclaimer



Travel Notice:

Product Maintenance:

Product Battery Disposal:

Product Storage and Transportation:

Product Charging:

You are now an EcoFlow RIVER Pro user. This brief pamphlet is meant to help you. Please take some time to 
read it carefully before using the product.

RIVER Pro Use Care and Safety Guide
CONGRATULATIONS!

8. If the product falls into the water during use, take the product out immediately and put it in a safe and open 
area. Keep a safe distance from it until it is completely dry. Never use it again and dispose it properly as 
described in the Battery Disposal section below. If the product catches fire, it is recommended to use fire 
extinguishing methods in the following order: water or water mists, sand, fire blanket, dry powder fire extinguish-
er, carbon dioxide fire extinguisher.
9. DO NOT put the product in a microwave oven or in a pressurized container.
10. Do Not allow pins, wires or other metal pieces to insert to the RIVER Pro case, outlets or controls. Metal piec-
es may short circuit the product. 
11. Avoid collision. DO NOT place heavy objects on top of the RIVER Pro.
12. If there is dirt on any plug or outlet surface, use a dry cloth to clean it. Otherwise, it will cause abrasion and 
result in energy loss or inability to charge.

1. Always use EcoFlow approved charging cables. EcoFlow does not take any responsibiliies for any damages 
caused by using non-EcoFlow charging cables.
2. DO NOT use RIVER series portable power station AC charging cables on DELTA series power stations. Eco-
Flow takes no responsibilities for any damages caused by customers’ failure to follow instructions. Doing so will 
void the warranty.
3. When charging, please place the RIVER Pro on the ground with no flammable or combustible materials 
around. To prevent accidents, never leave the RIVER Pro unattended during charging.
4. DO NOT charge the product immediately after a long or heavy load, because the product temperature may 
have become too high. DO NOT charge the product until it cools down to room temperature.

Do Not bring RIVER Pro on flights.

1. Dispose of RIVER Pro in specific recycling boxes only after a complete discharge. Batteries are hazardous 
chemicals. Please strictly follow your local regulations regarding the battery disposal and recycling.
2. Dispose of the product if the power cannot be turned on after over-discharging.

1.  Temperature for normal use and storage of this product is -4°F to 113°F (-20°C to 45°C) and temperature for 
optimal use and storage of this product is 68°F to 77°F (20°C to 25°C).
2. If the product is not used for a long time, the battery life may be reduced.
3. Discharge RIVER Pro to 30%, then charge to 85% every 3 months to keep the battery healthy.

1. Keep the RIVER Pro out of the reach of children. If any children accidentally swallow parts, please seek medical 
attention immediately.
2. If a low-battery warning appears, charge the product before storing it. Otherwise, long-term storage may cause 
damage to the batteries in the product. Batteries in the product will enter hibernation mode if they are depleted 
and stored for a long time. Recharging the product can bring the battery out of hibernation.
3. DO NOT place the product near a heat source or under high temperature, such as inside a car in direct sunlight, 
a fire source, or an operating stove.
4. Store the product in dry environments. Please keep it way from water.
5. Make sure no objects can fall on or around the product while it is being stored.
6. Never ship a product with a battery power level higher than 30%.



FCC Statement:

FCC Radiation Exposure Statement:

This product complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This product may not cause harmful interference, and
(2) This product must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & 
your body.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

WARNING

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o! and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:

1. Orient or relocate the receiving antenna.
2. Increase the separation between the equipment and receiver. 
3. Connect the equipment into an outlet on a circuit di!erent from that to which the receiver is connected.
4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

NOTICE

NOTICE
To turn RIVER Pro on or off, you need to PRESS and HOLD the ON/OFF system Power Button. To turn on the 
AC power outlet, you need to PRESS and HOLD the AC Power Button after turning on RIVER Pro. We set the 
AC power button for users to turn off AC power when they don’t need it and save power. Please follow this 
introduction step-by-step to be familiar with each of RIVER Pro’s ports, buttons, display screens and more. 
Please fully charge (100%) your RIVER Pro before use it.
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Search “EcoFlow” in the Google Play Store or App Store to download the App.  
You may also use your mobile phone to scan this QR code or enter the download link in 
your browser:
 https://ecoflow.com/pages/ecoflow-app

1. Download the EcoFlow App

EcoFlow App Download Guide

2. For more information about the App, please follow the instruction on the App or 
our official website www.ecoflow.com.

Privacy Policy
By using EcoFlow Products, Applications and Services, you consent to the EcoFlow Term of 
Use and Privacy Policy, which you can access via the “About” section of the “User” page on the 
EcoFlow App or on EcoFlow Official website at https://ecoflow.com/pages/terms-of-use and 
https://ecoflow.com/pages/privacy-policy .
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Displays various conditions of the product.

Charge a wide array of devices such as smart phones, tablet, GoPro, speakers, or anything else that could be
charged through USB-A Port. The USB-A output icon will appear on the LCD display when a USB-A port is in use. 

1. LCD Display

220-240V region*Dedicated AC Output

2. USB-A Output Ports

Features of the RIVER Pro

*EcoFlow has designed different AC output sockets 
following the local regulations of different countries.
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1. LCD Display

2. USB-A Output Ports

3. ON/OFF Button of LED Light

4. IOT Reset Button

(PRESS & HOLD 3s to reset Wi-Fi) 

5. USB-C 100W Output Port

6. Power Button & LCD Display Screen

ON/OFF & Display Screen Power Indicator

7. DC Output ON/OFF Button (Car 
Outlet, 2 DC 5521 Output Ports) & DC 
Output Indicator

8. Fast Charge USB-A Output Port

9. AC Power Button (PRESS for ON/
OFF) & AC Output Indicator

10. 3 AC Output Sockets (100-120V)
     2 AC Output Sockets (220-240V)

12. X-Stream Charging Input Port

13. Overload Protection Switch

14. Solar Charge/Car Charge Input Port

15. Power Earth Screw

16. Expansion Power Port

11. Ventilation Fan

Expansion Pow
er Port
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3. ON/OFF Button of LED Light

4. IOT Reset Button (PRESS & HOLD 3s to reset Wi-Fi) 

5. USB-C 100W Output Port

6. Power Button & LCD Display Screen ON/OFF Power Indicator

7. DC Output Port (Car Outlet, 2 DC 5521 Output Ports) & DC Output Indicator

8. Fast Charge USB-A Output Port

9. AC Power Button AC Output Indicator

10. 3 AC Output Sockets (100-120V) / 2 AC Output Sockets (220-240V)

11. Ventilation Fan

There’re three types of LED light: low light, strong light, and SOS rescue signal flash. Press it once to turn on
the low light; press it twice to turn on the strong light; press it one more time to turn on the SOS rescue signal
flash; then press it again to turn off the LED light. Long press can turn off the LED directly.

When you first use IOT function or you are changing the network environment, you need to press and hold IOT
Reset button for 3 seconds to reset the Wi-Fi. It can connect with the mobile phone, then reconfigure the
wireless network through the APP. When using the IOT mode, make sure the power station has sufficient
amount of power or is connected to a power source to keep IOT standby.

Devices that charge through a USB-C port, such as a MacBook Pro, Android phone, can be charged by the RIV-
ER Pro USB-C port. The USB-C Output icon will appear on LCD Display when the USB-C port is in use.

The USB-A output icon will appear on the LCD display when the port is in use. Fast charge-enabled devices can 
be charged at a maximum speed of 28W. If your device does not support fast charging, the device will charge in 
a normal speed.

The AC power button controls the AC output of the RIVER Pro. The AC power needs to be turned on manually. 
To enable AC power, press the AC power button. When AC power is not in use to charge a device, press the AC 
power button to turn off the AC power. Make sure to unplug the power cord from the AC port. When the AC 
power of the RIVER Pro is enabled, the AC indicator will light up. If the AC power is not used for more than 12 
hours, the AC ports will turn off automatically.  

Charge devices that require a 220-240V (220-240V region)/100-120V (100-120V region) wall charger such as 
laptops, TVs, refrigerators, vacuums, etc. The X-Boost feature enables the built-in 600W inverter to support 
600W to 1200W devices by lowing their power required. This feature does not support all electrical devices with 
higher power rating, please test to confirm before use. It is not recommended to use the RIVER Pro to power 
heavy-duty devices e.g., air conditioners, coffee machines, clothes dryer, electric camp stoves, full size refrigera-
tors, microwaves, mowers, ovens, washing machines etc.

Press DC ON/OFF to turn on or off RIVER Pro DC power. The DC power button controls the RIVER Pro's car 
charger output and two direct currents (DC 5521) outputs. The car charger output supports an output up to 10A, 
which is sufficient to power most electrical appliances used in vehicles. When the DC ON/OFF switch is on, the 
product will not shut down on its own until it runs out of power.

Press the system power button once to turn the RIVER Pro on. Press and hold the system power button to turn 
the RIVER Pro off. When RIVER Pro is turned on, the power indicator is in breathing mode, and the display is on; 
When the RIVER Pro is running, you can switch on or off the display screen by pressing the Power Button once. 
When RIVER Pro senses that any output port is in use, the display will automatically light up. The RIVER Pro 
screen will enter into the sleep mode after being in idle for more than 5 minutes, but the battery will still be run-
ning. The system standby time is 2 hours by default. You can set up the system standby time and screen standby 
time via the App. 

The fan prevents RIVER Pro from overheating. Please make sure nothing blocks the vents at both ends of the 
RIVER Pro. 
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Plug in the AC Charging Cable into the port and connect the AC Charging Cable to an AC power source. The 
U.S. and Japanese version support 100Vac-120Vac (50Hz/60Hz) / international version supports 220Vac-
240Vac (50Hz/60Hz) charging. 

When the input current continuously exceeds 10A during a charge, the AC charging port will trigger the 
overload protection (the Overload Protection Switch button will automatically pop out). When the product is 
confirmed to be normal, press the overload protection switch button to continue charging.

Plug in the Expansion Power Cable into this port to connect your RIVER Pro to a RIVER Pro Extra Battery to 
expand the battery capacity to 1440Wh. 

12. X-Stream Charging Input Port

13. Overload Protection Switch

14. Solar Charge/Car Charge Input Port

16. Expansion Power Port

LCD Display

Connect at most two 110W solar panels in parallel to recharge RIVER Pro. RIVER Pro supports a solar input of 
10-25V, 200W, 12A Max. RIVER Pro supports 12V car charge up to 8A. (Remember to start the engine when you 
charge via car charge, otherwise, the car battery may be drained.) Do not use the same cigaratte lighter port to 
charge other devices when recharging RIVER Pro. The RIVER Pro outlets can still be used to charge your devic-
es when the RIVER Pro is recharging via car charge.

15. Power Earth Screw
For safety reasons, some eletrical appliances need to be grounded. The power earth screw provides an option to 
get your RIVER Pro grounded using a grounding cable.

J

K k l m n o p
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d. High Temperature Indicator

e. Low Temperature Indicator

f. Fan Indicator

g. Current Input

h. Current Output

i. Overload Warning

Port Usage Indicators

The RIVER Pro fan speed is intelligently controlled by the RIVER Pro, and the displayed speed is related to 
the fan speed.

Shows the current input power of RIVER Pro in watts.

Shows the current output power of RIVER Pro in watts.

The overload icon appears along with a second icon indicating what part of the RIVER Pro is in an overload condition.

Shows the percentage of the power. If it displays 0%, please charge RIVER Pro immediately.

b. Battery Level Indicator

c. Battery Level Percentage

Shows the remaining power. The icon rotates while charging. If the remaining power is equal to 0%, the icon 
will flash to indicate a low battery warning. In this case, recharge the product.

When the temperature of the RIVER Pro is too high, a high-temperature warning icon appears on the screen 
to warn that the temperature of the product is too high. Please cool down the product.

When the temperature of the RIVER Pro is too low, a low-temperature warning icon appears on the screen to 
warn that the temperature of the product is too low. Please warm up the product properly before use.

Battery Indicator 
Refers to the battery

The number indicates the remaining charge/discharge time (in minutes) for RIVER Pro.

a. Remaining Charge/Discharge Time

When the SOC (State of Charge) is set in the EcoFlow App, the UPS icon
will appear on the screen. 

The Extra Battery icon will appear when Extra Battery is connected to the
main model. 

The AC indicator icon will appear when the AC power button is turned on. 

The USB-A output icon will appear on the LCD display when a USB-A port is in use. 

The USB-C output icon will appear on the LCD display when a USB-C port is in use. 

The Car Power Output icon will appear on the LCD display when a Car Output 
port is in use.

The icon will appear when the unit is connected to the App.

Extra Battery Indicator

AC Indicator

USB-A Indicator

USB-C Indicator

IOT Indicator

Car Power Output Indicator

UPS Indicator

j
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Protection Information Instruction

USB-A Overload
Protection 

USB-A and OVERLOAD icons flash together. 
Disconnect all electrical appliances and wait 10 
seconds before adding each appliance back.  

The RIVER Pro display screen uses different icons and combined icons to indicate the reason for protection.

USB-C High Temperature 
Protection

High Temperature 
Recharge-protection

High Temperature 
Discharge-protection

Low Temperature 
Recharging-protection

Low Temperature 
Discharge-protection

Overload 
Recharging-protection

Overload 
Discharging-protection

Communication Failure 
between Main Board and 
BMS

USB-C and High-Temperature icons flash together. 
Disconnect electrical appliance and let RIVER Pro cool 
down before adding appliance back.

RECHARGING TIME, Exclamation and High-Temper-
ture icons flash together. This will happen especially 
when you recharge the RIVER Pro immediately after 
a heavy battery use. Disconnect Charging Cables 
and all electrical appliances and wait until RIVER Pro 
has cooled down before plugging Charging Cable 
back in and recharging.

Exclamation and High-temperature icons flash 
together. Turn OFF System Power and let RIVER Pro 
cool down before turning the System Power back on. 

Recharging Time, Exclamation and Low-Temperature 
icons flash together.  Disconnect Charging Cables and 
all electrical appliances and place RIVER Pro in warm-
er place before plugging Charging Cable back in and 
recharging.

Exclamation and Overload icons flash together. 
Disconnect all electrical appliances, restart RIVER Pro, 
and add each appliance back in in turn. Please note 
that electrical appliances must be operated within 
rated power.

Light stays on

USB-C Overload Protection
USB-C icon and the OVERLOAD icon flash together. 
Disconnect electrical appliance and wait 10 seconds 
before adding appliance back.

Exclamation and Low-Temperature icons flash 
together. Turn OFF System Power and place RIVER 
Pro in warmer place before turning the System Power 
back on

RECHARGING TIME, Exclamation and OVERLOAD 
icons flash together.  Unplug Charging Cables, re-
start RIVER Pro and plug back in.

Only the Exclamation icon is flashing. Restart RIVER Pro.

The Exclamation icon is on. Restart RIVER Pro. 
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Communication Failure 
between Main Board and 
AC

Inverter Output Overload

Inverter High Temperature 
Protection

Inverter  Low Temperture
Protection

Fan Blockage

Car Charger Overload

Car Charger High 
Temparature Protection

AC icon Flashes. Restart RIVER Pro.

AC and Overload icons flash together. 
Turn off RIVER Pro. Unplug all appliances. Wait 10 
seconds, turn System Power ON then AC Power 
ON and plug each appliance back in in turn. If the 
icons keep flashing, do not charge or discharge 
the unit. Please note that electrical appliances 
must be operated within rated power. (For more 
information about X-Boost function, go to P10.

AC and High-temperature icons flash together.
Turn off RIVER Pro and let it cool down. Then turn 
System Power On and AC Power On.

The AC and Low-Temperature icons flash together. 
Turn off RIVER Pro, move RIVER Pro to a warmer 
place and wait for the inverter to warm up. Then turn 
System Power On and AC Power On.

Fan icon flashes. Turn Off RIVER Pro and carefully 
clean and vacuum around vents at both sides of the 
RIVER Pro. Turn System Power On.

Car and OVERLOAD icons flash together. 
Restart RIVER Pro, and make sure that electrical appli-
ances must be operated within rated power.

Car and High-Temperature icons flash together. 
Turn RIVER Pro off and let it cool down. Turn System 
Power On then DC Power On.

*If the product is not operating properly or the icon keep flashing, please contact the customer support 
team. Do not charge the unit. 
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Solar Panel Connection
How to recharge the RIVER Pro using solar panels?

e.g.1

RIVER Pro Charging Port

RIVER Pro Charging Port

XT60 Connector

XT60 Connector

RIVER Pro

SOLAR PANEL-21.6V  X2

MC4 Connector

SOLAR PANEL-21.6V 

Solar MC4 parallel connection cable
* The solar panels and related parallel connec-

tion accessories are sold separately.

RIVER Pro

1. Recommend Charging Method

e.g.2(Only supports parallel connection, NOT serial connection)

If you need to know more about the connection of solar panel, please refer to the Solar Panel User Guide.
Here we focus on demonstrate how to connect RIVER Pro to 1 set of solar panel or connect RIVER Pro to 2 sets 
of solar panels in parallel. The RIVER Pro can support a 10-25V DC input. When the input exceeds 25V, the RIV-
ER Pro's overvoltage protection will be triggered. Overvoltage may damage the product. Users should follow 
these instructions. EcoFlow DO NOT provide free repair services for any product damage caused by connecting 
too many solar panels to the product or incorrect connection, even during the warranty period.

Users can connect a solar panel (do not connect more than one in series) as shown in Example 1. Connect the 
solar panel to the MC4 to XT60 Solar Charging Cable. Connect the XT60 connector to the RIVER Pro’s XT60 
input to charge the RIVER Pro. Users can connect up to 2 sets of solar panels in parallel to the MC4 port as 
shown in Example 2. If you want to connect 2 sets of solar panels, And connect the MC4 parallel connection ca-
ble to the MC4 to XT60 Solar Charging Cable. Then connect them with our solar MC4 parallel connection cable. 
Connect the XT60 connector to the RIVER Pro’s XT60 input to charge the RIVER Pro. The parallel connection 
cable is an optional accessory that is sold separately.
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2. RIVER Pro supports the use of third-party solar panels (DIY solution)

SOLAR CABLE

SOLAR PANEL

�

� �

�

RIVER Pro Entry-level UPS Use Reminder

Entry-Level UPS User Guide

Users can buy universal solar panels of MC4 connection standard on their own to power RIVER Pro, as long 
as the voltage and current (10-25V DC, 12A Max) comply with the specifications of RIVER Pro, the panels will 
be able to recharge RIVER Pro through the MC4 to XT60 conversion cable. However, EcoFlow do not provide 
free repair services for any damages to the product caused by the quality issue or improper operation of the 
third-party solar panels, even in the warranty period.

Users can connect the AC Charging Cable of RIVER Pro to an AC power source and connect a device to RIVER 
Pro and turn on the AC Power Button to automatically enter the entry-level UPS mode. When the AC power 
source is cut off, power will be supplied from the battery of RIVER Pro to your device (as shown below).

Entry-Level UPS

RIVER Pro's X-Stream system supports an entry-level UPS function. User can use the RIVER Pro AC socket while 
the RIVER Pro is connected to an AC power source (your devices or appliances connected the RIVER Pro AC sock-
et will get power from the AC power source, not the RIVER Pro battery). When the AC power source loses power 
suddenly, the RIVER Pro will switch to provide power to the devices and appliances connected to it in <30ms. 
This is considered as an “entry-level” grade UPS function that does not support 0ms switching. Do NOT connect 
devices with strict uninterrupted power supply requirements. Perform multiple tests to confirm compatibility 
before connecting devices such as data servers and workstations with RIVER Pro. EcoFlow will not be responsible 
for any loss of data or equipment damages caused by customers’ failure in following the instruction. In accordance 
with the UL2743 standard, the AC outlets of the RIVER Pro are in a double blade, ungrounded configuration, it is 
recommended to use the UPS function only for temporary emergency usage rather than for long-term usage. DO 
NOT connect the RIVER Pro to devices or electrical appliances with bare metal when charging to avoid the risk of 
electric shock.

* UPS is only applicable to electrical appliances below 600W. To avoid an Overload condition, do not attempt 
to power any equipment drawing more than 600W of power. EcoFlow will not be responsible for any loss of 
data or equipment damages caused by careless use or customers’ failure to follow the instructions. Only one 
RIVER Pro can conduct the UPS function; the UPS function is not available when more than one RIVER Pro is 
connected together. Please follow the connection instructions below: 
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AC X-Boost Mode
With the built-in 600W inverter, you can use the X-Boost feature to power 600W-1200W appliances without the dis-
ruption caused by overload protection. Traditional inverters will overload when one electrical appliance with a higher 
rated power is connected. Meanwhile, RIVER Pro’s built-in inverter, which has the X-Boost feature, enables the power-
ing of 600W-1200W electrical appliances. Please take note of the following when using this mode:

1. The X-Boost mode is enabled by default. You can use the EcoFlow app to turn this function on/off. 
2. The X-Boost mode is not available in the following situations: the charging state and X-Boost mode off state.
3. When using appliances with a rated power of 600W-1200W, please connect only one appliance. When con necting 
more than one electrical appliance, the change of voltage may affect the usage of other electrical appliances. * 

* You may use electrical appliance with heating elements and a rated power between 600W-1200W, such as hair 
dryers and electric kettles. But the X-Boost mode is not suitable for all electrical appliances.
Some appliances with a rated power of 600W-1200W that have strict voltage requirements are still not compati-
ble. Please conduct a full test to confirm before usage.
It is not recommended to use the RIVER Pro to charge heavy-duty devices, such as air conditioners, coffee ma-
chines, clothes dryer, electric camp stoves, full size refrigerators, microwaves, mowers, ovens, washing machines 
etc.
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Expansion Power Cable

RIVER Pro and RIVER Pro Extra Battery Con-
nection

Get the RIVER Pro , RIVER Pro Extra Battery and Expansion Power Cable ready.  Power off both the RIVER Pro 
and RIVER Pro Extra Battery before attempting to connect them together. If the products are not turned off, they 
cannot be successfully connected. Then follow the steps below.
1. Open the Expansion Port cover below the AC port of the RIVER Pro to access the Expansion Power Port. Con-
nect the Expansion Power Cable to the port. Tighten the screws on both sides of the port to secure the connec-
tion.
2. Open the Expansion Port cover of the RIVER Pro Extra Battery to access the Expansion Power Port. Connect 
the free end of the Expansion Power Cable to the RIVER Pro Extra Battery Expansion Power Port. Tighten the 
screws on both sides of the port to secure the connection.
3. Turn on the power button of the RIVER Pro or RIVER Pro Extra Battery. If the display of the RIVER Pro shows 
the extra battery icon, the connection is successful. Fully charge the products for the first time and ensure the 
voltage is consistent to maximize the performance.

* Not included in the package, this cable only 
comes with RIVER Pro Extra Battery

�

�

�
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Technical Specifications
General Specs

Outputs

Input

Net Weight

Dimensions

Capacity

Testing and certification

AC Output (x3) / 

(x2 International Version) Full Sine Wave

USB-A Output (x2)

USB-A Fast Charge (x1)

USB-C Output (x1)

Car Power Output (x1)

DC5521 Output (x2)

Solar Charge Input

Car Charger (Example 2)

AC Charge Input Power (Example 1)

AC Charge Input Voltage
100-120Vac (50Hz/60Hz) 
International Version 220-240Vac (50Hz/60Hz) 

200W 10-25Vdc 12A Max

12Vdc 8A Max

X-Stream Charge 660W Max

600W (Surge 1200W) total, 120Vac (50Hz/60Hz) /

230Vac (50Hz/60Hz) 

5Vdc, 2.4A, 12W Max, per port

5Vdc, 9Vdc, 12Vdc, 2.4A, 28W Max

5Vdc, 9Vdc, 12Vdc, 15Vdc 20Vdc, 5A, 100W Max

136W, 13.6Vdc, 10A Max

13.6Vdc, 3A Max (per port)

* 16.8 lbs (7.6kg)

* 11.4 x 7.1 x 9.3 in (28.9 x 18.0 x 23.5 cm)

720Wh (28.8V)

UL Standard, CE, FCC, RoHS, RCM   

Battery
Cell Chemistry

Discharge Temperature

Charge Temperature

Shelf Life

Cycle Life

Lithium-ion

-4°F to 140°F (±5°F), -20°C to 60°C (±3°C) 

32°F to 113°F (±5°F), 0 to 45°C (±3°C) 

1 Year (after fully charged)

800 cycles to 80%+ capacity 

* Please Note: The above weight, size, etc. have certain measurement errors. Please refer to the actual 
measurement.
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AC Charging Cable

Car Charging Cable

Example 1:

Example 2:

How to Recharge RIVER Pro

<2 hrs 

<8 hrs 

660W Max 
X-Stream charging

Car Charger
  (96W Input)

How do I recharge my RIVER Pro? 

Can RIVER Pro power my devices while it's charging? 

RIVER Pro has an AC charging port and an XT60 charging port located on the side. The RIVER Pro can be 
charged via AC power, 12V car charger or solar panels. 

Yes, RIVER Pro can output power while being charged.

0-80% charged in 1 hour 
0-100% charged in 1.6 hour

0-100% charged less 
than 8 hours

(AC Charging Cable included)

(Car Charging Cable 
included)

FAQs
How do I clean RIVER Pro?  

The RIVER Pro is a versatile tool on many adventures, simple cleaning will likely be required from time to 
time. Use dry, non-abrasive cloths to wipe. If you need to clean more thoroughly, we recommend that you use 
detergent that is used for cleaning mobile phones and computer screens. DO NOT expose RIVER Pro to large 
amount of liquid.
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How do I store RIVER Pro?   

How do I use RIVER Pro safely? 

Can it be upgraded?

Please store RIVER Pro in a dry and cool place. DO NOT place it near water. Please turn off the RIVER Pro 
and store it within its recommended use and storage temperature range. If you need to store the RIVER Pro 
for a long time, please discharge the RIVER Pro to 30%, then charge it to 85% every 3 months. 

Please use RIVER Pro within its recommended operating temperature range. Using RIVER Pro out of the 
recommended operating temperature range may cause RIVER Pro to exceed its safe and effective working 
limits. RIVER Pro is not waterproof. DO NOT immerse RIVER Pro in water. Doing so will void the warranty. If 
RIVER Pro power electrical devices with heating elements (600W) for over a half hour, it is normal to see the 
high-temperature protection icon. Please wait for about 1 hour before charging the River Pro, or using it to 
power devices again.

RIVER Pro

User Manual and 
Warranty Card

DC5521-DC5525 
Cable

AC Charging Cable
(Input)

Car Charging Cable
(Input)

Solar Charging Cable
(MC4 to XT60 Input)

What’s in the Box

The firmware can be upgraded using the EcoFlow App. Turn on the RIVER Pro before firmware upgrade. It is 
recommended that the RIVER Pro is connected to an AC power source or has about 50% battery level when 
upgrading. Please do not use RIVER Pro to recharge your appliances and devices during firmware upgrade. 
For more details, please refer to “How to upgrade firmware” FAQ in the EcoFlow App.

EcoFlow™ is a trademark of Shenzhen EcoFlow Technology Limited (abbreviated as “EcoFlow”) and its affili-
ated companies. 



Kontakt:
www.ecoflow.com  

WARNUN

1. Halten Sie die EcoFlow™ RIVER Pro Extra Batterie ("RIVER Pro 
Extra Batterie") und das Zubehör trocken. Setzen Sie das Produkt 
und das Zubehör NICHT großer Hitze aus.
2. Das Produkt niemals demontieren, durchstechen, durchstoßen, 
beschädigen, abstürzen oder verbrennen.
3. Recyceln und entsorgen Sie die RIVER Pro Extra-Batterie 
gemäß den lokalen Vorschriften.
4. Achten Sie beim Umgang mit der RIVER Pro Extra Batterie auf die Sicherheit.
5. Kinder oder Menschen mit Behinderungen sollten das Produkt 
unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.

EcoFlow RIVER Pro

Bedienungsanleitung



Die folgenden Begri!e werden in diesem Dokument verwendet, um auf verschiedene Stufen möglicher Schäden 
hinzuweisen, die durch unsachgemäßen Betrieb verursacht werden können.

Wenn die Anweisungen nicht ordnungsgemäß befolgt werden, können zu Sachschäden und leichten Körperverletzungen führen.

Wenn die Anweisungen nicht ordnungsgemäß befolgt werden, können Sachschäden und schwere Körperverletzungen verursachen.

Wenn die Anweisungen nicht ordnungsgemäß befolgt werden, können Sachschäden, schwere Unfälle und 
schwere Verletzungen die Folge sein

Produktnutzung:

Produktsicherheitsrichtlinien

Glossar

HINWEISE

ACHTUNG

WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG

Lesen Sie vor dem Betrieb das KOMPLETTE Benutzerhandbuch. Bei nicht ordnungsgemäßer Bedienung 
des Produkts, kann es zu Schäden am Produkt oder am persönlichen Eigentum kommen und schwere 
Verletzungen verursachen. EcoFlow übernimmt keine rechtliche Verantwortung. Verwenden Sie das Pro-
dukt NICHT mit inkompatiblen Komponenten und nehmen Sie keine Änderungen am Produkt vor, ohne 
die von EcoFlow bereitgestellten Anweisungen zu befolgen. Andernfalls können Sie unter Garantiebedi-
ngungen keinen Kundendienst von EcoFlow erhalten. Diese Sicherheitsrichtlinien enthalten Anweisun-
gen zur Sicherheit, Bedienung und Wartung. Es ist wichtig, alle Anweisungen und Warnungen im Benut-
zerhandbuch vor der Montage, Einrichtung oder Verwendung zu lesen und zu befolgen.

1. Das Produkt darf nicht mit Flüssigkeiten in Berührung kommen. Das Produkt NICHT in Wasser eintauchen. Las-
sen Sie die Batterien NICHT im Regen oder in der Nähe einer Feuchtigkeitsquelle stehen. Feuchtigkeit im RIVER 
Pro kann Kurzschlüssen, Komponente Versagen, Bränden oder sogar Explosionen verursachen.
2. Verwenden Sie niemals NICHT-EcoFlow-Teile. Klicken Sie auf http://www.EcoFlow.com, um neue Teile zu 
kaufen. EcoFlow übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch die Verwendung von Nicht-EcoFlow-
Teilen entstehen.
3. Installieren oder entfernen Sie niemals andere Module von der RIVER Pro, wenn diese eingeschaltet ist. 
Schließen Sie KEINE anderen Module an oder trennen Sie diese vom Stromnetz, wenn das Produkt eingeschaltet 
ist. Andernfalls kann die Stromschnittstelle beschädigt sein.
4. Die Verwendung des Produkts in Umgebungen über 60°C (140 ºF) kann Feuer oder Explosion verursachen. 
Die Verwendung des Produkts in Umgebungen unter -20 °C (-4°F) wirkt sich stark auf die Leistung des Produkts 
aus. Vor Gebrauch auf normale Betriebstemperatur bringen.
5. Verwenden Sie die Batterien NICHT in stark elektrostatischer oder elektromagnetischer Umgebung. Andern-
falls kann es zu Fehlfunktionen der Batteriesteuerungskarte kommen, was zu schweren Unfällen während der 
Benutzung führen kann
6. Zerlegen oder beschädigen Sie das Produkt i keiner Weise. Andernfalls kann es undicht werden, Feuer fangen 
oder explodieren.
7. Verwenden Sie das Produkt NICHT, wenn es in einen Absturz oder einen erlittenen heftigen Ruck verwickelt war.

Unsachgemäße Verwendung kann zu Feuer, Sach- oder Personenschäden führen. Stellen Sie sicher, dass 
Sie das Produkt gemäß den folgenden Sicherheitsregeln und Richtlinien verwenden.

Produkt-Haftungsausschluss
Lesen Sie alle Sicherheitstipps, Warnhinweise, Nutzungsbedingungen und Haftungsausschlüsse sorgfältig durch. 
Lesen Sie die Nutzungsbedingungen und den Haftungsausschluss unter https://ecoflow.com/pages/terms-of-
use sowie die Aufkleber auf dem Produkt vor der Verwendung. Die Benutzer übernehmen die volle Verantwor-
tung für die Verwendung und den Betrieb. Machen Sie sich mit den entsprechenden Vorschriften in Ihrer Nähe 
vertraut. Sie sind allein dafür verantwortlich, alle relevanten Vorschriften zu kennen und die EcoFlow-Produkte in 
einer Weise zu verwenden, die den Vorschriften entspricht.



Entsorgung des Produkt Akkus:

Produktlagerung und Transport:

Produktaufladung:

8. Wenn das Produkt während der Anwendung ins Wasser fällt, nehmen Sie es sofort heraus und stellen Sie es 
an einen sicheren und offenen Bereich. Halten Sie einen sicheren Abstand davon, bis es vollständig trocken ist. 
Verwenden Sie es nie wieder und entsorgen Sie es ordnungsgemäß, wie im Abschnitt “Batterieentsorgung” 
unten beschrieben. Wenn das Produkt Feuer fängt, wird empfohlen, Feuerlöschmethoden in der folgenden Rei-
henfolge zu verwenden: Wasser oder Wassernebel, Sand, Feuerlöschdecke, Trockenpulver-Feuerlöscher, Kohlen-
dioxid-Feuerlöscher.
9. Legen Sie das Produkt NICHT in einen Mikrowellenofen oder in einen Druckbehälter.
10. Achten Sie darauf, dass KEINE Stifte, Drähte oder andere Metallteile in das RIVER Pro Gehäuse, die Auslässe 
oder die Bedienelemente eingesetzt werden. Metallteile können das Produkt kurzschließen.
eingesetzt werden. Metallteile können das Produkt kurzschließen.
11. Kollision vermeiden. Legen Sie keine schweren Gegenstände auf die Oberseite des RIVER Pro.
12. Wenn sich Schmutz auf einem Stecker oder einer Auslassfläche befindet, verwenden Sie ein trockenes Tuch, 
um es zu reinigen. Andernfalls verursacht es Abrieb und führt zu Energieverlust oder Ladeunfähigkeit.

1. Verwenden Sie nur von EcoFlow zugelassene Ladekabel. EcoFlow übernimmt keine Verantwortung für 
Schäden, die durch die Verwendung von Nicht-EcoFlow-Ladekabeln entstehen.
2. Verwenden Sie KEINE AC-Ladekabel der tragbaren Stromstationen der RIVER-Serie für die Stromstationen 
der DELTA-Serie. Eco- Flow übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch die Nichtbefolgung der 
Anweisungen durch den Kunden entstehen. Dadurch wird die Garantie ungültig.
3. Stellen Sie das RIVER Pro beim Aufladen bitte auf den Boden, so dass keine brennbaren Materialien in der Nähe 
sind. Um Unfälle zu vermeiden, lassen Sie das RIVER Pro während des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt.
4. Laden Sie das Produkt NICHT unmittelbar nach einer langen oder schweren Last, da die Produkttemperatur 
zu hoch geworden sein könnte. Laden Sie das Produkt NICHT auf, bis es auf Raumtemperatur abgekühlt ist.

1. Bewahren Sie die RIVER Pro Extra Batterie außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Wenn Kinder versehentlich Teile ver-
schlucken, suchen Sie bitte sofort einen Arzt auf.
2. Wenn eine Warnung bei niedrigem Akkuladestand angezeigt wird, laden Sie den Akku auf, bevor Sie ihn lagern. Andernfalls 
kann die Langzeitlagerung Schäden an den Batterien im Produkt verursachen. Die Batterien des Produkts gehen in den Ruhe-
zustand über, wenn sie aufgebraucht und lange gelagert werden. Durch das Wiederaufladen des Produkts Durch das Wiederau-
fladen des Produkts kann der Akku aus dem Ruhezustand geholt werden. 
3. Stellen Sie das Produkt NICHT in der Nähe einer Wärmequelle oder unter hohen Temperaturen auf, wie z. B. in einem Auto in 
direkter Sonneneinstrahlung, einer Feuerquelle oder einem in Betrieb befindlichen Ofen.
4. Lagern Sie das Produkt in einer trockenen Umgebung. Bitte halten Sie es von Wasser fern.
5. Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände auf das Produkt oder in dessen Nähe fallen können, während es gelagert wird.
6. Versenden Sie das Produkt niemals mit einem Batteriestromniveau höher als 30 %.

1. Entsorgen Sie die RIVER Pro Extra Batterie nach einer vollständigen Entladung in speziellen Recyclingboxen. 
Batterien sind gefährliche Chemikalien. Bitte halten Sie sich strikt an Ihre lokalen Vorschriften zur Entsorgung 
und das Recycling von Batterien.
2. Entsorgen Sie das Produkt, wenn sich der Strom nach Überentladung nicht mehr einschalten lässt.

Reisehinweis:

Produktwartung:

Bringen Sie den RIVER Pro Extra Akku nicht auf Flügen mit

1. Die Temperatur für den normalen Gebrauch und die Lagerung dieses Produkts beträgt -4°F bis 113°F (-20°C 
bis 45°C) und die Temperatur für die optimale Anwendung und Lagerung dieses Produkts beträgt 68°F bis 77°F 
(20°C bis 25°C).
2. Wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, kann sich die Lebensdauer der Batterie verkürzen.
3. Entladen Sie den RIVER Pro Extra-Akku auf 30 % und laden Sie ihn dann alle 3 Monate auf 85 % auf, um den 
Akku gesund zu halten.



FCC-Erklärung:

FCC-Erklärung zur Strahlungsexposition:

Dieses Produkt entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Produkt darf keine schädlichen Störungen verursachen, und
(2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen uner-
wünschten Betrieb verursachen können.

Dieses Gerät erfüllt den FCC-Grenzwerten für die Strahlenexposition, die für eine unkontrollierte Umge-
bung festgelegt wurden.
Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen Heizkörper und Ihrem Körper instal-
liert und betrieben werden.

Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb 
des Geräts außer Kraft setzen.

WARNUNG

Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 
15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen 
schädliche Störungen bei Hausinstallation bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzstrah-
lung und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, 
kann es schädliche Störungen im Funkverkehr verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer bes-
timmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen des Radio- oder Fernsehemp-
fangs verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird der Benutzer 
aufgefordert, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

1. Richten Sie die Empfangsantenne aus oder verlegen Sie sie.
2. Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
3. Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehört als die Steckdose, 
an die der Empfänger angeschlossen ist.
4. Wenden Sie sich an den Händler oder ziehen sie einen...

HINWEIS

HINWEIS!
Um den RIVER Pro ein- oder auszuschalten, DRÜCKEN Sie die Ein-/Ausschalttaste des Systems und HALTEN 
Sie ihn gedrückt. Um die Netzsteckdose einzuschalten, DRÜCKEN Sie nach dem Einschalten von RIVER Pro 
die Netztaste und HALTEN Sie ihn gedrückt. Wir haben die AC-Einschalttaste so eingestellt, dass der Benu-
tzer den AC-Strom ausschalten kann, wenn er ihn nicht braucht, um Strom zu sparen. Bitte folgen Sie dieser 
Einführung Schritt für Schritt, um sich mit den einzelnen Anschlüssen, Tasten, Bildschirmen und mehr des 
RIVER Pro vertraut zu machen. Bitte laden Sie Ihr RIVER Pro vor dem Gebrauch vollständig auf (100 %).

Sie sind jetzt ein EcoFlow-Pro Benutzer. Diese Kurzbroschüre soll Ihnen helfen. Bitte nehmen Sie sich etwas 
Zeit, um sie sorgfältig zu lesen und zu verstehen, bevor Sie dieses Produkt verwenden!

RIVER Pro Gebrauch Pflege- und Sicherheit-
sanleitung

HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH!
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Suchen Sie im Google Play Store oder App Store nach “EcoFlow”, um die App herunterzuladen.
Sie können diesen QR-Code auch mit Ihrem Mobiltelefon scannen oder den Download-Link 
in Ihrem Browser eingeben:
 https://ecoflow.com/pages/ecoflow-app

1. Laden Sie die EcoFlow App herunter

EcoFlow App Download Anleitung

2. Weitere Informationen zur App finden Sie in den Anweisungen auf der App oder 
auf unserer offiziellen Website www.ecoflow.com.

Datenschutzerklärung
Durch die Nutzung von EcoFlow-Produkten, -Anwendungen und -Dienstleistungen erklären 
Sie sich mit den EcoFlow-Nutzungsbedingungen und der Datenschutzrichtlinie einverstanden, 
die Sie über den Abschnitt “Info” auf der Seite “Benutzer” auf der EcoFlow-App oder auf der 
offiziellen Website von EcoFlow unter https://ecoflow.com/pages/terms-of-use und https://eco-
flow.com/pages/privacy-policy abrufen können.
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Zeigt verschiedene Zustände des Produkts an.

Laden Sie eine breite Palette von Geräten wie Smartphones, Tablets, GoPro, Lautsprecher oder andere Geräte auf, 
die über den USB-A-Anschluss aufgeladen werden können. Das USB-A-Ausgangssymbol wird auf der LCD-An-
zeige angezeigt, wenn ein USB-A-Anschluss verwendet wird.

1. LCD-Anzeige

220-240V Bereich*

2. USB-A-Ausgangsanschlüsse

Funktionen des RIVER Pro

*EcoFlow hat verschiedene AC-Ausgangssteckdosen nach den 
lokalen Vorschriften der verschiedenen Länder entwickelt.

�
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1. LCD-Anzeige

2. USB-A-Ausgangsanschlüsse 

3. EIN/AUS-Taste der LED-Leuchte

4. IOT-Reset-Taste((Drücken und halten Sie 

3 Sekunden, um Wi-Fi zurückzusetzen 

5. USB-C 100W-Ausgangsanschluss

6. Ein- / Ausschalter & LCD-Anzeige 

EIN/AUS & Display-Bildschirm 

7. DC-Ausgang EIN/AUS-Taste 

(Kfz-Steckdose, 2 DC 5521- Ausgang-

sanschlüsse) & DC Ausgangsanzeige

8. Schnelllade-USB-A-Ausgangsanschluss 

9. AC-Netzschalter (DRÜCKEN für EIN/

AUS) & AC-Ausgangsanzeige

10. 3 AC-Ausgangssteckdosen (100-120V) 

2 AC-Ausgangssteckdosen (220-240V) 

11. Lüftungsventilator

12. X-Stream-Ladeeingangsanschluss 

13. Überlastschutzschalter

14. Eingangsanschluss für Solarladung/

Autoladung 

15. Strom-Erdungsschraube

16. Erweiterungsstormanschluss

Expansion Pow
er Port
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3. EIN/AUS-Taste der LED-Leuchte

4. IOT-Reset-Taste (3 Sekunden DRÜCKEN & HALTEN, um Wi-Fi zurückzusetzen)

5. USB-C 100W-Ausgangsanschluss

6. Einschalttaste & LCD-Anzeige EIN/AUS Betriebsanzeige

7. DC-Ausgangsanschluss (Kfz-Steckdose, 2 DC 5521-Ausgangsanschlüsse) & DC-Ausgangsanzeige

8. Schnelllade-USB-A-Ausgangsanschluss

9. AC-Netzstromschalter AC-Ausgangsanzeige

10. 3 AC-Ausgangssteckdosen (100-120V) / 2 AC-Ausgangssteckdosen (220-240V)

Es gibt drei Arten von LED-Licht: schwaches Licht, starkes Licht und SOS-Rettungssignalblitz. Drücken Sie 
einmal darauf, um das schwache Licht einzuschalten. Drücken Sie zweimal, um das starke Licht einzuschalten. 
Drücken Sie ein weiteres Mal, um den SOS-Rettungssignalblitz einzuschalten. Drücken Sie dann erneut, um das 
LED-Licht auszuschalten. Durch Langes Drücken kann die LED direkt ausgeschaltet werden.

Wenn Sie die IOT-Funktion zum ersten Mal verwenden oder die Netzwerkumgebung ändern, müssen Sie die IOT-
Reset-Taste für 3 Sekunden lang gedrückt halten, um das Wi-Fi zurückzusetzen. Es kann eine Verbindung mit 
dem Mobiltelefon herstellen und dann das drahtlose Netzwerk über die APP neu konfigurieren. Wenn Sie den 
IOT-Modus verwenden, stellen Sie sicher, dass die Stromstation über ausreichend Strom verfügt oder an eine 
Stromquelle angeschlossen ist, um den IOT-Standby-Modus aufrechtzuerhalten.

Geräte, die über einen USB-C-Anschluss aufgeladen werden, wie z. B. ein MacBook Pro oder ein Android-Telefon, 
können über den USB-C-Anschluss des RIVER Pro aufgeladen werden. Das USB-C-Ausgangssymbol wird auf 
dem LCD-Display angezeigt, wenn der USB-C-Anschluss verwendet wird.

Das USB-A-Ausgangssymbol wird auf dem LCD-Anzeige angezeigt, wenn der Anschluss in Gebrauch ist. Schnel-
laufladbare Geräte können mit einer maximalen Geschwindigkeit von 28 W aufgeladen werden. Wenn Ihr Gerät 
keine Schnellladung unterstützt, wird das Gerät mit normaler Geschwindigkeit aufgeladen.

Der AC-Netzschalter steuert den Wechselstromausgang des RIVER Pro. Die Wechselstromversorgung muss manuell 
eingeschaltet werden. Drücken Sie den AC-Netzschalter, um die Wechselstromversorgung zu aktivieren. Wenn zum 
Laden eines Geräts kein Wechselstrom verwendet wird, drücken Sie den AC-Netzschalter, um den Wechselstrom 
auszuschalten. Achten Sie darauf, dass Sie das Netzkabel aus dem Netzanschluss ziehen. Wenn die Wechselstrom-
versorgung des RIVER Pro aktiviert ist, leuchtet die Wechselstromanzeige auf. Wenn der Wechselstrom länger als 12 
Stunden nicht verwendet wird, schalten sich die Wechselstromanschlüsse automatisch aus.

Der X-Boost Modus unterstützt Leistungen von 600 W bis 1200W, indem er den Energiebedarf der Verbrauch-
er senkt., indem er deren Energiebedarf senkt. Diese Funktion unterstützt nicht alle Elektrogeräte mit höherer 
Nennleistung, bitte testen Sie dies vor Gebrauch. Es wird nicht empfohlen, den RIVER Pro zur Stromversorgung 
von Geräten wie z.B. Klimaanlagen, (...) zu verwenden z. B. Klimaanlagen, Kaffeemaschinen, Wäschetrockner, 
elektrische Campingkocher, große Kühlschränke, Mikrowellen, Rasenmäher, Öfen, Waschmaschinen usw.

Drücken Sie DC EIN/AUS, um die Gleichstromversorgung des RIVER Pro ein- oder auszuschalten. Der 
DC-Netzschalter steuert den Autoladegeräteausgang des RIVER Pro und zwei Gleichstromausgänge (DC 5521). 
Der Autoladegerät-Ausgang unterstützt eine Leistung von bis zu 10 A, was für die Stromversorgung der meisten 
in Fahrzeugen verwendeten Elektrogeräte ausreicht. Wenn der Gleichstrom-EIN/AUS-Schalter eingeschaltet ist, 
wird das Produkt erst dann von selbst heruntergefahren, wenn der Strom ausgeht..

Drücken Sie die Einschalttaste des Systems einmal, um das RIVER Pro einzuschalten. Halten Sie die Systemein-
schalttaste gedrückt, um das RIVER Pro auszuschalten. Wenn das RIVER Pro eingeschaltet ist, befindet sich die 
Betriebsanzeige im Atemmodus, und die Anzeige ist eingeschaltet. Wenn das RIVER Pro läuft, können Sie den 
Display-Bildschirm durch einmaliges Drücken des Netzschalters ein- oder ausschalten. Wenn RIVER Pro fest-
stellt, dass ein beliebiger Ausgangsanschluss verwendet wird, leuchtet das Display automatisch auf. Der RIVER 
Pro-Bildschirm geht in den Ruhemodus über, wenn er länger als 5 Minuten inaktiv ist, aber die Batterie läuft 
weiterhin. Die Standby-Zeit des Systems beträgt standardmäßig 2 Stunden. Sie können die System-Standby-Zeit 
und die Bildschirm-Standby-Zeit über die App einrichten.



4

Schließen Sie das AC-Ladekabel an den Anschluss an und schließen Sie das AC-Ladekabel an eine Netzstrom-
quelle an. Die US-amerikanische und japanische Version unterstützt 100Vac-120Vac (50Hz/60Hz) / die interna-
tionale Version unterstützt das Laden von 220Vac- 240Vac (50Hz/60Hz). Das X-Stream-System von RIVER Pro 
unterstützt eine USV-Einstiegsfunktion. Der Benutzer kann die RIVER Pro-Netzsteckdose verwenden, während 
das RIVER Pro an eine Wechselstromquelle angeschlossen ist (Ihre an die AC-Buchse des RIVER Pro angeschlos-
senen Geräte oder Apparate werden von der Wechselstromquelle und nicht von der Batterie des RIVER Pro mit 
Strom versorgt). Wenn die Wechselstromquelle plötzlich an Strom verliert, schaltet das RIVER Pro innerhalb von 
<30 ms um, um die angeschlossenen Geräte und Apparate mit Strom zu versorgen. Dies wird als eine USV-Funk-
tion der “Einstiegsklasse” betrachtet, die keine 0-ms-Umschaltung unterstützt. Schließen Sie KEINE Geräte mit 
strengen Anforderungen an die unterbrechungsfreie Stromversorgung an. Führen Sie mehrere Tests durch, um 
die Kompatibilität zu bestätigen, bevor Sie Geräte wie Datenserver und Workstations mit RIVER Pro anschließen. 
EcoFlow ist NICHT verantwortlich für Datenverluste oder Geräteschäden, die durch Nichtbefolgung der Anweis-
ungen durch den Kunden verursacht werden.

Wenn der Eingangsstrom während eines Ladevorgangs kontinuierlich 10 A überschreitet, löst der AC-Ladeanschluss 
den Überlastungsschutz aus (die Überlastungsschutz-Schalttaste wird automatisch ausgeblendet). Wenn das Pro-
dukt als normal bestätigt wird, drücken Sie die Überlastschutzschaltertaste, um den Ladevorgang fortzusetzen.

Schließen Sie das Erweiterungsstromkabel an diesen Anschluss an, um Ihren RIVER Pro an einer RIVER Pro Extra 
Battery anzuschließen und die Batteriekapazität auf 1440Wh zu erhöhen.

12. X-Stream-Ladeeingangsanschluss

13. Überlastschutzschalter

14. Eingangsanschluss für Solarladung/Autoladung

16. Erweiterungsstromanschluss

Schließen Sie maximal zwei 110-W-Solarzellen parallel an, um den RIVER Pro aufzuladen. RIVER Pro unterstützt 
eine maximale Solarleistung von 200 W. RIVER Pro unterstützt 12V-Autoladung bis zu 10A. (Denken Sie daran, 
den Motor zu starten, wenn Sie über das Autoladegerät laden, da sonst die Autobatterie entladen werden kann). 
Verwenden Sie nicht den gleichen Zigarettenanzünderanschluss zum Aufladen anderer Geräte, wenn Sie RIVER 
Pro aufladen. Die RIVER Pro-Steckdosen können weiterhin zum Laden Ihrer Geräte verwendet werden, wenn das 
RIVER Pro über eine Autoladung aufgeladen wird.

11. Belüftungsventilator

15. Power Erdungsschraube
Aus Sicherheitsgründen müssen einige Elektrogeräte geerdet werden. Die Netzerdungsschraube bietet die 
Möglichkeit, Ihren RIVER Pro über ein Erdungskabel zu erden.

Der Lüfter verhindert eine Überhitzung des RIVER Pro. Bitte stellen Sie sicher, dass nichts die Lüftungsschlitze 
an beiden Enden des RIVER Pro blockiert.
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d. Hochtemperaturanzeige

e. Niedertemperaturanzeige

f. Lüfter-Anzeige

g. Stromeingang

h. Stromausgang

i. Überlastungswarnung

Die Lüftergeschwindigkeit wird vom RIVER Pro intelligent gesteuert, und die angezeigte Geschwindigkeit 
steht im Zusammenhang mit der Lüftergeschwindigkeit.

Zeigt die aktuelle Eingangsleistung von RIVER Pro in Watt an.

Zeigt die aktuelle Ausgangsleistung des RIVER Pro in Watt an.

Das Überlastsymbol wird zusammen mit einem zweiten Symbol angezeigt, das angibt, welcher Teil des RIVER Pro sich 
in einem Überlastzustand befindet.

Zeigt den Prozentsatz der Leistung an. Wenn sie 0 % anzeigt, laden Sie das RIVER Pro bitte sofort auf.

b. Batteriestandsanzeige

c. Prozentsatz des Batteriestands

Zeigt die verbleibende Leistung an. Das Symbol dreht sich während des Ladevorgangs.

Wenn die Temperatur des RIVER Pro zu hoch ist, wird auf dem Bildschirm ein Hochtemperatur-Warnsymbol an-
gezeigt, das darauf hinweist, dass die Temperatur des Produkts zu hoch ist. Bitte kühlen Sie das Produkt ab.

Wenn die Temperatur des RIVER Pro zu niedrig ist, wird auf dem Bildschirm ein Niedrigtemperatur-Warnsym-
bol angezeigt, dass Sie darauf hinweist, dass die Temperatur des Produkts zu niedrig ist. Bitte wärmen Sie 
das Produkt vor Gebrauch richtig auf.

Batterieanzeige
Bezieht sich auf die Batterie

Die Zahl gibt die verbleibende Lade-/Entladezeit (in Minuten) für RIVER Pro an.

a. Verbleibende Lade-/Entladezeit

LCD-Anzeige

J

K k l m n o p
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Schutzinformationsanweisungn

USB-A Überlastschutz 
USB-A und OVERLOAD-Symbole blinken gleichzeitig 
zusammen. Trennen Sie alle Elektrogeräte vom Strom-
netz ab und warten Sie 10 Sekunden, bevor Sie jedes

Der RIVER Pro-Anzeigebildschirm verwendet verschiedene Symbole und kombinierte Symbole, um den Grund für 
den Geräteschutz anzuzeigen.

USB-C Hochtemperatur-
schutz

Hochtemperatur-Aufla-
deschutz

Hochtemperatur-Entla-
deschutz

USB-C- und Hochtemperatursymbole blinken zusam-
men. Trennen Sie das Elektrogerät vom Stromnetz 
und lassen Sie RIVER Pro abkühlen, bevor Sie das 
Gerät wieder anschließen.

LADEZEIT, Ausrufezeichen und Hochtemperatursym-
bole blinken zusammen. Dies geschieht vor allem 
dann, wenn Sie das RIVER Pro unmittelbar nach einem 
starken Akkubetrieb aufladen. Trennen Sie das Ladeka-
bel und alle Elektrogeräte und warten Sie, bis sich das 
RIVER Pro abgekühlt hat, bevor Sie das Ladekabel 
wieder anschließen und es erneut aufladen.

Ausrufezeichen und Hochtemperatursymbole blinken 
zusammen. Schalten Sie das System aus und lassen 
Sie RIVER Pro abkühlen, bevor Sie das System wieder 
einschalten. und alle Elektrogeräte und warten Sie, 
bis sich das RIVER Pro abgekühlt hat, bevor Sie das 
Ladekabel wieder einstecken und es erneut aufladen.

USB-C Überlastungsschutz
Das USB-C-Symbol und das OVERLOAD-Symbol 
blinken zusammen. Trennen Sie das Elektrogerät vom 
Computer und warten Sie 10 Sekunden, bevor Sie das 
Gerät wieder anschließen.

Indikatoren für die Port-Nutzung

Wenn der Ladezustand in der EcoFlow-App eingestellt ist, wird das USV-
Symbol auf dem Bildschirm angezeigt.

Das Symbol für den Zusatzakku wird angezeigt, wenn der Zusatzakku an 
das Hauptmodell angeschlossen ist.

Das AC-Anzeigesymbol wird angezeigt, wenn der Netzschalter eingeschaltet ist.

Das USB-A-Ausgangssymbol wird auf der LCD-Anzeige angezeigt, wenn ein USB-A-
Anschluss verwendet wird.

Das USB-C-Ausgangssymbol wird auf der LCD-Anzeige angezeigt, wenn ein USB-C-
Anschluss in Gebrauch ist.

Das Symbol für den Auto-Stromausgang wird auf der LCD-Anzeige angezeigt, 
wenn ein Auto-Ausgang verwendet wird.

Das Symbol wird angezeigt, wenn das Gerät mit der App verbunden ist.

Extra-Batterie-Anzeige

AC-Anzeige

USB-A-Anzeige

USB-C-Anzeige

IOT-Anzeige

Auto-Stromausgang-Anzeige

UPS-Anzeige

j

k

l

m

n

o

p
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Communication Failure 
between Main Board and 
AC

Überlastung der Inverter-
ausgabe

Hochtemperaturschutz 
des Wechselrichters

AC-Symbol blinkt. Starten Sie RIVER Pro neu.

AC- und Überlast-Symbole blinken gleichzeitig.
Schalten Sie das RIVER Pro aus. Ziehen Sie den 
Netzstecker aller Geräte. Warten Sie 10 Sekunden, 
schalten Sie die System- und dann die Wechsel-
stromversorgung ein und schließen Sie die einzel-
nen Geräte nacheinander wieder an. Wenn die 
Symbole weiterhin blinken, darf das Gerät nicht 
geladen oder entladen werden. Bitte beachten 
Sie, dass elektrische Geräte innerhalb der Nen-
nleistung betrieben werden müssen. (Weitere 
Informationen zur X-Boost-Funktion finden Sie 
unter P10.

AC- und Hochtemperatur-Symbole blinken gleich-
zeitig. Schalten Sie das RIVER Pro aus und lassen Sie 
es abkühlen. Schalten Sie dann das System ein und 
schalten Sie die Netzspannung ein.

Schutz des Wechselrich-
ters vor Untertempera-
turen

Die Symbole “AC” und “Niedrige Temperatur” blinken 
gleichzeitig. Schalten Sie das RIVER Pro aus, brin-
gen Sie das RIVER Pro an einen wärmeren Ort und 
warten Sie, bis der Wechselrichter die Betriebstem-
peratur erreicht. Schalten schalten Sie anschließend 
das System und den AC-Netzschalter ein.

Überlast Wiederauflad-
eschutz

Überlast Entladeschutz

Kommunikationsstörung 
zwischen Hauptkarte und 
BMS

Ausruf- und Überlastungssymbol blinken gemeinsam.
Trennen Sie alle elektrischen Geräte ab, starten Sie das 
RIVER Pro neu und fügen Sie jedes Gerät der Reihe nach 
wieder hinzu. Bitte beachten Sie, dass elektrische Geräte 
innerhalb der Nennleistung betrieben werden müssen.

Licht bleibt an

Nur das Ausrufezeichen blinkt. Starten Sie das RIVER 
Pro neu.

Das Ausrufezeichen ist eingeschaltet. RIVER Pro neu 
starten

Tieftemperatur-Entlad-
eschutz

Ausrufezeichen und Niedertemperatursymbole 
blinken zusammen. Schalten Sie die Systemstrom-
versorgung aus und stellen Sie RIVER Pro an einen 
wärmeren Ort, bevor Sie die Systemstromversorgung 
wieder einschalten.

AUFLADEZEIT, AUSRUFEZEICHEN und ÜBERLAS-
TUNG Symbole blinken gleichzeitig. Ziehen Sie 
die Ladekabel ab, starten Sie RIVER Pro neu, und 
schließen Sie Sie wieder an.

ieftemperatur-Ladeschutz

Ladezeit, Ausrufezeichen und Niedrigtempera-
tur-Symbole blinken zusammen. Trennen Sie die 
Ladekabel und alle Elektrogeräte und stellen Sie RIV-
ER Pro an einen wärmeren Ort, bevor Sie das Ladeka-
bel wieder einstecken und es erneut aufladen.
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Anschluss des Solarmoduls
Wie lädt man den RIVER Pro mit Solarpaneelen auf?

1. Empfohlene Lademethode

Blockierung des Ventila-
tors

Überlastung des Au-
toladegeräts

Autoladegerät Hochtem-
peraturschutz

Das Lüftersymbol blinkt. Schalten Sie das RIVER Pro 
aus und reinigen und saugen Sie die Lüftungsöffnun-
gen an beiden Seiten des RIVER Pro sorgfältig ab. 
Schalten Sie das System wieder ein.

Auto- und ÜBERLAST-Symbol blinken gleichzeitig. 
Starten Sie das RIVER Pro neu, und stellen Sie sicher, 
dass Elektrogeräte innerhalb der Nennleistung be-
trieben werden müssen.

Auto- und Hochtemperatur-Symbole blinken gleich-
zeitig. Schalten Sie RIVER Pro aus und lassen Sie es 
abkühlen. Schalten Sie das System ein und dann die 
Gleichstromversorgung ein.

*Wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert oder das Symbol ständig blinkt, wenden Sie sich bitte 
an den Kundensupport. Laden Sie das Gerät nicht auf.

Wenn Sie mehr über den Anschluss von Solarmodulen erfahren möchten, lesen Sie bitte die Bedienungsanlei-
tung für Solarpaneele.
Hier konzentrieren wir uns auf die Demonstration des Anschlusses des RIVER Pro an einen Satz von Solarmod-
ulen oder den Anschluss des RIVER Pro an zwei Sätze von Solarmodulen parallel. Das RIVER Pro kann einen 
DC-Eingang von 10-25 V unterstützen. Wenn der Eingang 25 V überschreitet, wird der Überspannungsschutz 
des RIV- ER Pro ausgelöst. Eine Überspannung kann das Produkt beschädigen. Benutzer sollten diese Anweis-
ungen befolgen. EcoFlow bietet KEINEN kostenlosen Reparaturservice für Produktschäden, die durch den An-
schluss von zu vielen Solarmodulen an das Produkt oder einen falschen Anschluss verursacht wurden, auch nicht 
während der Garantiezeit.

Benutzer können ein Solarmodul (nicht mehr als ein Solarpaneel in Serie anschließen) wie in Beispiel 1 gezeigt 
anschließen. Schließen Sie das Solarmodul an das Solarladekabel MC4 zu XT60 an. Schließen Sie den XT60-An-
schluss an den XT60-Eingangsanschluss des RIVER Pro an, um das RIVER Pro aufzuladen. Benutzer können 
bis zu 2 Sätze von Solarmodulen parallel an den MC4-Anschluss anschließen, wie in Beispiel 2 gezeigt. Wenn 
Sie 2 Sätze von Solarpaneele anschließen möchten, verbinden Sie diese mit unserem Solar-MC4-Parallelan-
schlusskabel und schließen Sie das Solar-MC4-Parallelverbindungskabel an das Solarladekabel MC4 zu XT60 
an. Schließen Sie dann den XT60-Anschluss mit dem XT60-Eingangsanschluss des RIVER Pro an, um das RIV-
ER Pro aufzuladen. Das Parallelanschlusskabel ist ein optionales Zubehör, das separat erhältlich ist.
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2. RIVER Pro unterstützt die Verwendung von Solarmodulen von Drittanbietern (DIY-Lösung

SOLAR CABLE

SOLAR PANEL

�

� �

�

Benutzer können universelle Solarpaneele mit MC4-Anschlussstandard selbst kaufen, um den RIVER Pro mit 
Strom zu versorgen. Solange die Spannung und der Strom (10-25V DC, 12A Max) mit den Spezifikationen des 
RIVER Pro übereinstimmen, werden die Paneele in der Lage sein, RIVER Pro über das Konvertierungskabel MC4 
zu XT60 aufzuladen. EcoFlow bietet jedoch auch während der Garantiezeit keine kostenlosen Reparaturdienste 
für Schäden an dem Produkt an, die durch die Qualitätsproblematik oder den unsachgemäßen Betrieb der Solar-
paneele Dritter verursacht werden.

z.B.1

RIVER Pro Charging Port

RIVER Pro Charging Port

XT60 Connector

XT60 Connector

RIVER Pro

SOLAR PANEL-21.6V  X2

MC4 Connector

SOLAR PANEL-21.6V 

Solar MC4 parallel connection cable
* The solar panels and related parallel connec-

tion accessories are sold separately.

RIVER Pro

z.B.2(Unterstützt nur parallelen Anschluss, NICHT seriellen Anschluss)
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RIVER Pro Entry-level UPS Nutzungserinnerung

USV-Benutzerhandbuch der Einstiegsklasse
Benutzer können das AC-Ladekabel des RIVER Pro an eine Wechselstromquelle anschließen und ein Gerät mit 
dem RIVER Pro verbinden und den Netzschalter einschalten, um automatisch in den USV-Einstiegsmodus zu 
wechseln. Wenn die Wechselstromquelle unterbrochen wird, wird Ihr Gerät über den Akku von RIVER Pro mit 
Strom versorgt (siehe Abbildung unten)

USV der Einstiegsklasse

Das X-Stream-System des RIVER Pro unterstützt eine USV-Funktion der Einstiegsklasse. Der Benutzer kann die 
RIVER Pro AC-Buchse verwenden, während das RIVER Pro an eine Wechselstromquelle angeschlossen ist (Ihre an 
die RIVER Pro AC-Buchse angeschlossenen Geräte und Apparate, die an die RIVER Pro-Wechselstromsteckdose 
angeschlossen sind, werden von der Wechselstromquelle und nicht von der RIVER Pro-Batterie mit Strom ver-
sorgt). Wenn die Wechselstromquelle plötzlich den Strom verliert, schaltet das RIVER Pro in <30 ms um, um die 
angeschlossenen Geräte und Apparate mit Strom zu versorgen. Dies wird als “Einstiegs”-USV-Funktion betrachtet, 
die keine 0-ms-Umschaltung unterstützt. Schließen Sie KEINE Geräte mit strengen Anforderungen an die unter-
brechungsfreie Stromversorgung an. Führen Sie mehrere Tests durch, um die Kompatibilität zu bestätigen, bevor 
Sie Geräte wie Datenserver und Workstations mit RIVER Pro verbinden. EcoFlow übernimmt keine Verantwortung 
für Datenverluste oder Geräteschäden, die durch die Nichtbefolgung der Anweisungen durch den Kunden verur-
sacht werden. Gemäß dem UL2743-Standard befinden sich die Wechselstromsteckdosen des RIVER Pro in einer 
nicht geerdeten Doppelklingenkonfiguration. Es wird empfohlen, die USV-Funktion nur für den vorübergehenden 
Notfall und nicht für den Langzeitgebrauch zu verwenden. Schließen Sie den RIVER Pro beim Laden NICHT an 
Geräte oder Elektrogeräte mit blankem Metall an, um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden.

* Die USV ist nur für Elektrogeräte unter 600 W anwendbar. Versuchen Sie nicht, Geräte mit einer Leistung 
von mehr als 600 W mit Strom zu versorgen, um eine Überlastung zu vermeiden. EcoFlow übernimmt keine 
Verantwortung für Datenverluste oder Geräteschäden, die durch unvorsichtigen Gebrauch oder Nichtbefol-
gung der Anweisungen durch den Kunden entstehen. Nur ein RIVER Pro kann die USV-Funktion ausführen. Die 
USV-Funktion ist nicht verfügbar, wenn mehr als ein RIVER Pro zusammengeschlossen ist. Bitte befolgen Sie 
die folgenden Anschlussanweisungen:



11

AC X-Boost-Modus
Mit dem eingebauten 600-W-Wechselrichter können Sie mit der X-Boost-Funktion 600-W- bis 1200-W-Geräte mit 
Strom versorgen, ohne dass der Überlastungsschutz eine Unterbrechung verursacht. Herkömmliche Wechselrich-
ter werden überlastet, wenn ein Elektrogerät mit einer höheren Nennleistung angeschlossen wird. Der eingebaute 
Wechselrichter des RIVER Pro mit der X-Boost-Funktion ermöglicht dagegen die Stromversorgung von Elek-
trogeräten mit einer Leistung von 600 W bis 1200 W. Bitte beachten Sie bei der Verwendung dieses Modus die fol-
genden Punkte:

1. Der X-Boost-Modus ist standardmäßig aktiviert. Sie können die EcoFlow-App verwenden, um diese Funk-
tion ein-/auszuschalten.
2. Der X-Boost-Modus ist in den folgenden Situationen nicht verfügbar: Im Ladezustand und im Zustand 
“X-Boost-Modus aus”.
3. Wenn Sie Geräte mit einer Nennleistung von 600W-1200W verwenden, schließen Sie bitte nur ein Gerät an. 
Wenn Sie mehr als ein elektrisches Gerät anschließen, kann die Spannungsänderung die Verwendung anderer 
Elektrogeräte beeinträchtigen. *

* Sie können Elektrogeräte mit Heizelementen und einer Nennleistung zwischen 600W-1200W verwenden, wie z. 
B. Haartrockner und Wasserkocher. Der X-Boost-Modus ist jedoch nicht für alle Elektrogeräte geeignet.
Einige Geräte mit einer Nennleistung von 600W-1200W, die strenge Spannungsanforderungen haben, sind noch 
nicht kompatibel. Bitte führen Sie vor der Verwendung einen vollständigen Test durch, um dies zu bestätigen.
Es wird nicht empfohlen, den RIVER Pro zum Laden von Hochleistungsgeräten wie Klimaanlagen, Kaffeemaschin-
en, Wäschetrocknern, elektrischen Campingkochern, großen Kühlschränken, Mikrowellen, Rasenmähern, Öfen, 
Waschmaschinen usw. zu laden.
AC X-Boost-Modus
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Erweiterungsstromkabel

RIVER Pro und RIVER Pro Extra Batteriean-
schluss

Legen Sie das RIVER Pro , die RIVER Pro Extra Battery und das Erweiterungsnetzkabel bereit. Schalten Sie 
sowohl das RIVER Pro als auch die RIVER Pro Extra Batterie aus, bevor Sie versuchen, sie miteinander zu verbind-
en. Wenn die Produkte nicht ausgeschaltet sind, können sie nicht erfolgreich verbunden werden. Führen Sie dann 
die folgenden Schritte aus.
1. Öffnen Sie die Abdeckung des Erweiterungsanschlusses unter dem Netzanschluss des RIVER Pro, um Zugang 
zum Erweiterungsstromanschluss zu erhalten. Schließen Sie das Erweiterungsstromkabel an den Anschluss an. 
Ziehen Sie die Schrauben auf beiden Seiten des Anschlusses fest, um die Verbindung zu sichern.
2. Öffnen Sie die Abdeckung des Erweiterungsanschlusses der RIVER Pro Extra Batterie, um Zugang zum An-
schluss für die Erweiterungsstromversorgung zu erhalten. Schließen Sie das freie Ende des Erweiterungsstromk-
abels an den Erweiterungsstromanschluss des RIVER Pro Extra Batterie an. Ziehen Sie die Schrauben auf beiden 
Seiten des Anschlusses fest, um die Verbindung zu sichern.
3. Schalten Sie den Betriebsschalter des RIVER Pro oder der RIVER Pro Extra Batterie ein. Wenn auf der Anzeige 
des RIVER Pro das Symbol für die Extra Batterie angezeigt wird, ist der Anschluss erfolgreich. Laden Sie die Pro-
dukte zum ersten Mal vollständig auf und stellen Sie sicher, dass die Spannung konsistent ist, um die Leistung zu 
maximieren.

* Nicht in der Verpackung enthalten, dieses Kabel 
wird nur mit der RIVER Pro Extra Batterie geliefert

�

�

�
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Technische Daten
Allgemeine Spezifikationen

Ausgang

Eingang

Nettogewicht

Abmessungen 

Kapazität

Tests und Zertifizierung

AC-Ausgang (x3) /

(x2 Internationale Version) Volle Sinuswelle

USB-A-Ausgang (x2)

USB-A-Schnellaufladung (x1)

USB-C Ausgang (x1)

Autoleistung (x1)

DC5521 Ausgang (x2)

Solar-Ladeeingang

Autoladegerät (Beispiel 2)

Eingangsleistung der Wechselstromladung (Beispiel 1)

AC-Ladeeingangsspannung
100-120V (50Hz/60Hz) 
Internationale Version 220-240V (50Hz/60Hz) 

200W 10-25V 12A Max

12V 8A Max

X-Stream-Ladung 660W max

600 W (Überspannung 1200 W) insgesamt, 120 V (50 Hz / 

60 Hz) /230 V (50 Hz / 60 Hz)

5V, 2.4A, 12W Max, pro port

5V, 9Vdc, 12Vdc, 2.4A, 28W Max

5V, 9Vdc, 12Vdc, 15Vdc 20Vdc, 5A, 100W Max

136W, 13.6V, 10A Max

13,6V, max. 3 A (pro Port)

* 16.8 lbs (7.6kg)

* 11.4 x 7.1 x 9.3 in (28.9 x 18.0 x 23.5 cm)

720Wh (28.8V)

UL Standard, CE, FCC, RoHS, RCM   

Batterie
Zellchemie                                                              Lithium-Ionen 

Entladetemperatur                                                 -4°F bis 140°F (±5°F), -20°C bis 60°C (±3°C)

Ladetemperatur                                                     32°F bis 113°F (±5°F), 0 bis 45°C (±3°C) 

Haltbarkeit                                                              1 Jahr (nach vollständiger Aufladung)

Zyklus Lebensdauer                                               800 Zyklen bis 80 % Kapazität

* Bitte beachten Sie: Die obigen Angaben zu Gewicht, Größe usw. haben gewisse Messfehler. Bitte beziehen 
Sie sich auf die tatsächliche Messung.



14

AC-Ladekabel

Auto-Ladekabel

Beispiel 1:

Beispiel 2:

Aufladen von RIVER Pro

<2 Std.

<8 Std. 

660W Max
X-Stream-Laden

Autoladegerät
(96W Eingang)

Wie lade ich mein RIVER Pro auf?

Kann der RIVER Pro meine Geräte mit Strom versorgen, während er geladen wird?

RIVER Pro verfügt über einen AC-Ladeanschluss und einen XT60-Ladeanschluss an der Seite des RIVER 
Pro. Der RIVER Pro kann über Wechselstrom, ein 12-V-Autoladegerät oder Solarzellen aufgeladen werden.

Ja, der RIVER Pro kann während des Ladevorgangs Strom abgeben.

0-80% geladen in 1 Stunde
0-100% geladen in 1,6 Stunden

0-100% geladen
in weniger als 8 Stunden

(AC-Ladekabel im Lieferum-
fang enthalten)

(inkl. Autoladekabel)

Häufig gestellte Fragen
Wie reinige ich den RIVER Pro?

Der RIVER Pro ist ein vielseitiges Werkzeug für viele Abenteuer. Von Zeit zu Zeit ist wahrscheinlich eine 
einfache Reinigung erforderlich. Verwenden Sie zum Abwischen trockene, nicht scheuernde Tücher. Wenn Sie 
gründlicher reinigen müssen, empfehlen wir die Verwendung eines Reinigungsmittels, das zum Reinigen von 
Mobiltelefonen und Computerbildschirmen verwendet wird. Setzen Sie RIVER Pro NICHT einer großen Menge 
Flüssigkeit aus.
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Wie lagere ich RIVER Pro?

Wie kann ich RIVER Pro sicher verwenden?

Kann es aktualisiert werden?

Bitte lagern Sie den RIVER Pro an einem trockenen und kühlen Ort. Stellen Sie ihn NICHT in der Nähe von 
Wasser auf. Bitte schalten Sie das RIVER Pro aus und lagern Sie es bei Raumtemperatur. Wenn Sie den RIVER 
Pro über einen längeren Zeitraum lagern müssen, entladen Sie ihn bitte auf 30 % und laden Sie ihn dann alle 
3 Monate auf 85 % auf.

Bitte verwenden Sie RIVER Pro innerhalb des empfohlenen Betriebstemperaturbereichs. Die Verwendung des 
RIVER Pro außerhalb des empfohlenen Betriebstemperaturbereichs kann dazu führen, dass das RIVER Pro 
seine sicheren und effektiven Arbeitsgrenzen überschreitet. Das RIVER Pro ist nicht wasserdicht. Tauchen Sie 
das RIVER Pro NICHT in Wasser ein. Andernfalls erlischt die Garantie. Wenn RIVER Pro elektrische Geräte mit 
Heizelementen (600 W) länger als eine halbe Stunde mit Strom versorgt, ist es normal, dass das Symbol für 
den Hochtemperaturschutz erscheint. Bitte warten Sie ca. 1 Stunde, bevor Sie den River Pro aufladen oder 
ihn wieder zum Betrieb von Geräten einschalten.

RIVER Pro

Benutzerhandbuch 
und Garantiekarte

DC5521-DC5525
Kabel

AC-Ladekabel (Ein-
gang)

Autoladekabel (Ein-
gang)

Solar-Ladekabel (MC4 
auf XT60-Eingang)

Inhalt der Verpackung

Die Firmware kann über die EcoFlow-App aktualisiert werden. Schalten Sie das RIVER Pro vor dem Firm-
ware-Upgrade ein. Es wird empfohlen, den RIVER Pro an eine Wechselstromquelle anzuschließen oder beim 
Upgrade einen Batteriestand von ca. 50% zu haben. Verwenden Sie RIVER Pro nicht, um Ihre Geräte und Ap-
parate während des Firmware-Upgrades aufzuladen. Weitere Informationen finden Sie in den häufig gestell-
ten Fragen zur Aktualisierung der Firmware in der EcoFlow-App.

EcoFlow™ ist eine Marke der Shenzhen EcoFlow Technology Limited (abgekürzt “EcoFlow”) und ihrer Toch-
tergesellschaften.



ɋɜɹɡɚɬɶɫɹ�ɫ�ɧɚɦɢ�
www.ecoflow.com  

1. ɋɥɟɞɢɬɟ�ɡɚ�ɬɟɦ��ɱɬɨɛɵ�(FR)ORZ���5,9(5�3UR��©5,9(5�3URª��
ɢ�ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ�ɨɫɬɚɜɚɥɢɫɶ�ɫɭɯɢɦɢ�ɢ�ɇȿ�ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɢ�
ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ�ɜɵɫɨɤɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ�
���ɇɢɤɨɝɞɚ�ɧɟ�ɪɚɡɛɢɪɚɣɬɟ��ɧɟ�ɩɪɨɤɚɥɵɜɚɣɬɟ��ɧɟ�ɭɞɚɪɹɣɬɟ��ɧɟ�
ɪɚɡɛɢɜɚɣɬɟ�ɢ�ɧɟ�ɫɠɢɝɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬ�
���ɍɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ�ɢ�ɜɵɜɨɞɢɬɟ�ɢɡ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�5,9(5�3UR�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɦɟɫɬɧɵɦ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ�
���ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɬɟɯɧɢɤɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɩɪɢ�ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ�ɫ�5,9(5�3UR�
���Ⱦɟɬɢ�ɢɥɢ�ɥɸɞɢ�ɫ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɩɨɞ�ɩɪɢɫɦɨɬɪɨɦ�ɜɡɪɨɫɥɵɯ�

EcoFlow RIVER Pro

ƿǢǙǝǑǝǓǠǡǑǝ�ǞǝǚǫǖǝǑǏǡǔǚǮ



ɋɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɧɢɠɟ�ɬɟɪɦɢɧɵ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɜ�ɷɬɨɦ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ�ɞɥɹ�ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ�ɭɪɨɜɧɟɣ�ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨɝɨ�
ɜɪɟɞɚ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɩɪɢɱɢɧɟɧ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�

ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɦɭ�ɭɳɟɪɛɭ�ɢ�ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɦ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɦ�

ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɦɭ�ɭɳɟɪɛɭ�ɢ�ɫɟɪɶɟɡɧɨɦɭ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɦɭ�ɭɳɟɪɛɭ�

ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨɦɭ�ɭɳɟɪɛɭ��ɤɪɭɩɧɨɣ�ɚɜɚɪɢɢ�ɢɥɢ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�ɬɪɚɜɦɚɦ�

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ

Ƚɥɨɫɫɚɪɢɣ

ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ

ɉɪɟɞɨɫɬɟɪɟɠɟɧɢɟ

ȼɧɢɦɚɧɢɟ

ȼɧɢɦɚɧɢɟ

ȼɧɢɦɚɧɢɟ

ɉɟɪɟɞ�ɧɚɱɚɥɨɦ�ɪɚɛɨɬɵ�ɩɪɨɱɬɢɬɟ�ȼɋȿ�Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ��ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɢɥɢ�ɥɢɱɧɨɣ�ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɢ�ɫɬɚɬɶ�ɩɪɢɱɢɧɨɣ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɯ�
ɬɪɚɜɦ��(FR)ORZ�ɧɟ�ɧɟɫɟɬ�ɧɢɤɚɤɨɣ�ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɣ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ��ɁȺɉɊȿɓȺȿɌɋə�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɫ�
ɧɟɫɨɜɦɟɫɬɢɦɵɦɢ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚɦɢ�ɢ�ɤɚɤɢɦ�ɥɢɛɨ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬ��ɧɟ�ɫɥɟɞɭɹ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ�
(FR)ORZ��ȼ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɜɵ�ɧɟ�ɫɦɨɠɟɬɟ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɩɨɫɥɟɩɪɨɞɚɠɧɨɟ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�(FR)ORZ�ɩɨ�ɭɫɥɨɜɢɹɦ�
ɝɚɪɚɧɬɢɢ��ɗɬɢ�ɉɪɚɜɢɥɚ�ɬɟɯɧɢɤɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɜɤɥɸɱɚɸɬ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�
ɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ��ɉɟɪɟɞ�ɫɛɨɪɤɨɣ��ɧɚɫɬɪɨɣɤɨɣ�ɢɥɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɜɚɠɧɨ�ɩɪɨɱɢɬɚɬɶ�ɢ�
ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ�ɜɫɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɢ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɜ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ�

1. ɇȿ�ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ�ɥɸɛɵɯ�ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ��ɇɟ�ɩɨɝɪɭɠɚɣɬɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɜ�ɜɨɞɭ��ɇȿ�ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�ɛɚɬɚɪɟɢ�ɩɨɞ�
ɞɨɠɞɟɦ�ɢɥɢ�ɪɹɞɨɦ�ɫ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚɦɢ�ɜɥɚɝɢ��ȼɥɚɝɚ�ɜ�5,9(5�3UR�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɡɜɚɬɶ�ɤɨɪɨɬɤɨɟ�ɡɚɦɵɤɚɧɢɟ��ɨɬɤɚɡ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ��
ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɞɚɠɟ�ɜɡɪɵɜ�
2.�ɇɢɤɨɝɞɚ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɟɬɚɥɢ��ɨɬɥɢɱɧɵɟ�ɨɬ�ɮɢɪɦɟɧɧɵɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ�(FR)ORZ��ɉɟɪɟɣɞɢɬɟ�ɧɚ�ɫɚɣɬ�KWWS���ZZZ�(FR)ORZ�
FRP��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ�ɧɨɜɵɟ�ɞɟɬɚɥɢ��(FR)ORZ�ɧɟ�ɧɟɫɟɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɡɚ�ɥɸɛɨɣ�ɭɳɟɪɛ��ɜɵɡɜɚɧɧɵɣ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�
ɞɟɬɚɥɟɣ��ɧɟ�ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ�(FR)ORZ�
3.�ɇɢɤɨɝɞɚ�ɧɟ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ�ɢ�ɧɟ�ɭɞɚɥɹɣɬɟ�ɦɨɞɭɥɢ�ɢɡ�5,9(5�3UR��ɤɨɝɞɚ�ɨɧ�ɜɤɥɸɱɟɧ��ɇɟ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�ɢ�ɧɟ�ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ�
ɞɪɭɝɢɟ�ɦɨɞɭɥɢ��ɤɨɝɞɚ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɜɤɥɸɱɟɧɨ��ɜ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ�
4.�ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɜɵɲɟ�������)�������&��ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɠɚɪɭ�ɢɥɢ�ɜɡɪɵɜɭ��
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɧɢɠɟ����)��������&��ɫɢɥɶɧɨ�ɩɨɜɥɢɹɟɬ�ɧɚ�ɟɝɨ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ��ɉɟɪɟɞ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɱɬɨ��ɩɪɨɞɭɤɬ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ�ɪɚɛɨɱɟɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�
5.�ɁȺɉɊȿɓȺȿɌɋə�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɛɚɬɚɪɟɢ�ɜ�ɫɢɥɶɧɨɣ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɬɚɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɢɥɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�ɫɪɟɞɟ��ȼ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɩɥɚɬɚ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɣɬɢ�ɢɡ�ɫɬɪɨɹ�ɢ�ɫɬɚɬɶ�ɩɪɢɱɢɧɨɣ�ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ�ɚɜɚɪɢɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
6.�ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟ�ɪɚɡɛɢɪɚɣɬɟ�ɢ�ɧɟ�ɩɪɨɬɵɤɚɣɬɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ��ȼ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɨɧɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɨɬɟɱɶ��ɡɚɝɨɪɟɬɶɫɹ�ɢɥɢ�
ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ�
���ɁȺɉɊȿɓȺȿɌɋə�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬ��ɟɫɥɢ�ɨɧ�ɩɨɩɚɥ�ɜ�ɚɜɚɪɢɸ�ɢɥɢ�ɩɨɞɜɟɪɝɫɹ�ɫɢɥɶɧɨɦɭ�ɭɞɚɪɭ�

Unsachgemäße Verwendung kann zu Feuer, Sach- oder Personenschäden führen. Stellen Sie sicher, dass 
Sie das Produkt gemäß den folgenden Sicherheitsregeln und Richtlinien verwenden.

Ɉɬɤɚɡɟ�ɨɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɡɚ�ɩɪɨɞɭɤɬ
ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ�ɩɪɨɱɬɢɬɟ�ɜɫɟ�ɫɨɜɟɬɵ�ɩɨ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ��ɭɫɥɨɜɢɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ�ɨɛ�ɨɬɤɚɡɟ�
ɨɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ��ɉɟɪɟɞ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ�ɫ�ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɨɬɤɚɡɨɦ�ɨɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�
ɧɚ�ɫɬɪɚɧɢɰɟ�KWWSV���HFRÀRZ�FRP�SDJHV�WHUPV�RI�XVH�ɢ�ɧɚɤɥɟɣɤɚɦɢ�ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɟ��ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɢ�ɧɟɫɭɬ�ɩɨɥɧɭɸ�
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ�ɡɚ�ɜɫɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɢ�ɨɩɟɪɚɰɢɢ��Ɉɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ�ɫ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ�ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɜ�ɜɚɲɟɦ�ɪɟɝɢɨɧɟ��
ȼɵ�ɧɟɫɟɬɟ�ɟɞɢɧɨɥɢɱɧɭɸ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ�ɡɚ�ɨɡɧɚɤɨɦɥɟɧɢɟ�ɫɨ�ɜɫɟɦɢ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦɢ�ɚɤɬɚɦɢ�ɢ�ɡɚ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�(FR)ORZ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɢɯ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ�



ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɛɚɬɚɪɟɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

ɏɪɚɧɟɧɢɟ�ɢ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

Ɂɚɪɹɞɤɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

8. ȿɫɥɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɭɩɚɥ�ɜ�ɜɨɞɭ��ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ�ɜɵɧɶɬɟ�ɟɝɨ�ɢ�ɩɨɥɨɠɢɬɟ�ɜ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɟ�ɢ�ɨɬɤɪɵɬɨɟ�
ɦɟɫɬɨ��Ⱦɟɪɠɢɬɟɫɶ�ɨɬ�ɧɟɝɨ�ɧɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ��ɩɨɤɚ�ɨɧ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɧɟ�ɜɵɫɨɯɧɟɬ��ɇɢɤɨɝɞɚ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɟɝɨ�
ɫɧɨɜɚ��ɟɝɨ�ɧɭɠɧɨ�ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ�ɞɨɥɠɧɵɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɤɚɤ�ɨɩɢɫɚɧɨ�ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�©ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɛɚɬɚɪɟɢª�ɧɢɠɟ��ɉɪɢ�ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɢ�
ɢɡɞɟɥɢɹ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ�ɦɟɬɨɞɵ�ɩɨɠɚɪɨɬɭɲɟɧɢɹ�ɜ�ɫɥɟɞɭɸɳɟɦ�ɩɨɪɹɞɤɟ��ɜɨɞɚ�ɢɥɢ�ɜɨɞɹɧɨɣ�ɬɭɦɚɧ��ɩɟɫɨɤ��
ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɠɚɪɧɨɟ�ɨɞɟɹɥɨ��ɩɨɪɨɲɤɨɜɵɣ�ɨɝɧɟɬɭɲɢɬɟɥɶ��ɭɝɥɟɤɢɫɥɨɬɧɵɣ�ɨɝɧɟɬɭɲɢɬɟɥɶ�
9.�ɁȺɉɊȿɓȺȿɌɋə�ɩɨɦɟɳɚɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɜ�ɦɢɤɪɨɜɨɥɧɨɜɭɸ�ɩɟɱɶ�ɢɥɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɩɨɞ�ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ�
10.�ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ�ɛɭɥɚɜɨɤ��ɩɪɨɜɨɞɨɜ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɯ�ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ�ɧɚ�ɤɨɪɩɭɫ��ɪɨɡɟɬɤɢ�ɢɥɢ�
ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�5,9(5�3UR��Ɇɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ�ɞɟɬɚɥɢ�ɦɨɝɭɬ�ɜɵɡɜɚɬɶ�ɤɨɪɨɬɤɨɟ�ɡɚɦɵɤɚɧɢɟ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
11.�ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ�ɫɬɨɥɤɧɨɜɟɧɢɣ��ɁȺɉɊȿɓȺȿɌɋə�ɫɬɚɜɢɬɶ�ɬɹɠɟɥɵɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ�ɧɚ�5,9(5�3UR�
12.�ȿɫɥɢ�ɧɚ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɜɢɥɤɢ�ɢɥɢ�ɪɨɡɟɬɤɢ�ɟɫɬɶ�ɝɪɹɡɶ��ɩɪɨɬɪɢɬɟ�ɟɟ�ɫɭɯɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��ȼ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɷɬɨ�ɜɵɡɨɜɟɬ�
ɢɫɬɢɪɚɧɢɟ�ɢ�ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɩɨɬɟɪɟ�ɷɧɟɪɝɢɢ�ɢɥɢ�ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɡɚɪɹɞɤɢ�

1. ȼɫɟɝɞɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɡɚɪɹɞɧɵɟ�ɤɚɛɟɥɢ��ɨɞɨɛɪɟɧɧɵɟ�(FR)ORZ��(FR)ORZ�ɧɟ�ɧɟɫɟɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɡɚ�ɥɸɛɨɣ�ɭɳɟɪɛ��
ɜɵɡɜɚɧɧɵɣ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɡɚɪɹɞɧɵɯ�ɤɚɛɟɥɟɣ�ɫɬɨɪɨɧɧɢɯ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɣ�
2.�ɁȺɉɊȿɓȺȿɌɋə�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɤɚɛɟɥɢ�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɩɨɪɬɚɬɢɜɧɵɯ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɬɚɧɰɢɣ�ɫɟɪɢɢ�5,9(5�
ɞɥɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɬɚɧɰɢɣ�ɫɟɪɢɢ�'(/7$��(FR�)ORZ�ɧɟ�ɧɟɫɟɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɡɚ�ɥɸɛɨɣ�ɭɳɟɪɛ��ɩɪɢɱɢɧɟɧɧɵɣ�ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ�
ɤɥɢɟɧɬɚɦɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ��ɗɬɨ�ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɧɢɸ�ɝɚɪɚɧɬɢɢ�
3.�ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ�5,9(5�3UR�ɧɚ�ɡɟɦɥɸ�ɬɚɤ��ɱɬɨɛɵ�ɜɨɤɪɭɝ�ɧɟ�ɛɵɥɨ�ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɯɫɹ�ɢɥɢ�ɝɨɪɸɱɢɯ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ȼɨ�ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ�ɫɥɭɱɚɟɜ�ɧɢɤɨɝɞɚ�ɧɟ�ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�5,9(5�3UR�ɛɟɡ�ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�
4.�ɁȺɉɊȿɓȺȿɌɋə�ɡɚɪɹɠɚɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɫɪɚɡɭ�ɩɨɫɥɟ�ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɢɥɢ�ɬɹɠɟɥɨɣ�ɧɚɝɪɭɡɤɢ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɦɨɠɟɬ�ɫɬɚɬɶ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɜɵɫɨɤɨɣ��ɇȿ�ɡɚɪɹɠɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬ��ɩɨɤɚ�ɨɧ�ɧɟ�ɨɫɬɵɧɟɬ�ɞɨ�ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

1. ɏɪɚɧɢɬɟ�5,9(5�3UR�ɜ�ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ�ɞɥɹ�ɞɟɬɟɣ�ɦɟɫɬɟ��ȿɫɥɢ�ɞɟɬɢ�ɫɥɭɱɚɣɧɨ�ɩɪɨɝɥɨɬɢɥɢ�ɞɟɬɚɥɢ��ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ�ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�
ɡɚ�ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɣ�ɩɨɦɨɳɶɸ�
2.�ȿɫɥɢ�ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɨ�ɧɢɡɤɨɦ�ɡɚɪɹɞɟ�ɛɚɬɚɪɟɢ��ɡɚɪɹɞɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɩɟɪɟɞ�ɟɝɨ�ɯɪɚɧɟɧɢɟɦ��ȼ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɛɚɬɚɪɟɣ�ɜ�ɢɡɞɟɥɢɢ��Ȼɚɬɚɪɟɢ�ɜ�ɩɪɨɞɭɤɬɟ�ɩɟɪɟɯɨɞɹɬ�ɜ�ɪɟɠɢɦ�
ɝɢɛɟɪɧɚɰɢɢ��ɟɫɥɢ�ɨɧɢ�ɪɚɡɪɹɠɟɧɵ�ɢ�ɯɪɚɧɹɬɫɹ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɉɟɪɟɡɚɪɹɞɤɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɜɟɫɬɢ�
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɢɡ�ɫɩɹɳɟɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ�
3.�ɁȺɉɊȿɓȺȿɌɋə�ɪɚɡɦɟɳɚɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɪɹɞɨɦ�ɫ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚɦɢ�ɬɟɩɥɚ�ɢɥɢ�ɩɪɢ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɜ�ɦɚɲɢɧɟ�
ɩɨɞ�ɩɪɹɦɵɦɢ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɦɢ�ɥɭɱɚɦɢ��ɭ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɨɝɧɹ�ɢɥɢ�ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɣ�ɩɥɢɬɵ�
4.�ɏɪɚɧɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɜ�ɫɭɯɨɦ�ɦɟɫɬɟ��ɉɨɠɚɥɭɣɫɬɚ��ɞɟɪɠɢɬɟ�ɟɝɨ�ɩɨɞɚɥɶɲɟ�ɨɬ�ɜɨɞɵ�
5.�ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɧɢɤɚɤɢɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ�ɧɟ�ɦɨɝɭɬ�ɭɩɚɫɬɶ�ɧɚ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɢɥɢ�ɜɨɤɪɭɝ�ɧɟɝɨ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɟɝɨ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�
6.�ɇɢɤɨɝɞɚ�ɧɟ�ɩɟɪɟɜɨɡɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɫ�ɭɪɨɜɧɟɦ�ɡɚɪɹɞɚ�ɛɚɬɚɪɟɢ�ɜɵɲɟ�����

1. ɍɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ�5,9(5�3UR�ɜ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ�ɞɥɹ�ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ�ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ�ɬɨɥɶɤɨ�ɩɨɫɥɟ�ɩɨɥɧɨɣ�ɪɚɡɪɹɞɤɢ��Ȼɚɬɚɪɟɢ�
��ɨɩɚɫɧɵɟ�ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ��ɉɨɠɚɥɭɣɫɬɚ��ɫɬɪɨɝɨ�ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ�ɦɟɫɬɧɵɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɢ�ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ�ɛɚɬɚɪɟɣ�
2.�ɍɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬ��ɟɫɥɢ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɧɟ�ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɩɨɫɥɟ�ɱɪɟɡɦɟɪɧɨɣ�ɪɚɡɪɹɞɤɢ�

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ�ɞɥɹ�ɩɨɟɡɞɨɤ�

Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

ɇɟ�ɛɟɪɢɬɟ�5,9(5�352�ɜ�ɫɚɦɨɥɟɬ�

1. Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɞɥɹ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɷɬɨɝɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɨɬ������)�ɞɨ�������)��ɨɬ�������&�
ɞɨ������&���ɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɞɥɹ�ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɷɬɨɝɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɨɬ������)�ɞɨ������)��ɨɬ�
�����&�ɞɨ������ɋ��
2.�ȿɫɥɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɫɪɨɤ�ɫɥɭɠɛɵ�ɛɚɬɚɪɟɢ�ɦɨɠɟɬ�ɫɨɤɪɚɬɢɬɶɫɹ�
3.�Ɋɚɡɪɹɞɢɬɟ�5,9(5�3UR�ɞɨ������ɚ�ɡɚɬɟɦ�ɡɚɪɹɠɚɣɬɟ�ɞɨ�����ɤɚɠɞɵɟ���ɦɟɫɹɰɚ��ɱɬɨɛɵ�ɛɚɬɚɪɟɹ�ɨɫɬɚɜɚɥɚɫɶ�³ɡɞɨɪɨɜɨɣ´�



Ɂɚɹɜɥɟɧɢɟ�)&&�

Ɂɚɹɜɥɟɧɢɟ�)&&�ɨ�ɪɚɞɢɚɰɢɨɧɧɨɦ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɢ�

ɗɬɨɬ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɱɚɫɬɢ����ɩɪɚɜɢɥ�)&&��ɗɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ�ɜɨɡɦɨɠɧɚ�ɩɪɢ�ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɢ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɞɜɭɯ�
ɭɫɥɨɜɢɣ�
����ɗɬɨɬ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɡɵɜɚɬɶ�ɜɪɟɞɧɵɯ�ɩɨɦɟɯ
����ɗɬɨɬ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ�ɥɸɛɵɟ�ɩɨɦɟɯɢ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɩɨɦɟɯɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɜɵɡɜɚɬɶ�ɫɛɨɢ�ɜ�ɪɚɛɨɬɟ�

ɗɬɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹɦ�)&&�ɧɚ�ɪɚɞɢɚɰɢɨɧɧɨɟ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ��ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɦ�ɞɥɹ�
ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɨɣ�ɫɪɟɞɵ��ɗɬɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�ɢ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶ�ɧɚ�ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɦ�
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ����ɫɦ�ɦɟɠɞɭ�ɢɡɥɭɱɚɬɟɥɟɦ�ɢ�ɜɚɲɢɦ�ɬɟɥɨɦ�

ɂɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɦɨɞɢɮɢɤɚɰɢɢ��ɹɜɧɨ�ɧɟ�ɨɞɨɛɪɟɧɧɵɟ�ɫɬɨɪɨɧɨɣ��ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɡɚ�ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�
ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɯ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ��ɦɨɝɭɬ�ɥɢɲɢɬɶ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ�ɩɪɚɜɚ�ɧɚ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�

ȼɧɢɦɚɧɢɟ

ɗɬɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɛɵɥɨ�ɩɪɨɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɨ�ɢ�ɩɪɢɡɧɚɧɨ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹɦ�ɞɥɹ�ɰɢɮɪɨɜɵɯ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�
ɤɥɚɫɫɚ�%�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɱɚɫɬɶɸ����ɩɪɚɜɢɥ�)&&��ɗɬɢ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɵ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɪɚɡɭɦɧɨɣ�ɡɚɳɢɬɵ�
ɨɬ�ɜɪɟɞɧɵɯ�ɩɨɦɟɯ�ɩɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɜ�ɠɢɥɵɯ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ��ɗɬɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɝɟɧɟɪɢɪɭɟɬ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ�ɢ�ɦɨɠɟɬ�ɢɡɥɭɱɚɬɶ�
ɪɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɧɭɸ�ɷɧɟɪɝɢɸ�ɢ��ɟɫɥɢ�ɨɧɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ�ɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɧɟ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ��ɦɨɠɟɬ�ɫɨɡɞɚɜɚɬɶ�
ɜɪɟɞɧɵɟ�ɩɨɦɟɯɢ�ɞɥɹ�ɪɚɞɢɨɫɜɹɡɢ��Ɉɞɧɚɤɨ�ɧɟɬ�ɝɚɪɚɧɬɢɢ��ɱɬɨ�ɩɨɦɟɯɢ�ɧɟ�ɜɨɡɧɢɤɧɭɬ�ɩɪɢ�ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɣ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ��ȿɫɥɢ�
ɷɬɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨ�ɫɨɡɞɚɟɬ�ɧɟɞɨɩɭɫɬɢɦɵɟ�ɩɨɦɟɯɢ�ɞɥɹ�ɩɪɢɟɦɚ�ɪɚɞɢɨ�ɢɥɢ�ɬɟɥɟɜɢɞɟɧɢɹ��ɱɬɨ�ɦɨɠɧɨ�
ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ�ɩɭɬɟɦ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɢ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɸ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɩɨɩɵɬɚɬɶɫɹ�ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ�
ɩɨɦɟɯɢ�ɨɞɧɢɦ�ɢɥɢ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɦɢ�ɢɡ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɫɩɨɫɨɛɨɜ�

1. ɋɨɪɢɟɧɬɢɪɭɣɬɟ�ɢɥɢ�ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�ɩɪɢɟɦɧɭɸ�ɚɧɬɟɧɧɭ�
2.�ɍɜɟɥɢɱɶɬɟ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ�ɢ�ɩɪɢɟɦɧɢɤɨɦ�
3.�ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɤ�ɪɨɡɟɬɤɟ�ɜ�ɰɟɩɢ��ɨɬɥɢɱɧɨɣ�ɨɬ�ɬɨɣ��ɤ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ�ɩɪɢɟɦɧɢɤ�
4.�Ɉɛɪɚɬɢɬɶɫɹ�ɡɚ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɤ�ɞɢɥɟɪɭ�ɢɥɢ�ɨɩɵɬɧɨɦɭ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ�ɩɨ�ɪɚɞɢɨ���ɬɟɥɟɜɢɞɟɧɢɸ�

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ
ɑɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɢɥɢ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�5,9(5�3UR��ɜɚɦ�ɧɭɠɧɨ�ɇȺɀȺɌɖ�ɢ�ɍȾȿɊɀɂȼȺɌɖ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɫɢɫɬɟɦɵ�
ȼɄɅ���ȼɕɄɅ��ɑɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɪɨɡɟɬɤɭ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��ɜɚɦ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɇȺɀȺɌɖ�ɢ�ɍȾȿɊɀɂȼȺɌɖ�ɤɧɨɩɤɭ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɩɨɫɥɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�5,9(5�3UR��Ɇɵ�ɧɚɫɬɪɨɢɥɢ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��ɱɬɨɛɵ�
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɢ�ɦɨɝɥɢ�ɨɬɤɥɸɱɚɬɶ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��ɤɨɝɞɚ�ɨɧɨ�ɢɦ�ɧɟ�ɧɭɠɧɨ��ɢ�ɷɤɨɧɨɦɢɬɶ�ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɸ��
ɉɨɠɚɥɭɣɫɬɚ��ɫɥɟɞɭɣɬɟ�ɷɬɨɦɭ�ɜɜɟɞɟɧɢɸ�ɲɚɝ�ɡɚ�ɲɚɝɨɦ��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ�ɫ�ɤɚɠɞɵɦ�ɢɡ�ɩɨɪɬɨɜ��ɤɧɨɩɨɤ��ɷɤɪɚɧɨɜ�
ɞɢɫɩɥɟɹ�ɢ�ɦɧɨɝɢɦ�ɞɪɭɝɢɦ��ɱɬɨ�ɟɫɬɶ�ɜ�5,9(5�3UR��ɉɟɪɟɞ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɡɚɪɹɞɢɬɟ��������5,9(5�3UR�

Ɍɟɩɟɪɶ�ɜɵ�ɹɜɥɹɟɬɟɫɶ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɦ�(FR)ORZ�5,9(5�3UR��ɗɬɚ�ɤɪɚɬɤɚɹ�ɛɪɨɲɸɪɚ�ɩɪɢɡɜɚɧɚ�ɩɨɦɨɱɶ�ɜɚɦ��ɉɨɠɚɥɭɣɫɬɚ��
ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ�ɩɪɨɱɬɢɬɟ�ɟɟ�ɩɟɪɟɞ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɩɨ�ɭɯɨɞɭ�ɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɞɥɹ�
5,9(5�3UR

ɉɨɡɞɪɚɜɥɹɟɦ�
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ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɫɨɥɧɟɱɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ

ɂȻɉ�ɧɚɱɚɥɶɧɨɝɨ�ɭɪɨɜɧɹ
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1. Ɂɚɝɪɭɡɤɚ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ�(FR)ORZ

Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɩɨ�ɡɚɝɪɭɡɤɟ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ�(FR)ORZ

2. Ⱦɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɨ�ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ�ɫɥɟɞɭɣɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ�
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(FR)ORZ�ɩɨ�ɚɞɪɟɫɭ�KWWSV���HFRIORZ�FRP�SDJHV�WHUPV�RI�XVH�ɢ�KWWSV���HFRIORZ�FRP�SDJHV�SULYDF\�SROLF\�
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Ɉɬɨɛɪɚɠɚɟɬ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɡɚɪɹɠɚɬɶ�ɲɢɪɨɤɢɣ�ɫɩɟɤɬɪ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ��ɬɚɤɢɯ�ɤɚɤ�ɫɦɚɪɬɮɨɧɵ��ɩɥɚɧɲɟɬɵ��*R3UR��ɞɢɧɚɦɢɤɢ�ɢɥɢ�ɥɸɛɵɟ�ɞɪɭɝɢɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɠɧɨ�ɡɚɪɹɠɚɬɶ�ɱɟɪɟɡ�ɩɨɪɬ�86%�$��ɉɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɩɨɪɬɚ�86%�$�ɡɧɚɱɨɤ�ɜɵɯɨɞɚ�86%�$�
ɩɨɹɜɢɬɫɹ�ɧɚ�ɀɄ�ɞɢɫɩɥɟɟ�

1. ɀɄ�ɞɢɫɩɥɟɣ

Ɉɛɥɚɫɬɶ���������ȼ�
�ȼɵɞɟɥɟɧɧɵɣ�ɜɵɯɨɞ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ

2. ȼɵɯɨɞɧɵɟ�ɩɨɪɬɵ�86%�$

Ɉɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ�5,9(5�3UR

�

�

�

��

��

��

������

��

�
��

���

���ɀɄ�ɞɢɫɩɥɟɣ

���ȼɵɯɨɞɧɵɟ�ɩɨɪɬɵ�86%�$�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ȼɤɥ��ɜɵɤɥ��ɫɨ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɣ�ɩɨɞɫɜɟɬɤɨɣ

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɫɛɪɨɫɚ�,27

�ɇȺɀɆɂɌȿ�ɢ�ɍȾȿɊɀɂȼȺɃɌȿ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���

ɫɟɤ��ɞɥɹ�ɫɛɪɨɫɚ�:L�)L��

���ȼɵɯɨɞɧɨɣ�ɩɨɪɬ�86%�&�����ȼɬ

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɢ�ɜɤɥ��ɜɵɤɥ��ɀɄ�

ɞɢɫɩɥɟɹ��ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟɟ�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɜɤɥ��ɜɵɤɥ��ɜɵɯɨɞɚ�ɩɨɫɬ��ɬɨɤɚ�

�ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɚɹ�ɪɨɡɟɬɤɚ����ɜɵɯɨɞɧɵɯ�

ɩɨɪɬɚ�'&�������ɢ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɵɯɨɞɚ�

ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ

���ȼɵɯɨɞɧɨɣ�ɩɨɪɬ�86%�$�ɞɥɹ�ɛɵɫɬɪɨɣ�ɡɚɪɹɞɤɢ�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɟɪɟɦ��ɬɨɤɚ�

�ɇȺɀɆɂɌȿ�ɞɥɹ�ɜɤɥ����ɜɵɤɥ���ɢ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�

ɜɵɯɨɞɚ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ

������ɜɵɯɨɞɧɵɯ�ɪɚɡɴɟɦɚ�ɩɟɪɟɦ��ɬɨɤɚ����������ȼ�

��ɜɵɯɨɞɧɵɯ�ɪɚɡɴɟɦɚ�ɩɟɪɟɦ��ɬɨɤɚ����������ȼ��

����ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ

����ȼɯɨɞɧɨɣ�ɩɨɪɬ�ɡɚɪɹɞɤɢ�;�6WUHDP�

����ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�ɡɚɳɢɬɵ�ɨɬ�ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ

����ȼɯɨɞɧɨɣ�ɩɨɪɬ�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɨɬ�

ɫɨɥɧɟɱɧɨɣ�ɛɚɬɚɪɟɢ���ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɨɝɨ�

ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�

����ȼɢɧɬ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ�ɩɢɬɚɧɢɹ

����Ɋɚɫɲɢɪɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɩɨɪɬ�ɩɢɬɚɧɢɹ

Expansion Pow
er Port


(FR)ORZ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɥɚ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ�ɜɵɯɨɞɧɵɟ�ɪɨɡɟɬɤɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɪɚɡɧɵɯ�ɫɬɪɚɧ
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3. Ʉɧɨɩɤɚ�ȼɤɥ��ɜɵɤɥ��ɫɨ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɣ�ɩɨɞɫɜɟɬɤɨɣ

5. ȼɵɯɨɞɧɨɣ�ɩɨɪɬ�86%�&�����ȼɬ

8. ȼɵɯɨɞɧɨɣ�ɩɨɪɬ�86%�$�ɞɥɹ�ɛɵɫɬɪɨɣ�ɡɚɪɹɞɤɢ

7. Ʉɧɨɩɤɚ�ɜɤɥ��ɜɵɤɥ��ɜɵɯɨɞɚ�ɩɨɫɬ��ɬɨɤɚ��ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɚɹ�ɪɨɡɟɬɤɚ����ɜɵɯɨɞɧɵɯ�ɩɨɪɬɚ�
'&�������ɢ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɵɯɨɞɚ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ

6. Ʉɧɨɩɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɢ�ɜɤɥ��ɜɵɤɥ��ɀɄ�ɞɢɫɩɥɟɹ��ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟɟ

9. Ʉɧɨɩɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɢ�ɜɤɥ��ɜɵɤɥ��ɀɄ�ɞɢɫɩɥɟɹ��ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟɟ

10. ��ɜɵɯɨɞɧɵɯ�ɪɚɡɴɟɦɚ�ɩɟɪɟɦ��ɬɨɤɚ����������ȼ����ɜɵɯɨɞɧɵɯ�ɪɚɡɴɟɦɚ�ɩɟɪɟɦ��ɬɨɤɚ����������ȼ�

4. Ʉɧɨɩɤɚ�ɫɛɪɨɫɚ�,27��ɇȺɀɆɂɌȿ�ɢ�ɍȾȿɊɀɂȼȺɃɌȿ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɫɟɤ��ɞɥɹ�ɫɛɪɨɫɚ�:L�)L�

ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ�ɬɪɢ�ɬɢɩɚ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��ɫɥɚɛɨɟ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ��ɹɪɤɨɟ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ�ɢ�ɚɜɚɪɢɣɧɚɹ�ɫɢɝɧɚɥɶɧɚɹ�
ɜɫɩɵɲɤɚ��ɇɚɠɦɢɬɟ�ɨɞɢɧ�ɪɚɡ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɫɥɚɛɨɟ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ��ɧɚɠɦɢɬɟ�ɞɜɚɠɞɵ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɹɪɤɨɟ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ��
ɧɚɠɦɢɬɟ�ɟɳɟ�ɪɚɡ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɚɜɚɪɢɣɧɭɸ�ɫɢɝɧɚɥɶɧɭɸ�ɜɫɩɵɲɤɭ�626��ɡɚɬɟɦ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɟɳɟ�ɪɚɡ��ɱɬɨɛɵ�
ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɣ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ��Ⱦɥɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɧɚɠɚɬɢɟ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞ�ɧɚɩɪɹɦɭɸ�

ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɡɚɪɹɠɚɸɬɫɹ�ɱɟɪɟɡ�ɩɨɪɬ�86%�&��ɬɚɤɢɟ�ɤɚɤ�0DF%RRN�3UR��ɬɟɥɟɮɨɧ�$QGURLG��ɦɨɠɧɨ�ɡɚɪɹɠɚɬɶ�ɱɟɪɟɡ�
ɩɨɪɬ�86%�&�5,9(5�3UR��Ɂɧɚɱɨɤ�ɜɵɯɨɞɚ�86%�&�ɩɨɹɜɢɬɫɹ�ɧɚ�ɀɄ�ɞɢɫɩɥɟɟ��ɤɨɝɞɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɩɨɪɬ�86%�&�

Ɂɧɚɱɨɤ�ɜɵɯɨɞɚ�86%�$�ɛɭɞɟɬ�ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶɫɹ�ɧɚ�ɀɄ�ɞɢɫɩɥɟɟ��ɤɨɝɞɚ�ɩɨɪɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ��ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɫ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ�ɛɵɫɬɪɨɣ�
ɡɚɪɹɞɤɢ�ɦɨɠɧɨ�ɡɚɪɹɠɚɬɶ�ɫ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ�ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ����ȼɬ��ȿɫɥɢ�ɜɚɲɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ�ɛɵɫɬɪɭɸ�ɡɚɪɹɞɤɭ��
ɨɧɨ�ɛɭɞɟɬ�ɡɚɪɹɠɚɬɶɫɹ�ɫ�ɨɛɵɱɧɨɣ�ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ�

ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ȼɤɥ��ɜɵɤɥ��ɩɨɫɬ��ɬɨɤɚ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɢɥɢ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�5,9(5�3UR��Ʉɧɨɩɤɚ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɭɩɪɚɜɥɹɟɬ�ɜɵɯɨɞɨɦ�ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɨɝɨ�ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�5,9(5�3UR�ɢ�ɞɜɭɦɹ�ɜɵɯɨɞɚɦɢ�
ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��'&��������ȼɵɯɨɞ�ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɨɝɨ�ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ�ɜɵɯɨɞ�ɞɨ����Ⱥ��ɷɬɨɝɨ�
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɞɥɹ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɚ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ�ɩɪɢɛɨɪɨɜ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɯ�ɜ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɯ�ɫɪɟɞɫɬɜɚɯ��Ʉɨɝɞɚ�
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɜɤɥɸɱɟɧ��ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ�ɫɚɦɨ�ɩɨ�ɫɟɛɟ��ɩɨɤɚ�ɧɟ�ɪɚɡɪɹɞɢɬɫɹ�

ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɨɞɢɧ�ɪɚɡ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�5,9(5�3UR��ɇɚɠɦɢɬɟ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɫɢɫɬɟɦɵ��ɱɬɨɛɵ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�5,9(5�3UR��Ʉɨɝɞɚ�5,9(5�3UR�ɜɤɥɸɱɟɧ��ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜ�ɪɟɠɢɦɟ�ɞɵɯɚɧɢɹ��
ɞɢɫɩɥɟɣ�ɬɨɠɟ�ɜɤɥɸɱɟɧ��ɤɨɝɞɚ�5,9(5�3UR�ɪɚɛɨɬɚɟɬ��ɜɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɢɥɢ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�ɷɤɪɚɧ�ɞɢɫɩɥɟɹ��ɧɚɠɚɜ�
ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɞɢɧ�ɪɚɡ��Ʉɨɝɞɚ�5,9(5�3UR�ɨɛɧɚɪɭɠɢɜɚɟɬ��ɱɬɨ�ɤɚɤɨɣ�ɥɢɛɨ�ɜɵɯɨɞɧɨɣ�ɩɨɪɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ��ɞɢɫɩɥɟɣ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ��ɗɤɪɚɧ�5,9(5�3UR�ɩɟɪɟɣɞɟɬ�ɜ�ɫɩɹɳɢɣ�ɪɟɠɢɦ�ɩɨɫɥɟ�ɩɪɨɫɬɨɹ�ɛɨɥɟɟ���ɦɢɧɭɬ��ɧɨ�ɛɚɬɚɪɟɹ�
ɜɫɟ�ɪɚɜɧɨ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ��ɉɨ�ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ�ɜɪɟɦɹ�ɨɠɢɞɚɧɢɹ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ���ɱɚɫɚ��ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɧɚɫɬɪɨɢɬɶ�ɜɪɟɦɹ�
ɨɠɢɞɚɧɢɹ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɢ�ɜɪɟɦɹ�ɨɠɢɞɚɧɢɹ�ɷɤɪɚɧɚ�ɱɟɪɟɡ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ�

Ʉɧɨɩɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬ�ɜɵɯɨɞ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɧɚ�5,9(5�3UR��ɗɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�
ɬɨɤɚ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�ɜɪɭɱɧɭɸ��ɑɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�
ɬɨɤɚ��Ʉɨɝɞɚ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�
ɬɨɤɚ��ɱɬɨɛɵ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɲɧɭɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɬ�ɩɨɪɬɚ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�
ɬɨɤɚ��ɉɪɢ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�5,9(5�3UR�ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��ȿɫɥɢ�ɩɢɬɚɧɢɟ�
ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɛɨɥɟɟ����ɱɚɫɨɜ��ɩɨɪɬɵ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɨɬɤɥɸɱɚɬɫɹ�

Ɇɨɠɧɨ�ɡɚɪɹɠɚɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɤɨɬɨɪɵɦ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɧɚɫɬɟɧɧɨɟ�ɡɚɪɹɞɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ���������ȼ����������ȼ������������ȼ�
���������ȼ���ɧɚɩɪɢɦɟɪ�ɧɨɭɬɛɭɤɢ��ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɵ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɢ��ɩɵɥɟɫɨɫɵ�ɢ�ɬ��ɞ��Ɏɭɧɤɰɢɹ�;�%RRVW�ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɜɫɬɪɨɟɧɧɵɣ�ɢɧɜɟɪɬɨɪ�ɦɨɳɧɨɫɬɶɸ�����ȼɬ�ɞɥɹ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�ɨɬ�����ȼɬ�ɞɨ������ȼɬ�ɡɚ�ɫɱɟɬ�ɫɧɢɠɟɧɢɹ�ɬɪɟɛɭɟɦɨɣ�
ɦɨɳɧɨɫɬɢ��ɗɬɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɧɟ�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɫ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ�ɦɨɳɧɨɫɬɶɸ��
ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ��ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɷɬɨ�ɩɟɪɟɞ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ��ɇɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�5,9(5�3UR�ɞɥɹ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɬɹɠɟɥɵɯ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪɨɜ��ɤɨɮɟɦɚɲɢɧ��ɫɭɲɢɥɨɤ�ɞɥɹ�ɨɞɟɠɞɵ��ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ�ɩɨɯɨɞɧɵɯ�ɩɥɢɬ��
ɩɨɥɧɨɪɚɡɦɟɪɧɵɯ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɜ��ɦɢɤɪɨɜɨɥɧɨɜɵɯ�ɩɟɱɟɣ��ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɨɤ��ɞɭɯɨɜɨɤ��ɫɬɢɪɚɥɶɧɵɯ�ɦɚɲɢɧ�ɢ�ɬ��ɞ�

Ʉɨɝɞɚ�ɜɵ�ɜɩɟɪɜɵɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɟ�ɮɭɧɤɰɢɸ�,27�ɢɥɢ�ɦɟɧɹɟɬɟ�ɫɟɬɟɜɨɟ�ɨɤɪɭɠɟɧɢɟ��ɜɚɦ�ɧɭɠɧɨ�ɧɚɠɚɬɶ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�
ɫɛɪɨɫɚ�,27�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɫɟɤɭɧɞ��ɱɬɨɛɵ�ɫɛɪɨɫɢɬɶ�:L�)L��ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶɫɹ�ɤ�ɦɨɛɢɥɶɧɨɦɭ�ɬɟɥɟɮɨɧɭ��
ɡɚɬɟɦ�ɦɨɠɧɨ�ɩɟɪɟɧɚɫɬɪɨɢɬɶ�ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɭɸ�ɫɟɬɶ�ɱɟɪɟɡ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ��ɉɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɪɟɠɢɦɚ�,27�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�
ɷɥɟɤɬɪɨɫɬɚɧɰɢɹ�ɢɦɟɟɬ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɷɧɟɪɝɢɢ�ɢɥɢ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɚ�ɤ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ�,27�
ɜ�ɪɟɠɢɦɟ�ɨɠɢɞɚɧɢɹ�
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11. ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ

13. ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�ɡɚɳɢɬɵ�ɨɬ�ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ

15. ȼɢɧɬ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ�ɩɢɬɚɧɢɹ

16. Ɋɚɫɲɢɪɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɩɨɪɬ�ɩɢɬɚɧɢɹ

14. ȼɯɨɞɧɨɣ�ɩɨɪɬ�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɨɬ�ɫɨɥɧɟɱɧɨɣ�ɛɚɬɚɪɟɢ���ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɨɝɨ�ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ

12. ȼɯɨɞɧɨɣ�ɩɨɪɬ�ɡɚɪɹɞɤɢ�;�6WUHDP

ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɟɬ�ɩɟɪɟɝɪɟɜ�5,9(5�3UR��ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɟ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ�ɧɚ�ɨɛɨɢɯ�ɤɨɧɰɚɯ�5,9(5�
3UR�ɧɢɱɟɦ�ɧɟ�ɡɚɤɪɵɜɚɸɬɫɹ�

Ʉɨɝɞɚ�ɜɯɨɞɧɨɣ�ɬɨɤ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ�ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ����Ⱥ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ��ɩɨɪɬ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɚɤɬɢɜɢɪɭɟɬ�ɡɚɳɢɬɭ�
ɨɬ�ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ��ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɜɵɫɤɚɤɢɜɚɟɬ�ɤɧɨɩɤɚ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ�ɡɚɳɢɬɵ�ɨɬ�ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ���ɉɨɫɥɟ�ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ�
ɪɚɛɨɬɨɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ�ɡɚɳɢɬɵ�ɨɬ�ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɶ�ɡɚɪɹɞɤɭ�

ȼ�ɰɟɥɹɯ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɡɚɡɟɦɥɢɬɶ��ȼɢɧɬ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�
ɡɚɡɟɦɥɢɬɶ�5,9(5�3UR�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɡɚɡɟɦɥɹɸɳɟɝɨ�ɤɚɛɟɥɹ�

ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɤɚɛɟɥɶ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɤ�ɷɬɨɦɭ�ɩɨɪɬɭ��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�5,9(5�3UR�ɤ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɛɚɬɚɪɟɟ�
5,9(5�3UR��ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɹ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɛɚɬɚɪɟɢ�ɞɨ������ȼɬɱ�

ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɧɟ�ɛɨɥɟɟ�ɞɜɭɯ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɩɚɧɟɥɟɣ�ɦɨɳɧɨɫɬɶɸ�����ȼɬ�ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨ�ɞɥɹ�ɩɨɞɡɚɪɹɞɤɢ�5,9(5�3UR��5,9(5�
3UR�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭɸ�ɦɨɳɧɨɫɬɶ�ɫɨɥɧɟɱɧɨɣ�ɷɧɟɪɝɢɢ�����ȼɬ��5,9(5�3UR�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ�ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɭɸ�
ɡɚɪɹɞɤɭ����ȼ��ɞɨ����Ⱥ���ɇɟ�ɡɚɛɭɞɶɬɟ�ɡɚɩɭɫɬɢɬɶ�ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ�ɩɪɢ�ɡɚɪɹɞɤɟ�ɨɬ�ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɨɣ�ɡɚɪɹɞɤɢ��ɜ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɵɣ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɦɨɠɟɬ�ɪɚɡɪɹɞɢɬɶɫɹ���ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɬɨɬ�ɠɟ�ɩɨɪɬ�ɩɪɢɤɭɪɢɜɚɬɟɥɹ�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɞɪɭɝɢɯ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�ɩɪɢ�ɩɨɞɡɚɪɹɞɤɟ�5,9(5�3UR��Ɋɨɡɟɬɤɢ�5,9(5�3UR�ɩɨ�ɩɪɟɠɧɟɦɭ�ɦɨɠɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɜɚɲɢɯ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ��ɤɨɝɞɚ�5,9(5�3UR�ɡɚɪɹɠɚɟɬɫɹ�ɨɬ�ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɨɣ�ɡɚɪɹɞɤɢ�

ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɤɚɛɟɥɶ�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɤ�ɩɨɪɬɭ��ɡɚɬɟɦ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɤɚɛɟɥɶ�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�
ɤ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��ȼɟɪɫɢɹ�ɞɥɹ�ɋɒȺ�ɢ�əɩɨɧɢɢ�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ�ɡɚɪɹɞɤɭ�ɨɬ�����ɞɨ�����ȼ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�
�������Ƚɰ���ɚ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɚɹ�ɜɟɪɫɢɹ�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ�ɡɚɪɹɞɤɭ�ɨɬ�����ɞɨ�����ȼ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��������Ƚɰ���ɋɢɫɬɟɦɚ�
;�6WUHDP�ɨɬ�5,9(5�3UR�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ�ɮɭɧɤɰɢɸ�ɂȻɉ�ɧɚɱɚɥɶɧɨɝɨ�ɭɪɨɜɧɹ��ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ�ɦɨɠɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɪɨɡɟɬɤɭ�
ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�5,9(5�3UR��ɤɨɝɞɚ�5,9(5�3UR�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ�ɤ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��ɜɚɲɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢɥɢ�
ɩɪɢɛɨɪɵ��ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɟ�ɤ�ɪɨɡɟɬɤɟ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�5,9(5�3UR��ɛɭɞɭɬ�ɩɨɥɭɱɚɬɶ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�
ɬɨɤɚ��ɚ�ɧɟ�ɨɬ�ɛɚɬɚɪɟɢ�5,9(5�3UR���Ʉɨɝɞɚ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɜɧɟɡɚɩɧɨ�ɬɟɪɹɟɬ�ɦɨɳɧɨɫɬɶ��5,9(5�3UR�
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɧɚ�ɩɨɞɚɱɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɧɚ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɟ�ɤ�ɧɟɦɭ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢ�ɩɪɢɛɨɪɵ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�����ɦɫ��ɗɬɨ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�
ɮɭɧɤɰɢɟɣ�ɂȻɉ�©ɧɚɱɚɥɶɧɨɝɨ�ɭɪɨɜɧɹª��ɤɨɬɨɪɚɹ�ɧɟ�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɟ���ɦɫ��ɇȿ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɫɨ�ɫɬɪɨɝɢɦɢ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ�ɤ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ�ɛɟɫɩɟɪɟɛɨɣɧɨɝɨ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɬɟɫɬɨɜ�ɞɥɹ�ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ�
ɫɨɜɦɟɫɬɢɦɨɫɬɢ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�ɬɚɤɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɤɚɤ�ɫɟɪɜɟɪɵ�ɞɚɧɧɵɯ�ɢ�ɪɚɛɨɱɢɟ�ɫɬɚɧɰɢɢ��ɤ�5,9(5�3UR��
(FR)ORZ�ɇȿ�ɛɭɞɟɬ�ɧɟɫɬɢ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɡɚ�ɥɸɛɭɸ�ɩɨɬɟɪɸ�ɞɚɧɧɵɯ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��ɜɵɡɜɚɧɧɨɟ�
ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ�ɤɥɢɟɧɬɚɦɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ�
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G��ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ

H��ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɢɡɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ

I��ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ

J��Ɍɟɤɭɳɢɣ�ɜɯɨɞ

K��Ɍɟɤɭɳɢɣ�ɜɵɯɨɞ

L��ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɨ�ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɟ

ɋɤɨɪɨɫɬɶ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�5,9(5�3UR�ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɨ�ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɬɫɹ��ɢ�ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɦɚɹ�ɫɤɨɪɨɫɬɶ�ɫɜɹɡɚɧɚ�ɫɨ�
ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�

ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɬɟɤɭɳɭɸ�ɩɨɬɪɟɛɥɹɟɦɭɸ�ɦɨɳɧɨɫɬɶ�5,9(5�3UR�ɜ�ɜɚɬɬɚɯ�

ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɬɟɤɭɳɭɸ�ɜɵɯɨɞɧɭɸ�ɦɨɳɧɨɫɬɶ�5,9(5�3UR�ɜ�ɜɚɬɬɚɯ�

Ɂɧɚɱɨɤ�ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ�ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ�ɜɦɟɫɬɟ�ɫɨ�ɜɬɨɪɵɦ�ɡɧɚɱɤɨɦ��ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɦ��ɤɚɤɚɹ�ɱɚɫɬɶ�5,9(5�3UR�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ�
ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ�

ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɩɪɨɰɟɧɬ�ɦɨɳɧɨɫɬɢ��ȿɫɥɢ�ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ�����ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ�ɡɚɪɹɞɢɬɟ�5,9(5�3UR�

E��ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɭɪɨɜɧɹ�ɡɚɪɹɞɚ

F��ɉɪɨɰɟɧɬ�ɭɪɨɜɧɹ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ

ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɨɫɬɚɜɲɭɸɫɹ�ɦɨɳɧɨɫɬɶ��Ɂɧɚɱɨɤ�ɜɪɚɳɚɟɬɫɹ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�

Ʉɨɝɞɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�5,9(5�3UR�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɜɵɫɨɤɚ��ɧɚ�ɷɤɪɚɧɟ�ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɣ�ɡɧɚɱɨɤ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��
ɱɬɨɛɵ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɶ��ɱɬɨ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɜɵɫɨɤɚ��Ɉɯɥɚɞɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬ�

Ʉɨɝɞɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�5,9(5�3UR�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɧɢɡɤɚɹ��ɧɚ�ɷɤɪɚɧɟ�ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɣ�ɡɧɚɱɨɤ�ɧɢɡɤɨɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɶ��ɱɬɨ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɧɢɡɤɚɹ��ɉɨɠɚɥɭɣɫɬɚ��ɩɪɨɝɪɟɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬ�
ɩɟɪɟɞ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɧɚ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ

ɑɢɫɥɨ�ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɨɫɬɚɜɲɟɟɫɹ�ɜɪɟɦɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ���ɪɚɡɪɹɞɤɢ��ɜ�ɦɢɧɭɬɚɯ��ɞɥɹ�5,9(5�3UR�

a. Ɉɫɬɚɜɲɟɟɫɹ�ɜɪɟɦɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ���ɪɚɡɪɹɞɤɢ

ɀɄ�ɞɢɫɩɥɟɣ

J
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ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɚɹ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ�ɩɨ�ɡɚɳɢɬɟ

Ɂɚɳɢɬɚ�ɨɬ�ɩɟɪɟɝɪɭɡɨɤ�86%�$
Ɂɧɚɱɤɢ�86%�$�ɢ�ɉȿɊȿȽɊɍɁɄȺ�ɦɢɝɚɸɬ�ɜɦɟɫɬɟ��Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ�
ɜɫɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ�ɢ�ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ����ɫɟɤɭɧɞ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�
ɫɧɨɜɚ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�ɤɚɠɞɵɣ�ɩɪɢɛɨɪ�

ɇɚ�ɷɤɪɚɧɟ�ɞɢɫɩɥɟɹ�5,9(5�3UR�ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɪɚɡɧɵɟ�ɡɧɚɱɤɢ�ɢ�ɤɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɵɟ�ɡɧɚɱɤɢ�ɞɥɹ�ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ�ɩɪɢɱɢɧɵ�
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɡɚɳɢɬɵ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�

Ɂɚɳɢɬɚ�ɨɬ�ɜɵɫɨɤɨɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�86%�&

Ɂɚɳɢɬɚ�ɨɬ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɩɪɢ�
ɜɵɫɨɤɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɯ

Ɂɚɳɢɬɚ�ɨɬ�ɪɚɡɪɹɞɚ�ɩɪɢ�
ɜɵɫɨɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ

Ɂɧɚɱɤɢ�86%�&�ɢ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɢɝɚɸɬ�ɜɦɟɫɬɟ��
Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ�ɢ�ɞɚɣɬɟ�5,9(5�3UR�ɨɫɬɵɬɶ�
ɩɟɪɟɞ�ɬɟɦ��ɤɚɤ�ɫɧɨɜɚ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�ɩɪɢɛɨɪɵ�

ȼɊȿɆə�ɁȺɊəȾɄɂ��ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɣ�ɡɧɚɤ�ɢ�ɜɵɫɨɤɚɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɢɝɚɸɬ�ɜɦɟɫɬɟ��ɗɬɨ�ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ��ɨɫɨɛɟɧɧɨ�
ɤɨɝɞɚ�ɜɵ�ɩɟɪɟɡɚɪɹɠɚɟɬɟ�5,9(5�3UR�ɫɪɚɡɭ�ɩɨɫɥɟ�
ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɵ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɛɚɬɚɪɟɢ��
Ɉɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɡɚɪɹɞɧɵɟ�ɤɚɛɟɥɢ�ɢ�ɜɫɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ�ɢ�
ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ��ɩɨɤɚ�5,9(5�3UR�ɨɫɬɵɧɟɬ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɫɧɨɜɚ�
ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�ɡɚɪɹɞɧɵɣ�ɤɚɛɟɥɶ�ɢ�ɧɚɱɚɬɶ�ɡɚɪɹɞɤɭ�

ȼɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɣ�ɡɧɚɤ�ɢ�ɡɧɚɱɨɤ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɦɢɝɚɸɬ�ɜɦɟɫɬɟ��ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɢ�ɞɚɣɬɟ�
5,9(5�3UR�ɨɫɬɵɬɶ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɫɧɨɜɚ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɩɢɬɚɧɢɟ�
ɫɢɫɬɟɦɵ�

Ɂɚɳɢɬɚ�ɨɬ�ɩɟɪɟɝɪɭɡɨɤ�
86%�ɋ

Ɂɧɚɱɤɢ�86%�&�ɢ�ɉȿɊȿȽɊɍɁɄȺ�ɦɢɝɚɸɬ�ɜɦɟɫɬɟ��Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ�
ɜɫɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ�ɢ�ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ����ɫɟɤɭɧɞ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�
ɫɧɨɜɚ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�ɩɪɢɛɨɪɵ�

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɵ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɩɨɪɬɚ

Ʉɨɝɞɚ�ɜ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɢ�(FR)ORZ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ�62&��ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ�ɡɚɪɹɞɚ���ɧɚ�ɷɤɪɚɧɟ�
ɩɨɹɜɢɬɫɹ�ɡɧɚɱɨɤ�ɂȻɉ�

Ɂɧɚɱɨɤ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɛɚɬɚɪɟɢ�ɩɨɹɜɢɬɫɹ��ɤɨɝɞɚ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɛɚɬɚɪɟɹ�
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɚ�ɤ�ɨɫɧɨɜɧɨɣ�ɦɨɞɟɥɢ�

Ɂɧɚɱɨɤ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɩɨɹɜɢɬɫɹ�ɩɪɢ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɤɧɨɩɤɢ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�

Ɂɧɚɱɨɤ�ɜɵɯɨɞɚ�86%�$�ɩɨɹɜɢɬɫɹ�ɧɚ�ɀɄ�ɞɢɫɩɥɟɟ�ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɩɨɪɬɚ�86%�$�

Ɂɧɚɱɨɤ�ɜɵɯɨɞɚ�86%�&�ɩɨɹɜɢɬɫɹ�ɧɚ�ɀɄ�ɞɢɫɩɥɟɟ�ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɩɨɪɬɚ�86%�&�

Ɂɧɚɱɨɤ�ɜɵɯɨɞɧɨɣ�ɦɨɳɧɨɫɬɢ�ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɹ�ɩɨɹɜɢɬɫɹ�ɧɚ�ɀɄ�ɞɢɫɩɥɟɟ��ɤɨɝɞɚ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɜɵɯɨɞɧɨɣ�ɩɨɪɬ�ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɹ�

Ɂɧɚɱɨɤ�ɩɨɹɜɢɬɫɹ��ɤɨɝɞɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɨ�ɤ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɸ�

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�
ɛɚɬɚɪɟɢ

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɟɪɟɦ��ɬɨɤɚ

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�86%�$

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�86%�&

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�,27

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɵɯɨɞɧɨɣ�
ɦɨɳɧɨɫɬɢ�ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɹ

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɂȻɉ
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ɇɚɪɭɲɟɧɢɟ�ɫɜɹɡɢ�ɦɟɠɞɭ�
ɝɥɚɜɧɨɣ�ɩɥɚɬɨɣ�ɢ�ɩɟɪɟɦ��
ɬɨɤɨɦ

ɉɟɪɟɝɪɭɡɤɚ�ɜɵɯɨɞɚ�
ɢɧɜɟɪɬɨɪɚ

Ɂɚɳɢɬɚ�ɢɧɜɟɪɬɨɪɚ�ɨɬ�
ɜɵɫɨɤɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ

Ɇɢɝɚɟɬ�ɡɧɚɱɨɤ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��ɉɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɟ�5,9�
(5�3UR�

Ɂɧɚɱɤɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɢ�ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ�ɦɢɝɚɸɬ�
ɜɦɟɫɬɟ��ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ�5,9(5�3UR��Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ�ɜɫɟ�
ɩɪɢɛɨɪɵ��ɉɨɞɨɠɞɢɬɟ����ɫɟɤɭɧɞ��ɜɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɢɬɚɧɢɟ�
ɫɢɫɬɟɦɵ��ɡɚɬɟɦ�ɜɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�
ɢ�ɫɧɨɜɚ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɤɚɠɞɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɩɨ�ɨɱɟɪɟɞɢ��
ȿɫɥɢ�ɡɧɚɱɤɢ�ɩɪɨɞɨɥɠɚɸɬ�ɦɢɝɚɬɶ��ɧɟ�ɡɚɪɹɠɚɣɬɟ�ɢ�
ɧɟ�ɪɚɡɪɹɠɚɣɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��Ɉɛɪɚɬɢɬɟ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ��
ɱɬɨ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɩɪɢɛɨɪɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɜ�
ɩɪɟɞɟɥɚɯ�ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ�ɦɨɳɧɨɫɬɢ���Ⱦɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�ɨ�ɮɭɧɤɰɢɢ�;�%RRVW�
ɩɟɪɟɣɞɢɬɟ�ɧɚ�3����

Ɂɧɚɱɤɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɢ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɦɢɝɚɸɬ�ɜɦɟɫɬɟ��ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ�5,9(5�3UR�ɢ�ɞɚɣɬɟ�ɟɦɭ�
ɨɫɬɵɬɶ��Ɂɚɬɟɦ�ɜɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɢ�ɩɢɬɚɧɢɟ�
ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�

Ɂɚɳɢɬɚ�ɢɧɜɟɪɬɨɪɚ�ɨɬ�
ɧɢɡɤɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ

Ɂɧɚɱɤɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɢ�ɧɢɡɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɢɝɚɸɬ�
ɜɦɟɫɬɟ��ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ�5,9(5�3UR��ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�5,9(5�
3UR�ɜ�ɛɨɥɟɟ�ɬɟɩɥɨɟ�ɦɟɫɬɨ�ɢ�ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ��ɩɨɤɚ�ɢɧɜɟɪɬɨɪ�
ɧɚɝɪɟɟɬɫɹ��Ɂɚɬɟɦ�ɜɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɢ�ɩɢɬɚɧɢɟ�
ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�

Ɂɚɳɢɬɚ�ɨɬ�ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ�
ɩɪɢ�ɡɚɪɹɞɤɟ

Ɂɚɳɢɬɚ�ɨɬ�ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ�
ɩɪɢ�ɪɚɡɪɹɞɤɟ

ɇɚɪɭɲɟɧɢɟ�ɫɜɹɡɢ�ɦɟɠɞɭ�
ɨɫɧɨɜɧɨɣ�ɩɥɚɬɨɣ�ɢ�%06

Ɂɧɚɱɤɢ�ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɣ�ɡɧɚɤ�ɢ�ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ�ɦɢɝɚɸɬ�ɜɦɟɫɬɟ��
Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ�ɜɫɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ��ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɟ�5,9(5�3UR�
ɢ�ɩɨ�ɨɱɟɪɟɞɢ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�ɜɫɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ��Ɉɛɪɚɬɢɬɟ�
ɜɧɢɦɚɧɢɟ��ɱɬɨ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɩɪɢɛɨɪɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɜ�
ɩɪɟɞɟɥɚɯ�ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ�ɦɨɳɧɨɫɬɢ�

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɨɫɬɚɟɬɫɹ�
ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɦ

Ɇɢɝɚɟɬ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɣ�ɡɧɚɤ��ɉɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɟ�5,9�
(5�3UR�

Ƚɨɪɢɬ�ɡɧɚɱɨɤ�ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɡɧɚɤɚ��ɉɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɟ�
5,9(5�3UR�

Ɂɚɳɢɬɚ�ɨɬ�ɪɚɡɪɹɞɚ�ɩɪɢ�
ɧɢɡɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ

ȼɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɣ�ɡɧɚɤ�ɢ�ɡɧɚɱɨɤ�ɧɢɡɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɦɢɝɚɸɬ�ɜɦɟɫɬɟ��ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɢ�ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ�
5,9(5�3UR�ɜ�ɛɨɥɟɟ�ɬɟɩɥɨɟ�ɦɟɫɬɨ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɫɧɨɜɚ�
ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɫɢɫɬɟɦɵ�

ȼɊȿɆə�ɁȺɊəȾɄɂ��ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɣ�ɡɧɚɤ�ɢ�ɉȿɊȿȽɊɍɁɄȺ�
ɦɢɝɚɸɬ�ɜɦɟɫɬɟ��Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ�ɡɚɪɹɞɧɵɟ�ɤɚɛɟɥɢ��
ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɟ�5,9(5�3UR�ɢ�ɫɧɨɜɚ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�

Ɂɚɳɢɬɚ�ɨɬ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɩɪɢ�
ɧɢɡɤɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɯ

Ɂɧɚɱɤɢ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɡɚɪɹɞɤɢ��ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɡɧɚɤɚ�ɢ�
ɧɢɡɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɢɝɚɸɬ�ɜɦɟɫɬɟ��Ɉɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�
ɡɚɪɹɞɧɵɟ�ɤɚɛɟɥɢ�ɢ�ɜɫɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ�ɢ�ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ�
5,9(5�3UR�ɜ�ɛɨɥɟɟ�ɬɟɩɥɨɟ�ɦɟɫɬɨ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɫɧɨɜɚ�
ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�ɡɚɪɹɞɧɵɣ�ɤɚɛɟɥɶ�ɢ�ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɶ�ɡɚɪɹɞɤɭ�
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ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɫɨɥɧɟɱɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ
Ʉɚɤ�ɡɚɪɹɞɢɬɶ�5,9(5�3UR�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɛɚɬɚɪɟɣ"

���Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɣ�ɫɩɨɫɨɛ�ɡɚɪɹɞɤɢ

Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ

ɉɟɪɟɝɪɭɡɤɚ�
ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɨɝɨ�
ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ

Ɂɚɳɢɬɚ�ɨɬ�ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ�
ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɨɝɨ�ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ

Ɂɧɚɱɨɤ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ�ɦɢɝɚɟɬ��ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ�5,9(5�3UR�ɢ�
ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ�ɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɢ�ɩɪɨɩɵɥɟɫɨɫɶɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɟ�
ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ�ɫ�ɨɛɟɢɯ�ɫɬɨɪɨɧ�5,9(5�3UR��ȼɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɢɬɚɧɢɟ�
ɫɢɫɬɟɦɵ�

Ɂɧɚɱɤɢ�©Ⱥɜɬɨɦɨɛɢɥɶª�ɢ�©ɉȿɊȿȽɊɍɁɄȺª�ɦɢɝɚɸɬ�
ɜɦɟɫɬɟ��ɉɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɟ�5,9(5�3UR�ɢ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��
ɱɬɨ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɩɪɢɛɨɪɵ�ɪɚɛɨɬɚɸɬ�ɜ�ɩɪɟɞɟɥɚɯ�
ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ�ɦɨɳɧɨɫɬɢ�

Ɂɧɚɱɤɢ�©Ⱥɜɬɨɦɨɛɢɥɶª�ɢ�©ȼɵɫɨɤɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚª�ɦɢɝɚɸɬ�
ɜɦɟɫɬɟ��ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ�5,9(5�3UR�ɢ�ɞɚɣɬɟ�ɟɦɭ�ɨɫɬɵɬɶ��
ȼɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɫɢɫɬɟɦɵ��ɡɚɬɟɦ�ɜɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɢɬɚɧɢɟ�
ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�

ȿɫɥɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɞɨɥɠɧɵɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɢɥɢ�ɡɧɚɱɨɤ�ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬ�ɦɢɝɚɬɶ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɫɥɭɠɛɭ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ�
ɤɥɢɟɧɬɨɜ��ɇɟ�ɡɚɪɹɠɚɣɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�

ȿɫɥɢ�ɜɚɦ�ɧɭɠɧɨ�ɭɡɧɚɬɶ�ɛɨɥɶɲɟ�ɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɫɨɥɧɟɱɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ�ɞɥɹ�
ɫɨɥɧɟɱɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ��Ɂɞɟɫɶ�ɦɵ�ɫɨɫɪɟɞɨɬɨɱɢɦɫɹ�ɧɚ�ɞɟɦɨɧɫɬɪɚɰɢɢ�ɬɨɝɨ��ɤɚɤ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�5,9(5�3UR�ɤ���ɧɚɛɨɪɭ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�
ɩɚɧɟɥɟɣ�ɢɥɢ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�5,9(5�3UR�ɤ���ɩɚɪɚɦ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɩɚɧɟɥɟɣ�ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨ��5,9(5�3UR�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ�
ɜɯɨɞɧɨɟ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ�������ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��Ʉɨɝɞɚ�ɜɯɨɞɧɨɟ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ�ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ����ȼ��ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɟɬ�ɡɚɳɢɬɚ�ɨɬ�
ɩɟɪɟɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ�5,9(5�3UR��ɉɟɪɟɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɶ�ɷɬɢɦ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ��(FR)ORZ�ɇȿ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɛɟɫɩɥɚɬɧɵɟ�ɭɫɥɭɝɢ�ɩɨ�ɪɟɦɨɧɬɭ�ɥɸɛɨɝɨ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��ɜɵɡɜɚɧɧɨɝɨ�
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�ɤ�ɧɟɦɭ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɛɨɥɶɲɨɝɨ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɩɚɧɟɥɟɣ�ɢɥɢ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟɦ��ɞɚɠɟ�ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ�ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ�ɩɟɪɢɨɞɚ�

ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɢ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�ɫɨɥɧɟɱɧɭɸ�ɩɚɧɟɥɶ��ɧɟ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�ɛɨɥɟɟ�ɨɞɧɨɣ�ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ���ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�
ɜ�ɉɪɢɦɟɪɟ����ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɫɨɥɧɟɱɧɭɸ�ɩɚɧɟɥɶ�ɤ�ɤɚɛɟɥɸ�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɛɚɬɚɪɟɣ�0&����;7����ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�
ɪɚɡɴɟɦ�;7���ɤ�ɜɯɨɞɧɨɦɭ�ɩɨɪɬɭ�;7���ɧɚ�5,9(5�3UR��ɱɬɨɛɵ�ɡɚɪɹɞɢɬɶ�5,9(5�3UR��ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɢ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�ɞɨ�
��ɤɨɦɩɥɟɤɬɨɜ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɩɚɧɟɥɟɣ�ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨ�ɩɨɪɬɭ�0&���ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɜ�ɉɪɢɦɟɪɟ����ȿɫɥɢ�ɜɵ�ɯɨɬɢɬɟ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�
��ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɩɚɧɟɥɟɣ��ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɢɯ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɤɚɛɟɥɹ�ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�0&��ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�
ɛɚɬɚɪɟɣ�ɢ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɤɚɛɟɥɶ�ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�0&��ɞɥɹ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɛɚɬɚɪɟɣ�ɤ�ɤɚɛɟɥɸ�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɨɬ�
0&��ɞɨ�;7����Ɂɚɬɟɦ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɪɚɡɴɟɦ�;7���ɤ�ɜɯɨɞɧɨɦɭ�ɩɨɪɬɭ�;7���ɧɚ�5,9(5�3UR��ɱɬɨɛɵ�ɡɚɪɹɞɢɬɶ�5,9(5�3UR��
Ʉɚɛɟɥɶ�ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ���ɷɬɨ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɚɤɫɟɫɫɭɚɪ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɩɪɨɞɚɟɬɫɹ�ɨɬɞɟɥɶɧɨ�
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���5,9(5�3UR�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɫɬɨɪɨɧɧɢɯ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɩɚɧɟɥɟɣ��ɪɟɲɟɧɢɟ�',<�

Ʉɚɛɟɥɶ�ɨɬ�ɫɨɥɧɟɱɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ

ɋɨɥɧɟɱɧɚɹ�ɩɚɧɟɥɶ

�

� �

�

ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɢ�ɦɨɝɭɬ�ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ�ɩɨɤɭɩɚɬɶ�ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɟ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɟ�ɩɚɧɟɥɢ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɚ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�0&��ɞɥɹ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�5,9(5�3UR��ɟɫɥɢ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ�ɢ�ɬɨɤ��������ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�����Ⱥ�ɦɚɤɫ���ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ�ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɹɦ�5,9�
(5�3UR��ɩɚɧɟɥɢ�ɫɦɨɝɭɬ�ɡɚɪɹɠɚɬɶ�5,9(5�3UR�ɱɟɪɟɡ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɨɣ�ɤɚɛɟɥɶ�0&��ɧɚ�;7����Ɉɞɧɚɤɨ�(FR)ORZ�ɧɟ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�
ɛɟɫɩɥɚɬɧɵɟ�ɭɫɥɭɝɢ�ɩɨ�ɪɟɦɨɧɬɭ�ɥɸɛɵɯ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��ɜɵɡɜɚɧɧɵɯ�ɩɪɨɛɥɟɦɚɦɢ�ɤɚɱɟɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�
ɪɚɛɨɬɨɣ�ɫɬɨɪɨɧɧɢɯ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɩɚɧɟɥɟɣ��ɞɚɠɟ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ�ɩɟɪɢɨɞɚ�

ɩɪɢɦɟɪ�1

ɉɨɪɬ�ɡɚɪɹɞɤɢ�5,9(5�3UR

ɉɨɪɬ�ɡɚɪɹɞɤɢ�5,9(5�3UR

Ʉɨɧɧɟɤɬɨɪ�;7��

Ʉɨɧɧɟɤɬɨɪ�;7��

RIVER Pro

ɋɨɥɧɟɱɧɚɹ�ɩɚɧɟɥɶ�±������ȼ�ɯ��

Ʉɨɧɧɟɤɬɨɪ�0&�

ɋɨɥɧɟɱɧɚɹ�ɩɚɧɟɥɶ�±������ȼ

Ʉɚɛɟɥɶ�ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�6RODU�0&�

�ɋɨɥɧɟɱɧɵɟ�ɩɚɧɟɥɢ�ɢ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�

ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ�ɞɥɹ�ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɩɪɨɞɚɸɬɫɹ�ɨɬɞɟɥɶɧɨ�

RIVER Pro

ɩɪɢɦɟɪ��(ɉɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨɟ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ��ɇȿ�ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɟ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ)
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ɇɚɩɨɦɢɧɚɧɢɟ�ɨɛ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɂȻɉ�ɧɚɱɚɥɶɧɨɝɨ�ɭɪɨɜɧɹ�5,9(5�3UR

Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ�ɞɥɹ�ɂȻɉ�ɧɚɱɚɥɶɧɨɝɨ�ɭɪɨɜɧɹ
ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɢ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�ɤɚɛɟɥɶ�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�5,9(5�3UR�ɤ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��ɡɚɬɟɦ�
ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɤ�5,9(5�3UR�ɢ�ɧɚɠɚɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɞɥɹ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɩɟɪɟɯɨɞɚ�ɜ�ɪɟɠɢɦ�
ɂȻɉ�ɧɚɱɚɥɶɧɨɝɨ�ɭɪɨɜɧɹ��Ʉɨɝɞɚ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɨɬɤɥɸɱɟɧ��ɩɢɬɚɧɢɟ�ɛɭɞɟɬ�ɩɨɞɚɜɚɬɶɫɹ�ɨɬ�ɛɚɬɚɪɟɢ�
5,9(5�3UR�ɤ�ɜɚɲɟɦɭ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɭ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɢɠɟ��

ɂȻɉ�ɧɚɱɚɥɶɧɨɝɨ�ɭɪɨɜɧɹ

ɋɢɫɬɟɦɚ�;�6WUHDP�ɨɬ�5,9(5�3UR�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ�ɮɭɧɤɰɢɸ�ɂȻɉ�ɧɚɱɚɥɶɧɨɝɨ�ɭɪɨɜɧɹ��ɉɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ�ɦɨɠɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɪɨɡɟɬɤɭ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�5,9(5�3UR��ɤɨɝɞɚ�5,9(5�3UR�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ�ɤ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��ɜɚɲɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢɥɢ�
ɩɪɢɛɨɪɵ��ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɟ�ɤ�ɪɨɡɟɬɤɟ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�5,9(5�3UR��ɛɭɞɭɬ�ɩɨɥɭɱɚɬɶ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��
ɚ�ɧɟ�ɨɬ�ɛɚɬɚɪɟɢ�5,9(5�3UR���Ʉɨɝɞɚ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɜɧɟɡɚɩɧɨ�ɬɟɪɹɟɬ�ɦɨɳɧɨɫɬɶ��5,9(5�3UR�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�
����ɦɫ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɧɚ�ɩɨɞɚɱɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɧɚ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɟ�ɤ�ɧɟɦɭ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢ�ɩɪɢɛɨɪɵ��ɗɬɨ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɮɭɧɤɰɢɟɣ�
ɂȻɉ�©ɧɚɱɚɥɶɧɨɝɨ�ɭɪɨɜɧɹª��ɤɨɬɨɪɚɹ�ɧɟ�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɟ���ɦɫ��ɇȿ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɫɨ�ɫɬɪɨɝɢɦɢ�
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ�ɤ�ɛɟɫɩɟɪɟɛɨɣɧɨɦɭ�ɩɢɬɚɧɢɸ��ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɬɟɫɬɨɜ�ɞɥɹ�ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ�ɫɨɜɦɟɫɬɢɦɨɫɬɢ�ɩɟɪɟɞ�
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�ɬɚɤɢɯ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ��ɤɚɤ�ɫɟɪɜɟɪɵ�ɞɚɧɧɵɯ�ɢ�ɪɚɛɨɱɢɟ�ɫɬɚɧɰɢɢ��ɤ�5,9(5�3UR��(FR)ORZ�ɧɟ�ɧɟɫɟɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�
ɡɚ�ɩɨɬɟɪɸ�ɞɚɧɧɵɯ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��ɜɵɡɜɚɧɧɨɟ�ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ�ɤɥɢɟɧɬɚɦɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ��ȼ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɦ�8/�����ɪɨɡɟɬɤɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�5,9(5�3UR�ɢɦɟɸɬ�ɞɜɨɣɧɭɸ�ɧɟɡɚɡɟɦɥɟɧɧɭɸ�ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɸ��ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɮɭɧɤɰɢɸ�ɂȻɉ�ɬɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɚɜɚɪɢɣɧɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ��ɚ�ɧɟ�ɞɥɹ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ��
ɇȿ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�5,9(5�3UR�ɤ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦ�ɢɥɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɚɦ�ɛɟɡ�ɤɪɵɲɤɢ��ɱɬɨɛɵ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɪɢɫɤɚ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�


�ɂȻɉ�ɩɪɢɦɟɧɢɦ�ɬɨɥɶɤɨ�ɤ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɚɦ�ɦɨɳɧɨɫɬɶɸ�ɦɟɧɟɟ�����ȼɬ��ɑɬɨɛɵ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ�
ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ��ɧɟ�ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�ɤɚɤɨɟ�ɥɢɛɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɦɨɳɧɨɫɬɶɸ�ɛɨɥɟɟ�����ȼɬ��(FR)ORZ�ɧɟ�
ɧɟɫɟɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɡɚ�ɩɨɬɟɪɸ�ɞɚɧɧɵɯ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��ɜɵɡɜɚɧɧɨɟ�ɧɟɨɫɬɨɪɨɠɧɵɦ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɢɥɢ�ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ�ɤɥɢɟɧɬɚɦɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ��Ɍɨɥɶɤɨ�ɨɞɢɧ�5,9(5�3UR�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�
ɮɭɧɤɰɢɸ�ɂȻɉ��ɮɭɧɤɰɢɹ�ɂȻɉ�ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɚ��ɟɫɥɢ�ɜɦɟɫɬɟ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɨ�ɛɨɥɟɟ�ɨɞɧɨɝɨ�5,9(5�3UR��ɋɥɟɞɭɣɬɟ�
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦ�ɧɢɠɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ�ɩɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɸ�
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Ɋɟɠɢɦ�;�%RRVW�ɩɟɪɟɦ��Ɍɨɤɚ
Ȼɥɚɝɨɞɚɪɹ�ɜɫɬɪɨɟɧɧɨɦɭ�ɢɧɜɟɪɬɨɪɭ�ɦɨɳɧɨɫɬɶɸ�����ȼɬ�ɜɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɮɭɧɤɰɢɸ�;�%RRVW�ɞɥɹ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�
ɦɨɳɧɨɫɬɶɸ����±�����ȼɬ�ɛɟɡ�ɩɪɟɪɵɜɚɧɢɹ�ɪɚɛɨɬɵ��ɜɵɡɜɚɧɧɨɝɨ�ɡɚɳɢɬɨɣ�ɨɬ�ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ��Ɍɪɚɞɢɰɢɨɧɧɵɟ�ɢɧɜɟɪɬɨɪɵ�ɛɭɞɭɬ�
ɩɟɪɟɝɪɭɠɟɧɵ�ɩɪɢ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɨɞɧɨɝɨ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɫ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ�ɦɨɳɧɨɫɬɶɸ��Ɇɟɠɞɭ�ɬɟɦ��
ɜɫɬɪɨɟɧɧɵɣ�ɢɧɜɟɪɬɨɪ�5,9(5�3UR�ɫ�ɮɭɧɤɰɢɟɣ�;�%RRVW�ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɩɢɬɚɬɶ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ�ɦɨɳɧɨɫɬɶɸ����±�����ȼɬ��ɉɪɢ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɷɬɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ�ɨɛɪɚɬɢɬɟ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɧɚ�ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ�

1.�Ɋɟɠɢɦ�;�%RRVW�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɩɨ�ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ��ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ�(FR)ORZ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ���
ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�ɷɬɭ�ɮɭɧɤɰɢɸ�
2. Ɋɟɠɢɦ�;�%RRVW�ɧɟɞɨɫɬɭɩɟɧ�ɜ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ��ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɢ�ɤɨɝɞɚ�ɪɟɠɢɦ�;�%RRVW�ɨɬɤɥɸɱɟɧ�
3. ɉɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�ɫ�ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ�ɦɨɳɧɨɫɬɶɸ����±�����ȼɬ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɨɞɧɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��
ɉɪɢ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɨɜ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɜɥɢɹɬɶ�ɧɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɞɪɭɝɢɯ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɨɜ��



�ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ�ɫ�ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɦɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ�ɢ�ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ�ɦɨɳɧɨɫɬɶɸ�ɨɬ�����ȼɬ�
ɞɨ������ȼɬ��ɬɚɤɢɟ�ɤɚɤ�ɮɟɧɵ�ɢ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɱɚɣɧɢɤɢ��ɇɨ�ɪɟɠɢɦ�;�%RRVW�ɩɨɞɯɨɞɢɬ�ɧɟ�ɞɥɹ�ɜɫɟɯ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɨɜ�
ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɫ�ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ�ɦɨɳɧɨɫɬɶɸ����±�����ȼɬ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɪɟɞɴɹɜɥɹɸɬ�ɫɬɪɨɝɢɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɸ��ɩɨ�ɩɪɟɠɧɟɦɭ�ɧɟɫɨɜɦɟɫɬɢɦɵ��ɉɟɪɟɞ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɩɪɨɜɟɞɢɬɟ�ɩɨɥɧɵɣ�ɬɟɫɬ�ɞɥɹ�ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ�
ɇɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�5,9(5�3UR�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɬɹɠɟɥɵɯ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ��ɬɚɤɢɯ�ɤɚɤ�ɤɨɧɞɢɰɢɨɧɟɪɵ��
ɤɨɮɟɦɚɲɢɧɵ��ɫɭɲɢɥɤɢ�ɞɥɹ�ɛɟɥɶɹ��ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɩɨɯɨɞɧɵɟ�ɩɥɢɬɵ��ɩɨɥɧɨɪɚɡɦɟɪɧɵɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɢ��
ɦɢɤɪɨɜɨɥɧɨɜɵɟ�ɩɟɱɢ��ɤɨɫɢɥɤɢ��ɞɭɯɨɜɤɢ��ɫɬɢɪɚɥɶɧɵɟ�ɦɚɲɢɧɵ�ɢ�ɬ��ɞ�
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Ʉɚɛɟɥɶ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɩɢɬɚɧɢɹ

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�5,9(5�3UR�ɢ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�
ɛɚɬɚɪɟɢ�5,9(5�3UR
ɉɨɞɝɨɬɨɜɶɬɟ�5,9(5�3UR��ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɭɸ�ɛɚɬɚɪɟɸ�5,9(5�3UR�ɢ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɤɚɛɟɥɶ�ɩɢɬɚɧɢɹ��Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ�5,9(5�3UR�
ɢ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɭɸ�ɛɚɬɚɪɟɸ�5,9(5�3UR��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɩɵɬɚɬɶɫɹ�ɫɨɟɞɢɧɢɬɶ�ɢɯ�ɜɦɟɫɬɟ��ȿɫɥɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɧɟ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɵ��ɢɯ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɛɭɞɟɬ�ɭɫɩɟɲɧɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ��Ɂɚɬɟɦ�ɫɥɟɞɭɣɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ�ɧɢɠɟ�
���Ɉɬɤɪɨɣɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�ɩɨɪɬɚ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɹ�ɩɨɞ�ɩɨɪɬɨɦ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɧɚ�5,9(5�3UR��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɞɨɫɬɭɩ�ɤ�
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɦɭ�ɩɨɪɬɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɤɚɛɟɥɶ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɤ�ɩɨɪɬɭ��Ɂɚɬɹɧɢɬɟ�ɜɢɧɬɵ�ɫ�ɨɛɟɢɯ�ɫɬɨɪɨɧ�
ɩɨɪɬɚ��ɱɬɨɛɵ�ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�
���Ɉɬɤɪɨɣɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�ɩɨɪɬɚ�ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɹ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɛɚɬɚɪɟɢ�5,9(5�3UR��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɞɨɫɬɭɩ�ɤ�ɪɚɡɴɟɦɭ�
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɫɜɨɛɨɞɧɵɣ�ɤɨɧɟɰ�ɤɚɛɟɥɹ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɤ�ɩɨɪɬɭ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɛɚɬɚɪɟɢ�5,9(5�3UR��Ɂɚɬɹɧɢɬɟ�ɜɢɧɬɵ�ɫ�ɨɛɟɢɯ�ɫɬɨɪɨɧ�ɩɨɪɬɚ��ɱɬɨɛɵ�ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�
���ȼɤɥɸɱɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�5,9(5�3UR�ɢɥɢ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɚɬɚɪɟɢ�5,9(5�3UR��ȿɫɥɢ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟɟ�5,9(5�3UR�
ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ�ɡɧɚɱɨɤ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɛɚɬɚɪɟɢ��ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ�ɭɫɩɟɲɧɨ��ȼ�ɩɟɪɜɵɣ�ɪɚɡ�ɧɭɠɧɨ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�
ɡɚɪɹɞɢɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɢ�ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ�ɫɬɚɛɢɥɶɧɨ��ɷɬɨ�ɩɨɦɨɠɟɬ�ɦɚɤɫɢɦɢɡɢɪɨɜɚɬɶ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�


�ɇɟ�ɜɯɨɞɢɬ�ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬ��ɷɬɨɬ�ɤɚɛɟɥɶ�ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɫ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɛɚɬɚɪɟɟɣ�5,9(5�3UR�

�

�

�
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Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ
Ɉɛɳɢɟ�ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ

ȼɵɯɨɞɵ

ȼɯɨɞɵ

ȼɟɫ�ɧɟɬɬɨ

Ɋɚɡɦɟɪɵ

ȿɦɤɨɫɬɶ

Ɍɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɟ�ɢ�ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɰɢɹ

ȼɵɯɨɞɵ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��[������[��ɜ
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ�ɜɟɪɫɢɢ���ɩɨɥɧɚɹ�ɫɢɧɭɫɨɢɞɚ

ȼɫɟɝɨ�����ȼɬ��ɫɤɚɱɨɤ������ȼɬ�������ȼ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�����Ƚɰ���
���Ƚɰ��������ȼ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�����Ƚɰ������Ƚɰ�

ȼɵɯɨɞɵ�86%�$��[��

ȼɵɯɨɞ�'&������[��

86%�$�ɫ�ɛɵɫɬɪɨɣ�ɡɚɪɹɞɤɨɣ��ɯ��

ȼɵɯɨɞ�86%�&��[��

ȼɵɯɨɞ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɞɥɹ�ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɹ��ɯ��

��ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ������Ⱥ�����ȼɬ�ɦɚɤɫ���ɧɚ�ɩɨɪɬ

�����ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ����Ⱥ�ɦɚɤɫ���ɧɚ�ɩɨɪɬ�

����ȼɬ�������ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�����Ⱥ�ɦɚɤɫ�

��ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ����ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�����ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�
ɬɨɤɚ������Ⱥ�����ȼɬ�ɦɚɤɫ�

��ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ����ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�����ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��
���ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ����ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ����Ⱥ������ȼɬ�ɦɚɤɫ�

ȼɯɨɞ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɨɬ�ɫɨɥɧɟɱɧɨɣ�ɷɧɟɪɝɢɢ

Ⱥɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɨɟ�ɡɚɪɹɞɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��ɉɪɢɦɟɪ���

ȼɯɨɞɧɚɹ�ɦɨɳɧɨɫɬɶ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��ɩɪɢɦɟɪ���

ȼɯɨɞɧɨɟ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ�ɡɚɪɹɞɤɢ�
ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ

��������ȼ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�����Ƚɰ������Ƚɰ�
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɚɹ�ɜɟɪɫɢɹ����������ȼ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�����Ƚɰ������Ƚɰ�

����ȼɬ��������ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�����Ⱥ�ɦɚɤɫ���9GF��$�0D[

���ȼ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�����Ⱥ�ɦɚɤɫ�

Ɂɚɪɹɞɤɚ�;�6WUHDP�����ȼɬ�Ɇɚɤɫ�


�����ɮɭɧɬɚ������ɤɝ�


�����ɯ�����ɯ�����ɞɸɣɦɚ�������ɯ������ɯ������ɫɦ�

����ȼɚɬɬ�ɱɚɫɨɜ�������ȼ�

ɋɬɚɧɞɚɪɬ�8/��&(��)&&��5R+6��5&0���

Ȼɚɬɚɪɟɹ
Ʉɥɟɬɨɱɧɚɹ�ɯɢɦɢɹ��������������������������������������������������������Ʌɢɬɢɣ�ɢɨɧ�

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɪɚɡɪɹɞɤɢ�����������������������������������������������Ɉɬ����ɞɨ�������)��������)���ɨɬ�����ɞɨ������&��������&�

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɡɚɪɹɞɤɢ������������������������������������������������Ɉɬ������)�ɞɨ�������)��������)���ɨɬ���ɞɨ������&��������&��

ɋɪɨɤ�ɝɨɞɧɨɫɬɢ��������������������������������������������������������������ɝɨɞ��ɩɨɫɥɟ�ɩɨɥɧɨɣ�ɡɚɪɹɞɤɢ�

ɐɢɤɥɵ�ɡɚɪɹɞɤɢ���������������������������������������������������������������ɰɢɤɥɨɜ�ɞɨ�����ɟɦɤɨɫɬɢ


�Ɉɛɪɚɬɢɬɟ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɜɵɲɟ�ɜɟɫ��ɪɚɡɦɟɪ�ɢ�ɬ��ɞ��ɢɦɟɸɬ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ�ɩɨɝɪɟɲɧɨɫɬɢ�ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ��
ɉɨɠɚɥɭɣɫɬɚ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɦɟɬɨɞɵ�ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ�
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Ʉɚɛɟɥɶ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɩɟɪɟɦ��ɬɨɤɚ

Ʉɚɛɟɥɶ�ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɨɣ�ɡɚɪɹɞɤɢ

ɉɪɢɦɟɪ���

ɉɪɢɦɟɪ���

Ʉɚɤ�ɡɚɪɹɞɢɬɶ�RIVER Pro

���ɱɚɫɨɜ

���ɱɚɫɨɜ�

Ɇɚɤɫ������ȼɬ
ɉɪɢ�ɡɚɪɹɞɤɟ�;�6WUHDP

Ⱥɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɨɟ�ɡɚɪɹɞɧɨɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��ȼɯɨɞ����ȼɬ�

Ʉɚɤ�ɡɚɪɹɞɢɬɶ�ɦɨɣ�5,9(5�3UR"

Ɇɨɠɟɬ�ɥɢ�5,9(5�3UR�ɩɢɬɚɬɶ�ɦɨɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ"

5,9(5�3UR�ɢɦɟɟɬ�ɩɨɪɬ�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɢ�ɩɨɪɬ�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�;7����ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɣ�ɫɛɨɤɭ�5,9�
(5�3UR��5,9(5�3UR�ɦɨɠɧɨ�ɡɚɪɹɠɚɬɶ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɨɝɨ�ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɧɚ����ȼ�ɢɥɢ�
ɨɬ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɛɚɬɚɪɟɣ�

Ⱦɚ��5,9(5�3UR�ɦɨɠɟɬ�ɨɬɞɚɜɚɬɶ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�

��±������ɡɚɪɹɞɤɚ�ɡɚ���ɱɚɫ
��±�������ɡɚɪɹɞɤɚ�ɡɚ�����ɱɚɫɚ

��±�������ɡɚɪɹɞɤɚ�ɦɟɧɟɟ�ɱɟɦ�
ɡɚ���ɱɚɫɚ

�ȼ�ɤɨɦɩɥɟɤɬ�ɜɯɨɞɢɬ�ɤɚɛɟɥɶ�
ɡɚɪɹɞɤɢ�ɩɟɪɟɦ��ɬɨɤɚ�

�ȼ�ɤɨɦɩɥɟɤɬ�ɜɯɨɞɢɬ�ɤɚɛɟɥɶ�
ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɨɣ�ɡɚɪɹɞɤɢ�

ɑɚɫɬɨ�ɡɚɞɚɜɚɟɦɵɟ�ɜɨɩɪɨɫɵ
Ʉɚɤ�ɨɱɢɳɚɬɶ�5,9(5�3UR"

5,9(5�3UR���ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɣ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ�ɞɥɹ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ�ɫɨɛɵɬɢɣ�ɢ�ɩɨɟɡɞɨɤ��ɜɪɟɦɹ�ɨɬ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɜɟɪɨɹɬɧɨ��ɟɦɭ�
ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɩɪɨɫɬɚɹ�ɨɱɢɫɬɤɚ��Ⱦɥɹ�ɩɪɨɬɢɪɚɧɢɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɫɭɯɭɸ�ɧɟɚɛɪɚɡɢɜɧɭɸ�ɬɤɚɧɶ��ȿɫɥɢ�ɜɚɦ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɛɨɥɟɟ�
ɬɳɚɬɟɥɶɧɚɹ�ɨɱɢɫɬɤɚ��ɦɵ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɦɨɸɳɟɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɨ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɟ�ɞɥɹ�ɨɱɢɫɬɤɢ�ɦɨɛɢɥɶɧɵɯ�
ɬɟɥɟɮɨɧɨɜ�ɢ�ɷɤɪɚɧɨɜ�ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɨɜ��ɇȿ�ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ�5,9(5�3UR�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ�ɛɨɥɶɲɨɝɨ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ�
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Ʉɚɤ�ɯɪɚɧɢɬɶ�5,9(5�3UR"

Ʉɚɤ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�5,9(5�3UR"

Ɇɨɠɧɨ�ɥɢ�ɦɨɞɟɪɧɢɡɢɪɨɜɚɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ"

ɏɪɚɧɢɬɟ�5,9(5�3UR�ɜ�ɫɭɯɨɦ�ɢ�ɩɪɨɯɥɚɞɧɨɦ�ɦɟɫɬɟ��ɇȿ�ɫɬɚɜɶɬɟ�ɟɝɨ�ɪɹɞɨɦ�ɫ�ɜɨɞɨɣ��ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ�5,9(5�3UR�ɢ�ɯɪɚɧɢɬɟ�
ɟɝɨ�ɩɪɢ�ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ��ȿɫɥɢ�ɜɚɦ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɯɪɚɧɢɬɶ�5,9(5�3UR�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��
ɪɚɡɪɹɞɢɬɟ�5,9(5�3UR�ɞɨ������ɚ�ɡɚɬɟɦ�ɡɚɪɹɠɚɣɬɟ�ɞɨ�����ɤɚɠɞɵɟ���ɦɟɫɹɰɚ�

ɉɨɠɚɥɭɣɫɬɚ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�5,9(5�3UR�ɜ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɦ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ�ɪɚɛɨɱɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ��ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�5,9�
(5�3UR�ɜɧɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɝɨ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɚ�ɪɚɛɨɱɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɪɟɜɵɲɟɧɢɸ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɵɯ�ɢ�
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɯ�ɪɚɛɨɱɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ�5,9(5�3UR��5,9(5�3UR�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɜɨɞɨɧɟɩɪɨɧɢɰɚɟɦɵɦ��ɇȿ�ɩɨɝɪɭɠɚɣɬɟ�
5,9(5�3UR�ɜ�ɜɨɞɭ��ɗɬɨ�ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɚɧɧɭɥɢɪɨɜɚɧɢɸ�ɝɚɪɚɧɬɢɢ��ȿɫɥɢ�5,9(5�3UR�ɩɢɬɚɟɬ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɫ�ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɦɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ������ȼɬ��ɛɨɥɟɟ�ɩɨɥɭɱɚɫɚ��ɡɧɚɱɨɤ�ɡɚɳɢɬɵ�ɨɬ�ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɦ�
ɹɜɥɟɧɢɟɦ��ɉɨɞɨɠɞɢɬɟ�ɨɤɨɥɨ���ɱɚɫɚ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɡɚɪɹɠɚɬɶ�5LYHU�3UR�ɢɥɢ�ɫɧɨɜɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɟɝɨ�ɞɥɹ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�

RIVER Pro

Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ�
ɢ�ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɣ�ɬɚɥɨɧ

Ʉɚɛɟɥɶ�'&�����
'&����

Ʉɚɛɟɥɶ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɩɟɪɟɦ��
ɬɨɤɚ��ɜɯɨɞ�

Ʉɚɛɟɥɶ�ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɶɧɨɣ�
ɡɚɪɹɞɤɢ��ɜɯɨɞ�

Ʉɚɛɟɥɶ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɨɬ�ɫɨɥɧɟɱɧɨɣ�
ɷɧɟɪɝɢɢ��ɜɯɨɞ�0&��ɧɚ�;7���

Ʉɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɹ

ɉɪɨɲɢɜɤɭ�ɦɨɠɧɨ�ɨɛɧɨɜɢɬɶ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ�(FR)ORZ��ȼɤɥɸɱɢɬɟ�5,9(5�3UR�ɩɟɪɟɞ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɟɦ�ɩɪɨɲɢɜɤɢ��
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ��ɱɬɨɛɵ�5,9(5�3UR�ɛɵɥ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ�ɤ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɢɥɢ�ɢɦɟɥ�ɨɤɨɥɨ�����ɡɚɪɹɞɚ�
ɛɚɬɚɪɟɢ�ɩɪɢ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɢ��ɉɨɠɚɥɭɣɫɬɚ��ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�5,9(5�3UR�ɞɥɹ�ɡɚɪɹɞɤɢ�ɜɚɲɢɯ�ɛɵɬɨɜɵɯ�ɩɪɢɛɨɪɨɜ�ɢ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɩɪɨɲɢɜɤɢ��Ⱦɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�
ɱɚɫɬɨ�ɡɚɞɚɜɚɟɦɵɦ�ɜɨɩɪɨɫɚɦ�©Ʉɚɤ�ɨɛɧɨɜɢɬɶ�ɩɪɨɲɢɜɤɭª�ɜ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɢ�(FR)ORZ�

(FR)ORZ���ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɬɨɜɚɪɧɵɦ�ɡɧɚɤɨɦ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�6KHQ]KHQ�(FR)ORZ�7HFKQRORJ\�/LPLWHG��ɫɨɤɪɚɳɟɧɧɨ�©(FR)ORZª��ɢ�
ɟɟ�ɞɨɱɟɪɧɢɯ�ɤɨɦɩɚɧɢɣ�



Nous contacter :
www.ecoflow.com  

1. Gardez votre EcoFlow™ RIVER Pro (« RIVER Pro ») et tous ses 
accessoires au sec et N'exposez PAS l'appareil et ses accessoires 
à une chaleur élevée.
2. Ne jamais démonter, percer, choquer, endommager ou incinérer l'appareil.
3. Recyclez et éliminez votre RIVER Pro conformément aux lois et 
règlements locaux.
4. Veillez toujours à votre sécurité lors de la manipulation du RIVER Pro.
5. Les personnes à mobilité réduite et les enfants doivent utiliser 
le produits sous supervision.

EcoFlow RIVER Pro

Manuel d’utilisation



Les termes suivants sont utilisés dans ce document pour indiquer les di!érents niveaux de dommages potentiels 
qui peuvent être causés par une mauvaise utilisation.

Le non-respect des instructions peut entraîner des dommages matériels et des dommages physiques mineurs.

Le non-respect des instructions peut entraîner des dommages matériels et des dommages corporels graves.

Le non-respect des instructions peut entraîner des dommages matériels, un accident sérieux et des blessures graves.

Produktnutzung:

Consignes de sécurité de l’appareil

Glossaire

AVIS

MISE EN GARDE

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Lisez le manuel de l’utilisateur dans son intégralité avant d’utiliser la batterie. Une opération incorrecte 
de l’appareil peut entraîner des dommages à l’appareil ou aux biens personnels et causer des blessures 
graves. EcoFlow n’assume aucune responsabilité légale. N’utilisez PAS l’appareil avec des composants 
incompatibles et ne modifiez pas l’appareil de quelque manière que ce soit sans suivre les instructions 
fournies par EcoFlow. A défaut de suivre ces instructions, vous ne pourriez pas bénéficier du service 
après-vente d’EcoFlow dans les conditions de la garantie. Les présentes consignes de sécurité compren-
nent des instructions sur la sécurité, le fonctionnement et l’entretien. Il est important de lire et de suivre 
toutes les instructions et tous les avertissements figurant dans le manuel d’utilisation avant l’assem-
blage, l’installation ou l’utilisation de l’appareil.

1. N’exposez PAS l’appareil à des liquides. Ne submergez PAS l’appareil dans l’eau. NE laissez PAS la batterie 
sous la pluie ou à proximité d’une source d’humidité. L’humidité dans le RIVER Pro pourrait provoquer des 
court-circuit, des défaillances de composants, des incendies ou même une explosion.
2. Veillez à ne pas utiliser de pièces qui ne sont pas de marque EcoFlow. Visitez le site web http://www.EcoFlow.
com pour acheter de nouvelles pièces. EcoFlow décline toute responsabilité pour tout dommage causé par l’util-
isation de pièces qui ne sont pas de marque EcoFlow.
3. Ne JAMAIS installer ou retirer d’autres modules du RIVER Pro lorsqu’il est allumé. Ne PAS brancher ou 
débrancher d’autres modules lorsque l’appareil est mis sous tension, sinon l’interface d’alimentation pourrait 
s’endommager.
4. L’utilisation de l’appareil dans des environnements ayant des températures supérieures à 140ºF (60°C) 
peut provoquer des incendies ou des explosions. L’utilisation de l’appareil dans des environnements ayant des 
températures inférieures à -4ºF (-20°C) affectera considérablement les performances de l’appareil. Laissez l’ap-
pareil retrouver une température de fonctionnement normale avant de l’utiliser.
5. N’utilisez PAS les batteries dans des environnements fortement électrostatiques ou électromagnétiques. Sinon, la 
carte de contrôle de la batterie risque de mal fonctionner et de provoquer un accident grave pendant l’utilisation.
6. Ne jamais démonter ou percer l’appareil en aucun cas. Autrement, il y aura des risques de fuite, d’incendie et d’explosion.
7. N’utilisez pas l’appareil s’il subit de collision ou de chute brutale.

Une utilisation incorrecte peut entraîner un incendie, des dommages matériels ou des blessures corpo-
relles. Veillez à utiliser l’appareil conformément aux règles et directives de sécurité suivantes.

Clause de non-responsabilité
Lisez attentivement tous les consignes de sécurité, les messages d’avertissement, les conditions d’utilisation et 
les clauses de non-responsabilité. Consultez les conditions d’utilisation et la clause de non-responsabilité sur 
le site https://ecoflow.com/pages/terms-of-use et les autocollants apposés sur l’appareil avant de l’utiliser. Les 
utilisateurs sont entièrement responsables de l’utilisation et de la manipulation de l’appareil. Informez-vous sur 
les réglementations en vigueur dans votre région. Vous êtes seul responsable d’être au courant de toutes les 
réglementations pertinentes et d’utiliser les produits EcoFlow de manière conforme.



Élimination de la batterie :

Stockage et transport de l’appareil :

Recharger l’appareil :

8. Si l’appareil tombe dans l’eau pendant son utilisation, sortez-le immédiatement et placez-le dans un endroit 
sûr et aéré. Gardez une distance de sécurité jusqu’à ce qu’il soit complètement sec. Ne l’utilisez plus jamais et 
éliminez-le correctement comme décrit dans la section « Élimination des batteries » ci-dessous. Si l’appareil 
prend feu, il est recommandé d’utiliser les méthodes d’extinction dans l’ordre suivant : eau ou brouillard d’eau, 
sable, couverture antifeu, extincteur à poudre sèche et un extincteur à dioxyde de carbone.
9. Ne PAS mettre l’appareil dans un four à micro-ondes ou dans un récipient sous pression.
10. Ne PAS laisser de broches, de fils ou d’autres pièces métalliques entrer dans le boîtier, les prises ou les com-
mandes du RIVER Pro. Les pièces métalliques peuvent provoquer un court-circuit.
11. Évitez les collisions. NE PAS placer d’objets lourds sur le RIVER Pro.
12. Si une fiche ou une prise de courant est sale, utilisez un chiffon sec pour la nettoyer. À défaut, cela provo-
quera une abrasion et entraînera une perte d’énergie ou l’incapacité de se recharger.

1. Utilisez toujours des câbles de charge approuvés par EcoFlow. EcoFlow décline toute responsabilité pour les 
dommages causés par l’utilisation de câbles de charge qui ne sont pas de marque EcoFlow.
2. N’utilisez PAS les câbles de charge CA des centrales portables de série RIVER sur les centrales de série DEL-
TA. EcoFlow n’assume aucune responsabilité pour tout dommage causé par le non-respect des instructions par 
l’utilisateur. Cela annulerait la garantie.
3. Lors du chargement, veuillez placer votre RIVER Pro sur le sol sans aucun matériau inflammable ou combustible à 
proximité. Pour éviter tout accident, ne laissez jamais votre RIVER Pro sans surveillance pendant le chargement.
4. Ne chargez PAS l’appareil immédiatement après une longue et lourde charge, car la température de l’appareil 
peut être très élevée. NE chargez PAS l’appareil avant qu’il ait refroidi à température ambiante.

1. Rangez votre RIVER Pro hors de la portée des enfants. Si un enfant avale accidentellement une pièce, veuillez consulter im-
médiatement un médecin.
2. Si un avertissement de batterie faible apparaît, chargez l’appareil avant de la stocker. Faute de quoi, un stockage à long terme 
peut endommager la batterie de l’appareil. Les batteries de l’appareil entreront en mode d’hibernation si elles sont épuisées et 
stockées pendant une longue période. Recharger l’appareil peut faire sortir la batterie de son mode d’hibernation.
3. NE PAS placer l’appareil à proximité d’une source de chaleur ou dans un endroit chaud, tel qu’une voiture en plein soleil, une 
source de feu ou un poêle allumé.
4. Stockez l’appareil dans un environnement sec. Veuillez tenir l’appareil à l’écart de l’eau.
5. Rassurez-vous qu’aucun objet ne peut tomber sur ou autour de l’appareil pendant son stockage.
6. Ne JAMAIS expédier la batterie dans un état de charge supérieur à 30%.

1. Déposez votre RIVER Pro dans des conteneurs de recyclage spécifiques après une décharge complète. Les 
batteries sont des produits chimiques dangereux. Veuillez observer strictement la réglementation locale concer-
nant l’élimination et le recyclage des batteries.
2. Mettez l’appareil au rebut immédiatement s’il ne parvient pas à s’allumer après une décharge totale.

Avis de transportation :

Entretien de l’appareil :

Il est interdit d’embarquer un avion avec le RIVER Pro.

1. La température pour une utilisation idéale et un stockage normal de cet appareil est de -20°C à 45°C (-4°F à 
113°F) et la température pour une utilisation et un stockage optimal est de 20°C à 25°C (68°F à 77°F).
2. Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue période, la durée de vie de la batterie peut être affectée.
3. Déchargez le RIVER Pro à 30 %, puis chargez-le à 85 % tous les 3 mois pour maintenir la batterie en bon état.



Déclaration de la FCC:

Déclaration de la FCC sur l’exposition aux irradiations:

Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux 
deux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçu, y compris les interférences qui peuvent causer un 
fonctionnement non désiré.

Cet appareil est conforme aux limites d’exposition aux radiations de la FCC définies pour un environne-
ment non contrôlé. Cet appareil doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 centimètres 
entre le radiateur et votre corps.

Toute altération ou modification non expressément approuvée par la partie responsable de la con-
formité pourrait annuler l’autorité de l’utilisateur à utiliser cet appareil.

AVERTISSEMENT

Cet appareil a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, 
conformément à la section 15 du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil génère, utilise et 
peut émettre de l’énergie de fréquence radio. S’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie 
que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement cause des 
interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant 
et en rallumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger ces interférences par une ou 
plusieurs des mesures suivantes :

1. Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
2. Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
3. Brancher l’équipement dans une prise de courant sur un circuit di!érent de celui auquel le récepteur est 
branché
4. Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

AVIS

AVIS
Pour allumer ou éteindre le RIVER Pro, vous devez appuyer sur le bouton appuyez sur le bouton de démar-
rage ON/OFF pendant une seconde. Pour se connecter au courant alternatif, appuyez sur le bouton AC ON/
OFF lorsque le RIVER Pro est allumé.. Le bouton AC ON/OFF sert à économiser de l’énergie lorsque vous 
n’avez pas besoin d’utiliser le courant alternatif et voulez le couper. Veuillez suivre cette introduction étape 
par étape pour vous familiariser avec chacun des ports, boutons, écrans d’affichage et autres fonctionnalités 
du RIVER Pro. Veuillez recharger votre RIVER Pro à 100% avant de l’utiliser.

Vous êtes maintenant un utilisateur EcoFlow RIVER Pro. Cette petite brochure a pour objectif de vous aider. 
Veuillez prendre le temps de la lire attentivement et de la comprendre avant d’utiliser cet appareil.

Guide d’utilisation, d’entretien et de sécurité du 
RIVER Pro

FÉLICITATIONS !
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Recherchez « EcoFlow » dans Google Play Store ou App Store pour télécharger l’application.
Vous pouvez aussi utiliser votre téléphone portable pour scanner ce code QR ou saisir le lien de 
téléchargement dans votre navigateur :
 https://ecoflow.com/pages/ecoflow-app

1. Télécharger l’application EcoFlow

Guide de téléchargement de l’Application EcoFlow

2. Pour plus d’informations sur l’application, veuillez suivre les instructions dans 
l’application ou sur notre site officiel www.ecoflow.com.

Politique de confidentialité
En utilisant les appareils, applications et services EcoFlow, vous acceptez les conditions d’util-
isation et la politique de confidentialité d’EcoFlow, accessibles via la section “A propos” de 
la page “Utilisateur” de l’application EcoFlow ou sur le site web officiel d’EcoFlow à l’adresse 
https://ecoflow.com/pages/terms-of-use et https://ecoflow.com/pages/privacy-policy .
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Affiche les différents états de fonctionnement de l’appareil.

Charge une large variété d’appareils tels que les smartphones, les tablettes, les GoPro, les haut-parleurs ou tout 
appareil pouvant être chargé via le port USB-A. L’icône de la sortie USB-A apparaît sur l’afficheur LCD lorsqu’un 
port USB-A est utilisé

1. Afficheur LCD

Sortie CA dédiée de 220-240V

2. Ports de sortie USB-A

Caractéristiques du RIVER Pro

*EcoFlow a conçu différentes prises de sortie CA 
selon les réglementations locales des différents pays.

�

�

�
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��

��

������

��

�
��

���

1. Afficheur LCD

2. Ports de sortie USB-A 

3. Bouton pour Allumer/Éteindre le voyant LED

4. Bouton de réinitialisation de l’IOT 

(APPUYER et MAINTENIR pendant 3s 

pour réinitialiser le Wi-Fi) 

5. Port de sortie USB-C 100W

6. Bouton d’alimentation & Allumer/

Éteindre écran d’affichage LCD & indi-

cateur de puissance de l’affichage

7. Bouton marche/arrêt (ON/OFF) de la 

sortie CC (Prise pour voiture, 2 ports de 

sortie CC 5521) et indicateur de sortie CC

8. Port de sortie USB-A à charge rapide

9. Bouton d’alimentation CA (APPUYER 

pour ALLUMER/ ETEINDRE)

10. 3 prises de sortie CA (100-120V) 

      2 prises de sortie CA (220-240V) 

11. Ventilateur

12. Port d’entrée de charge X-Stream 16 

13. Interrupteur de protection contre les surcharges

14. Port d’entrée de la recharge solaire / la 

recharge par voiture 15. Vis de mise à la terre

15. Vis de mise à la terre

16. Port d’alimentation d’extension

Expansion Pow
er Port



3

3. Bouton pour Allumer/Éteindre le voyant LED

4. Bouton de réinitialisation IOT (APPUYER & MAINTENIR pendant 3s pour réinitialiser le Wi-Fi)

5. Port de sortie USB-C 100W

6. Bouton d’alimentation & Écran d’affichage LCD Allumer/Éteindre Indicateur de puissance

7. Port de sortie CC (Prise pour voiture, 2 ports de sortie DC 5521) et indicateur de sortie CC

8. Port de sortie USB-A à charge rapide

9. Indicateur de sortie CA du bouton d’alimentation CA

10. 3 prises de sortie CA (100-120V) / 2 prises de sortie CA (220-240V)

Il existe trois types de voyants LED : faible luminosité, forte luminosité et flash du signal de sauvetage SOS. Ap-
puyez une fois pour activer la faible luminosité, deux fois pour une luminosité forte, une fois de plus pour activer 
le flash du signal de sauvetage SOS, puis une dernière fois pour éteindre le voyant LED. Une longue pression 
peut directement éteindre le voyant LED.

Lorsque vous utilisez la fonction IOT pour la première fois ou que vous modifiez l’environnement du réseau, vous 
devez appuyer sur le bouton de réinitialisation IOT et le maintenir enfoncé pendant 3 secondes pour réinitialis-
er le Wi-Fi Il est possible de le connecter avec un téléphone portable, puis de reconfigurer le réseau sans fil en 
vous servant de l’application. Lorsque vous utilisez le mode IOT, rassurez-vous que la centrale d’alimentation a 
suffisamment de puissance ou est connectée à une source de courant pour que l’IOT reste en veille.

Les appareils qui se chargent par un port USB-C, à l’instar d’un MacBook Pro ou un téléphone Androïde, peuvent être chargés 
par le port USB-C du RIVER Pro. L’icône de sortie USB-C apparaît sur l’écran LCD lorsque le port USB-C est utilisé.

L’icône de la sortie USB-A apparaît sur l’afficheur LCD lorsque le port est utilisé. Les appareils à charge rapide 
peuvent être chargés à une vitesse maximale de 28W. Si votre appareil ne prend pas en charge la charge rapide, 
il se chargera à une vitesse normale.

Le bouton d’alimentation CA contrôle la sortie CA du RIVER Pro. L’alimentation en courant alternatif doit être activée 
manuellement. Pour activer l’alimentation CA, appuyez sur le bouton d’alimentation CA. Lorsque l’alimentation CA n’est 
pas utilisée pour charger un appareil, appuyez sur le bouton d’alimentation CA pour éteindre l’alimentation CA. Veillez à 
débrancher le cordon d’alimentation du port CA. Lorsque l’alimentation CA du RIVER Pro est activée, le voyant CA s’al-
lume. Si l’alimentation CA n’est pas utilisée pendant plus de 12 heures, les ports CA s’éteignent automatiquement.

Charger les appareils nécessitant un chargeur mural de 220-240V (région 220-240V)/100-120V (région 100-
120V) tels que les ordinateurs portables, les téléviseurs, les réfrigérateurs, les aspirateurs, etc. La fonction 
X-Boost permet à l’onduleur intégré de 600W de prendre en charge les appareils de 600W à 1200W en rédui-
sant leur puissance requise. Cette fonction ne prend pas en charge tous les appareils électriques nécessitant une 
puissance nominale supérieure. Veuillez effectuer un test pour confirmer avant de les utiliser. Il n’est pas recom-
mandé d’utiliser le RIVER Pro pour alimenter des appareils lourds, tels que les climatiseurs, les machines à café, 
les sèche-linge, les réchauds de camping électriques, les grands réfrigérateurs, les micro-ondes, les tondeuses, 
les fours, les machines à laver, etc.

Appuyez sur ALLUMER/ETEINDRE CC pour allumer ou éteindre l’alimentation en courant continu du RIVER Pro. 
Le bouton d’alimentation CC contrôle la sortie du chargeur de voiture du RIVER Pro et deux sorties à courant 
continu (DC 5521). La sortie du chargeur de voiture prend en charge une sortie allant jusqu’à 10A, ce qui est suf-
fisant pour alimenter la plupart des appareils électriques utilisés dans les véhicules. Lorsque le bouton ALLUM-
ER/ETEINDRE CC est appuyé, l’appareil ne s’éteint pas seul tant qu’il n’est pas à court de courant.

Appuyez et maintenez le bouton de mise en marche du système pour allumer le RIVER Pro. Appuyez et main-
tenez le bouton de mise en marche du système pour éteindre le RIVER Pro. Lorsque le RIVER Pro est allumé, 
l’indicateur d’alimentation est en mode respiration et l’écran est allumé. Lorsque le RIVER Pro est en marche, 
vous pouvez allumer ou éteindre l’écran d’affichage en appuyant une fois sur le bouton d’alimentation. Lorsque 
le RIVER Pro détecte qu’un port de sortie est utilisé, l’afficheur s’allume automatiquement. L’afficheur du RIV-
ER Pro entrera en mode veille après avoir été inactif pendant plus de 5 minutes, mais la batterie continuera de 
fonctionner. Le temps de veille du système par défaut est de 2 heures. Vous pouvez régler le temps de veille du 
système et de l’afficheur via l’application.



4

Branchez le câble de charge CA dans le port et connectez le câble de charge CA à une source d’alimentation 
CA. Les versions américaine et japonaise prennent en charge les tensions de 100Vca-120Vca (50Hz/60Hz) / la 
version internationale prend en charge les tensions de 220Vca- 240Vca (50Hz/60Hz). Le système X-Stream du 
RIVER Pro dispose d’une fonction d’onduleur de base. L’utilisateur peut utiliser la prise RIVER Pro CA lorsque le 
RIVER Pro est connecté à une source d’alimentation CA (vos appareils ou dispositifs connectés à la prise RIVER 
Pro CA seront alimentés par la source d’alimentation CA, et non par la batterie du RIVER Pro). Lorsque la source 
d’alimentation CA perd soudainement de l’énergie, le RIVER Pro se met en marche pour fournir de l’énergie aux 
dispositifs branchés en <30ms. Il s’agit d’une fonction d’onduleur de base qui ne prend pas en charge une com-
mutation 0ms. Ne branchez pas d’appareils qui nécessitent une alimentation électrique ininterrompue. Effectuez 
plusieurs tests pour confirmer la compatibilité avant de connecter des appareils tels que des serveurs de don-
nées et des ordinateurs de bureau au RIVER Pro. EcoFlow ne sera pas responsable de toute perte de données 
ou de tout dommage matériel causé par le non-respect de ces instructions de la part du client.

Lorsque le courant d’entrée est supérieur à 10A pendant une charge, le port de charge CA déclenche la protection 
contre la surcharge (le bouton de l’interrupteur de protection contre les surcharges s’éteint automatiquement). 
Lorsqu’il est confirmé que l’appareil fonctionne normalement, appuyez sur l’interrupteur de protection contre les 
surcharges pour poursuivre la charge.

Branchez le câble d’alimentation d’extension dans ce port pour relier votre RIVER Pro à une batterie supplémen-
taire RIVER Pro afin de porter la capacité de la batterie à 1440Wh.

12. Port d’entrée de charge X-Stream

13. Interrupteur de protection contre les surcharges

14. Port d’entrée de la recharge solaire / par voiture

16. Port d’alimentation d’extension

Connectez au maximum deux panneaux solaires de 110W en parallèle pour recharger le RIVER Pro. Le RIVER 
Pro prend en charge une puissance solaire maximale de 200W. Le RIVER Pro supporte une charge de voiture de 
12V jusqu’à 10A. (N’oubliez pas de démarrer le moteur lorsque vous chargez via la charge de la voiture, sinon la 
batterie de la voiture risque de se déchargée). N’utilisez pas le même port d’allume-cigare pour charger d’autres 
appareils lorsque vous rechargez le RIVER Pro. Les prises du RIVER Pro peuvent toujours être utilisées pour 
charger vos appareils lorsque le RIVER Pro est en train de se recharger par la charge venant de la voiture.

11. Ventilateur

15. Vis de mise à la terre
Pour des raisons de sécurité, certains appareils électriques doivent être mis à la terre. La vis de mise à la terre 
permet de mettre votre RIVER Pro à la terre à l’aide d’un câble de mise à terre.

Le ventilateur empêche la surchauffe du RIVER Pro. Veuillez-vous rassurer que rien ne bloque les orifices de 
ventilation aux deux extrémités du RIVER Pro.
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d. Indicateur de température élevée

e. Indicateur de basse température

f. Indicateur du ventilateur

g. Entrée de courant

h. Sortie de courant

i. Avertissement de surcharge

La vitesse du ventilateur du RIVER Pro est contrôlée automatiquement par le RIVER Pro, et la vitesse affichée 
correspond à la vitesse du ventilateur.

Indique la puissance d’entrée actuelle du RIVER Pro en watts.

Indique la puissance de sortie actuelle du RIVER Pro en watts.

L’icône de surcharge apparaît avec une seconde icône indiquant la partie en surcharge.

Indique le pourcentage de la puissance. Si l’affichage indique 0 %, veuillez recharger le RIVER Pro immédiatement.

b. Indicateur du niveau de la batterie

c. Pourcentage du niveau de la batterie

Indique la puissance restante. Cette icône tourne pendant la recharge.

Lorsque la température du RIVER Pro est trop élevée, une icône d’avertissement de température élevée apparaît sur l’écran 
pour vous signaler que la température de l’appareil est trop élevée. Veuillez laisser l’appareil refroidir avant de l’utiliser.

Lorsque la température du RIVER Pro est trop basse, une icône d’avertissement de basse température appa-
raît sur l’écran pour vous signaler que la température de l’appareil est trop basse. Veuillez réchauffer l’appar-
eil correctement avant de l’utiliser.

Indicateur de batterie
Se rapporte à la batterie

Ce chiffre indique le temps de charge/décharge restant (en minutes) du RIVER Pro.

a. Charge restante / Délai de décharge

Afficheur LCD

J

K k l m n o p
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Instructions pour les informations de protection

Protection contre les 
surcharges du port 
USB-A

Les icônes « USB-A » et « SURCHARGE » clignotent 
en même temps. Débranchez tous les appareils élec-
triques et attendez 10 secondes avant de rebrancher 
chaque appareil.

L’écran d’affichage du RIVER Pro utilise différentes icônes et des icônes combinées pour préciser la raison de la pro-
tection de l’appareil.

Protection contre les 
températures élevées du 
port USB-C

Protection contre les 
recharges à tempéra-
ture élevée

Protection contre les 
décharges à tempéra-
ture élevée

Les icônes USB-C et Haute température clignotent 
en même temps. Débranchez l’appareil électrique 
et attendez que le RIVER Pro refroidisse avant de 
rebrancher l’appareil.

Les icônes « Temps de recharge », « Point d’exclama-
tion » et « Température élevée » clignotent en même 
temps. Débranchez l’appareil électrique et laissez le 
RIVER Pro refroidir avant de rebrancher un appareil. 
Débranchez les câbles de charge et tous les appareils 
électriques et attendez que le RIVER Pro ait refroidi 
avant de rebrancher le câble de charge et de le re-
charger.

Les icônes « Température élevée » et « Point d’excla-
mation » clignotent en même temps. Coupez l’ali-
mentation du système et laissez le RIVER Pro refroidir 
avant de le remettre en marche.

Protection contre la sur-
charge du port USB-C

Les icônes « USB-C »et « SURCHARGE » clignotent 
en même temps. Débranchez l’appareil électrique et 
attendez 10 secondes avant de le rebrancher.

Indicateurs d’utilisation du port

Si le SOC (état de la charge) est défini dans l'application EcoFlow, l'icône 
UPS apparaîtra

L'icône de la batterie supplémentaire apparaît lorsque la batterie 
supplémentaire est

L'icône de l'indicateur CA apparaîtra lorsque le bouton d'alimentation CA est allumé.

L'icône de la sortie USB-A apparaît sur l'afficheur LCD lorsqu'un port USB-A est utilisé

L'icône de la sortie USB-C apparaît sur l'écran LCD lorsqu'un port USB-C est utilisé.

L'icône Puissance de sortie de la voiture apparaît sur l'écran LCD lorsqu'un port de
sortie de la voiture est utilisé

L'icône apparaîtra lorsque l'appareil est connecté à l'application.

Indicateur de batterie sup

Indicateur

Indicateur USB-A

Indicateur USB-C

Indicateur IOT

Indicateur de puissance de 
sortie de la voiture

Indicateur UPS

j

k

l

m

n

o

p
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Échec de communication 
entre la carte mère et le 
CA

Surcharge de la sortie de 
l’onduleur

Protection contre les 
Températures élevées de 
l’onduleur

L’icône CA clignote. Redémarrez le RIVER Pro.

Les icônes « CA » et « SURCHARGE » clignotent 
en même temps.
Éteignez le RIVER Pro. Débranchez tous les 
appareils. Attendez 10 secondes, mettez le sys-
tème sous tension puis l’alimentation en courant 
alternatif et rebranchez chaque appareil à tour 
de rôle. Si les icônes continuent de clignoter, 
ne chargez pas ou ne déchargez pas l’appareil. 
Veuillez noter que tous les appareils électriques 
doivent fonctionner dans la plage de puissance 
spécifiée. (Pour plus d’informations sur la

fonction X-Boost, reportez-vous à la page 10. Pro-
tection contre les Températures élevées de l’ondu-
leur Les icônes « CA » et « température élevée » 
clignotent en même temps. Éteignez le RIVER Pro et 
laissez-le refroidir. Puis mettez l’appareil sous tension 
et l’alimentation en courant alternatif.

Protection contre les 
basses températures de 
l’onduleur

Les icônes CA et Basse température clignotent en 
même temps. Éteignez votre RIVER Pro et dé-
placez-le vers un endroit plus chaud et attendez que 
l’onduleur se réchauffe. Puis mettez l’appareil sous 
tension et l’alimentation en courant alternatif.

Protection contre la 
surcharge lors des re-
charges

Protection contre la 
surcharge lors des 
décharges

Échec de communication 
entre la carte mère et le 
BMS

Les icônes « Point d’exclamation » et « Surcharge » 
clignotent en même temps. Débranchez tous les appar-
eils électriques, redémarrez le RIVER Pro et rebranchez 
chaque appareil à tour de rôle. Veuillez noter que tous 
les appareils électriques doivent fonctionner dans la 
plage de puissance spécifiée.

Le voyant reste allumé

Seule l’icône d’exclamation clignote. Redémarrez le 
RIVER Pro.

L’icône d’exclamation est allumée. Redémarrez le 
RIVER Pro.

Protection contre les 
décharges à basse 
température

Les icônes « Point d’exclamation » et « Basse 
température » clignotent en même temps. Éteignez 
l’alimentation du système et placez le RIVER Pro dans 
un endroit plus chaud avant de rétablir l’alimentation 
du système

Les icônes « Temps de recharge », « Point d’exclama-
tion » et « SURCHARGE » clignotent en même temps. 
Débranchez les câbles de charge, redémarrez votre 
RIVER Pro puis rebranchez le câble.

Protection contre les re-
charges à basse tempéra-
ture

Les icônes « Temps de recharge », « Point d’exclama-
tion » et « Basse température » clignotent en même 
temps. Débranchez les câbles de charge et tous les 
appareils électriques et placez RIVER Pro dans un 
endroit plus chaud avant de rebrancher le câble de 
charge et de le recharger.
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Connexion du panneau solaire
Comment recharger le RIVER Pro à l’aide de panneaux solaires?

1. Méthode de recharge recommandée

Obstruction du ventilateur

Surcharge du char-
geur de la voiture

Protection contre les 
températures élevées du 
chargeur de voiture

L’icône du ventilateur clignote. Éteignez le RIVER 
Pro et nettoyez-le soigneusement. Passez l’aspirateur 
autour des orifices de ventilation des deux côtés du 
RIVER Pro. Mettez le système sous tension.

Les icônes « Voiture » et « SURCHARGE » clignotent 
en même temps. Redémarrez le RIVER Pro, et ras-
surez-vous que les appareils électriques fonctionnent 
à leur puissance nominale.

Les icônes « Voiture » et « Haute température » 
clignotent ensemble. Éteignez le RIVER Pro et lais-
sez-le refroidir. Mettez le système sous tension, puis 
sous alimentation CC.

*Si l’appareil ne fonctionne pas correctement ou si l’icône continue de clignoter, veuillez contacter l’équipe du 
service clientèle. Ne rechargez pas l’appareil.

Si vous souhaitez en savoir plus sur la connexion d’un panneau solaire, veuillez consulter le guide de l’utilisateur 
du panneau solaire.
Nous vous expliquons ici comment raccorder votre RIVER Pro à 1 panneau solaire ou à 2 panneaux solaires en 
parallèle. Le RIVER Pro peut supporter une entrée de 10-25V CC. Lorsque l’entrée est supérieure à 25V, la pro-
tection contre les surtensions du RIVER Pro sera activée. Une surtension peut endommager l’appareil. Les utili-
sateurs doivent respecter ces instructions. EcoFlow NE fournit PAS de services de dépannage gratuits pour tout 
dommage causé à l’appareil par le branchement d’un trop grand nombre de panneaux solaires à l’appareil ou 
par un branchement incorrect, même pendant la période de garantie.

Les utilisateurs peuvent connecter un panneau solaire (ne pas en connecter plus d’un en série) comme indiqué 
dans l’exemple 1. Connectez le panneau solaire au câble de charge solaire MC4 à XT60. Connectez le câble 
XT60 au port d’entrée XT60 du RIVER Pro pour charger l’appareil. Les utilisateurs peuvent connecter au maxi-
mum 2 panneaux solaires en parallèle au port MC4, comme indiqué dans l’exemple 2. Si vous voulez connecter 
2 panneaux solaires, raccordez-les avec notre câble de connexion parallèle solaire MC4 et branchez le câble de 
connexion parallèle solaire MC4 au câble de charge solaire MC4 à XT60. Puis connectez le câble XT60 au port 
d’entrée XT60 du RIVER Pro pour charger l’appareil. Le câble de connexion en parallèle est un accessoire op-
tionnel à vendre séparément.



9

2. Votre RIVER Pro prend en charge l’utilisation de panneaux solaires tiers (solution de bri-
colage)

CÂBLE SOLAIRE

PANNEAU SOLAIRE

�

� �

�

Les utilisateurs peuvent acheter des panneaux solaires universels de type MC4 pour alimenter le RIVER Pro, à 
condition que la tension et le courant (10-25V DC, 12A Max) soient conformes aux spécifications du RIVER Pro, 
les panneaux pourront recharger le RIVER Pro grâce au câble de conversion MC4 à XT60. Cependant, EcoFlow 
ne fournit pas de services de dépannage gratuits pour tout dommage à l’appareil causé par un problème de 
qualité ou le mauvais fonctionnement des panneaux solaires tiers, même pendant la période de garantie.

ex.1

Port de charge RIVER Pro

Port de charge RIVER Pro

Connecteur XT60

Connecteur XT60

RIVER Pro

PANNEAU SOLAIRE-21,6V X2

Connecteur MC4

PANNEAU SOLAIRE-21.6V

Câble MC4 de connexion solaire en parallèle
* Les panneaux solaires et les accessoires de 
connexion parallèle sont vendus séparément.

RIVER Pro

ex.2(Uniquement pour les connexions en parallèle, PAS pour les connexions en série)
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Rappel sur l’utilisation de l’onduleur de base du RIVER Pro

Guide d’utilisateur de l’onduleur de base
Les utilisateurs peuvent brancher le câble de charge CA du RIVER Pro à une source d’alimentation, connecter un 
appareil au RIVER Pro et allumer l’interrupteur CA pour passer automatiquement en mode onduleur de base. Lor-
sque l’alimentation est coupée, la batterie du RIVER Pro fournit immédiatement du courant pour alimenter votre 
appareil (comme indiqué ci-dessous).

Onduleur de base

Le système X-Stream du RIVER Pro prend en charge une fonction d’onduleur de base. L’utilisateur peut utiliser la 
prise RIVER Pro CA lorsque le RIVER Pro est connecté à une source d’alimentation CA (vos appareils ou disposi-
tifs connectés à la prise RIVER Pro CA seront alimentés par la source d’alimentation CA, et non par la batterie du 
RIVER Pro). Lorsque la source d’alimentation CA perd soudainement de l’énergie, le RIVER Pro se met en marche 
pour alimenter des dispositifs branchés en <30ms.
Il s’agit d’une fonction d’onduleur de base qui ne prend pas en charge une commutation sans délai. Ne branchez 
pas d’appareils qui nécessitent une alimentation électrique ininterrompue. Effectuez plusieurs tests pour confirmer 
la compatibilité avant de connecter des appareils tels que des serveurs de données et des ordinateurs de bureau 
au RIVER Pro. EcoFlow ne sera pas responsable de toute perte de données ou de tout dommage matériel causé 
par le non-respect de ces instructions de la part du client. Conformément à la norme UL2743, les prises de courant 
du RIVER Pro sont à double lame, sans mise à la terre. Il est recommandé d’utiliser la fonction onduleur de base 
uniquement pour les urgences temporaires plutôt que pour une utilisation à long terme. NE PAS connecter le RIV-
ER Pro à des appareils ou des dispositifs électriques dont le métal est nu lors de la charge pour éviter tout risque 
de choc électrique.

* Le mode onduleur (UPS) n’est applicable qu’aux appareils électriques de moins de 600W. Pour éviter une 
situation de surcharge, n’essayez pas d’alimenter un équipement nécessitant plus de 600W de puissance. 
EcoFlow ne sera pas responsable de toute perte de données ou de tout dommage matériel causé par le 
non-respect de ces instructions ou une utilisation inappropriée de la part du client. Seul un RIVIER Pro peut 
assurer la fonction d’onduleur ; la fonction d’onduleur n’est pas disponible lorsque plusieurs RIVERS Pro sont 
connectés ensemble. Veuillez suivre les instructions de connexion ci-dessous :
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Mode X-Boost CA
Vous pouvez utiliser la fonction X-Boost de l’onduleur intégré de 600W pour alimenter des appareils de 
600W-1200W sans les interruptions causées par la protection contre les surcharges. Les onduleurs traditionnels sont 
en surcharge lorsqu’un appareil électrique d’une puissance nominale supérieure est connecté. L’onduleur intégré du 
RIVER Pro, qui dispose de la fonction X-Boost, permet d’alimenter des appareils électriques de 600 à 1200 W. Faites 
attention aux points suivants lorsque vous utilisez ce mode :

11. Le mode X-Boost est activé par défaut. Vous pouvez utiliser l’application EcoFlow pour activer/désactiver 
cette fonction.
2. Le mode X-Boost n’est pas disponible dans les situations suivantes : lorsque l’appareil est en charge et si le 
mode X-Boost est désactivé.
3. Lorsque vous utilisez des appareils d’une puissance nominale de 600W-1200W, ne branchez qu’un seul 
appareil. Lorsque vous connectez plusieurs appareils électriques, les variations de tension peuvent affecter 
l’utilisation d’autres appareils électriques. *

* Vous pouvez utiliser des appareils électriques avec des éléments chauffants et une puissance nominale comprise 
entre 600W et 1200W, tels que des sèche-cheveux et des bouilloires électriques. Mais le mode X-Boost n’est pas 
disponible pour tous les appareils électriques.
Certains appareils d’une puissance nominale de 600W-1200W qui ont des exigences strictes en matière de ten-
sion ne sont pas compatibles. Veuillez effectuer un test complet avant de l’utiliser.
Il n’est pas recommandé d’utiliser le RIVER Pro pour recharger des appareils lourds, tels que les climatiseurs, les 
machines à café, les sèche-linge, les réchauds de camping électriques, les grands réfrigérateurs, les micro-ondes, 
les tondeuses, les fours, et les machines à laver.
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Câble d'alimentation d'extension

Raccordement du RIVER Pro à la batterie sup-
plémentaire RIVER Pro

Préparez le RIVER Pro, la batterie supplémentaire RIVER Pro et le câble d’alimentation d’extension. Éteignez le 
RIVER Pro et la batterie supplémentaire RIVER Pro avant de les raccorder ensemble. Si les appareils ne sont pas 
éteints, il sera impossible de les connecter avec succès. Pour la connexion, suivez les étapes ci-dessous.
1. Ouvrez le couvercle du port d’extension sous le port CA du RIVER Pro pour accéder au port d’alimentation 
d’extension. Branchez le câble d’alimentation d’extension au port. Serrez les vis des deux côtés du port pour 
sécuriser la connexion.
2. Ouvrez le couvercle du port d’extension de la batterie supplémentaire RIVER Pro pour accéder au port d’alimenta-
tion d’extension. Branchez l’extrémité libre du câble d’alimentation d’extension au port d’alimentation d’extension de la 
batterie supplémentaire RIVER Pro. Serrez les vis des deux côtés du port pour sécuriser la connexion.
3. Appuyez en suite sur le bouton d’alimentation du RIVER Pro ou de la batterie supplémentaire RIVER Pro. 
Si l’écran d’affichage du RIVER Pro affiche l’icône de la batterie supplémentaire, la connexion est réussie. La 
première charge des appareils doit être complète et rassurez-vous que la tension est constante pour maximiser 
les performances.

* Ce câble n’est pas inclus dans le paquet, il est 
uniquement fourni avec la batterie supplémentaire 

RIVER Pro

�

�

�
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Spécifications techniques
Spécifications générales

Sorties

Entré

Poids net                                                                 * 16.8 lb (7.6kg) 

Dimensions                                                             * 11.4 x 7.1 x 9.3 pouces (28.9 x 18.0 x 23.5 cm)

Capacité                                                                   720Wh (28.8V) 

Test et certification                                                Normes UL, CE, FCC, RoHS, RCM

Sortie CA (x3) /
(x2 Version internationale) à onde sinu-
soïdale complète

600W (1200W en crête) au total, 120Vca 
(50Hz/60Hz) / 230Vca (50Hz/60Hz)

Sortie USB-A (x2)                                                     5Vcc, 2,4A, 12W Max, par port

Charge rapide USB-A (x1)                                        5Vcc, 9Vcc, 12Vcc, 2,4A, 28W Max 

Sortie USB-C (x1)                                                      5Vcc, 9Vcc, 12Vcc, 15Vcc 20Vcc, 5A, 100W Max

Sortie de la voiture (x1)                                             136W, 13,6Vcc, 10A Max 

Sortie DC5521 (x2)                                                    13,6Vcc, 3A Max (par port)

Tension d’entrée de la recharge CA                          100-120Vac (50Hz/60Hz)
Version internationale                                                220-240Vac (50Hz/60Hz)

Puissance d’entrée de la charge CA 
(exemple 1) Charge

Entrée de la recharge solaire                                     200W 10-25Vcc 12A Max 
Chargeur de voiture (exemple 2)                               12Vcc 8A Max

Batterie
Composition de la batterie                                          Lithium-ion

Température de décharge                                            -4°F à 140°F (±5°F), -20°C à 60°C (±3°C)

Température de charge                                                32°F à 113°F (±5°F), 0 à 45°C (±3°C) 

Durée de conservation                                                 1 an (après une charge complète)

Cycle de vie                                                                  800 cycles à 80% de capacité

* Remarque importante : Le poids, la taille, etc. ci-dessus sont approximatifs. Veuillez-vous référer à la dimen-
sion réelle de l’appareil.

X-Stream 660W Max
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Câble de charge CA

Câble de charge pour voiture

Exemple 1:

Exemple 2:

Comment recharger le RIVER Pro

<2 heures

<8 heures 

660W Max
Recharge X-Stream

Chargeur de voiture 
(entrée 96W)

Comment recharger le RIVER Pro ?

Le RIVER Pro peut-il alimenter mes appareils pendant qu’il est en charge ?

Le RIVER Pro dispose d’un port de charge CA et d’un port de charge XT60 situés sur le côté de l’appareil. Le 
RIVER Pro peut se recharger via le courant alternatif, un chargeur de voiture 12V ou des panneaux solaires.

Oui, le RIVER Pro peut produire de l’énergie pendant qu’il est en charge.

0-80% en 1 heure
0-100% de charge en 1,6 heure

0-100% de charge en moins 
de 8 heures

(câble de charge CA inclus)

(câble de charge pour voi-
ture inclus)

FAQ
Comment nettoyer le RIVER Pro ?

Le RIVER Pro convient à de multiples usages, un simple nettoyage sera probablement nécessaire de temps 
en temps. Utilisez un chiffon sec et non abrasif pour l’essuyer. Si vous voulez un nettoyage plus approfondi, 
nous vous recommandons d’utiliser un détergent utilisé pour le nettoyage des téléphones portables et des 
écrans d’ordinateur. N’exposez pas votre RIVER Pro à de grandes quantités de liquide.
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Comment ranger le RIVER Pro ?

Comment utiliser mon RIVER Pro en toute sécurité ?

Peut-il être mis à niveau ?

Veuillez stocker le RIVER Pro dans un endroit sec et frais. NE PAS placer le RIVER Pro près de l’eau ; Éteignez 
le RIVER Pro et conservez-le à température ambiante. Si vous devez stocker le RIVER Pro pendant une 
longue période, veuillez décharger le RIVER Pro à 30 %, puis la recharger à 85 % tous les 3 mois.

Veuillez à utiliser votre RIVER Pro dans sa plage de température de fonctionnement recommandée. L’util-
isation du RIVER Pro en dehors de la plage de température de fonctionnement recommandée peut en-
traîner le dépassement des limites de fonctionnement sûres et efficaces du RIVER Pro. Le RIVER Pro n’est 
pas étanche. Ne submergez jamais votre RIVER Pro dans l’eau. Cela annulerait la garantie. Si le RIVER Pro 
alimente des appareils électriques avec des éléments chauffants (600W) pendant plus d’une demi-heure, il 
est normal de voir l’icône de protection contre les températures élevées. Veuillez attendre environ une heure 
avant de recharger le RIVER Pro ou de l’utiliser à nouveau pour alimenter des appareils.

RIVER Pro

Manuel d’utilisation 
et carte de garantie

DC5521-DC5525
Câble

Câble de charge CA 
(Entrée)

Câble de charge pour 
voiture (Entrée)

Câble de charge solaire 
(entrée MC4 à XT60)

Contenu du carton

Le micrologiciel peut être mis à jour à l’aide de l’application EcoFlow. Allumez le RIVER Pro avant de mettre 
à jour le micrologiciel. Il est recommandé de brancher le RIVER Pro à une source d’alimentation en courant 
alternatif ou d’avoir un niveau de batterie d’environ 50 % lors de la mise à niveau. N’utilisez pas le RIVER Pro 
pour recharger vos appareils et dispositifs pendant la mise à niveau du micrologiciel. Pour plus de détails, 
veuillez-vous référer à la section FAQ « Comment mettre à jour le micrologiciel » dans l’application EcoFlow.

EcoFlow™ est une marque de Shenzhen EcoFlow Technology Limited (en abrégé “EcoFlow”) et de ses so-
ciétés affiliées.
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F��⡛影䭷爙㐼

G��괏䩏䭷爙㐼

H��殹⵸鱑Ⰶ

I��殹⵸鱑ⴀ

J��麔鯺险デ

ꨵ寑㕭垥

殹3*7&3�1SP堤㐼影䏞麔넞儗㾓䍋ⴀ植넞影险爙㕭垥险デ堤㐼ⴀ植影䏞麔넞涸植韌锝岤䠑窍堤㐼꣭影կ

殹3*7&3�1SP堤㐼影䏞麔⡛儗㾓䍋ⴀ植⡛影险爙㕭垥险デ堤㐼ⴀ植影䏞麔⡛涸植韌锝㼞堤㐼黟殹⼮影ⱄ⢪欽կ

3*7&3�1SP涸괏䩏鱲鸟歋3*7&3�1SP兰腊䱽ⵖ곏爙涸鱲鸟莄괏䩏鱲鸟湱ꡠկ

⟄檲暵捀㋲⡙곏爙3*7&3�1SP涸殹⵸鱑Ⰶ⸆桧㣐㼭կ

⟄檲暵捀㋲⡙곏爙3*7&3�1SP涸殹⵸鱑ⴀ⸆桧㣐㼭կ

麔鯺㕭垥ㄤ湱䥰鿈⟝䭷爙㼩䥰涸麔鯺垷㝅կ

䲿爙ꨵ寑朜䡿կ

곏爙ⶥ긄ꨵꆀ涰ⴔ嫱կ㥵卓ⶥ긄ꨵꆀ瘝倴��锝用ⵠ窍3*7&3�1SP⯎ꨵկ

C��ꨵ寑ꨵꆀ䭷爙

D��ꨵ寑ꨵꆀ涰ⴔ嫱
곏爙ⶥ긄ꨵꆀ⯎ꨵ儗ꨵꆀ㕭垥剚偒鱲կꨵ ꆀ㕩橇剚Ꟑ早邍爙⡛ꨵꆀデ险♶㿂倴欴ㅷ殯䌢⯎ꨵ⽰〳鍒寸կ

㛇倴3*7&3�1SP殹⵸涸欽ꨵ䞔屣ⴼ倬ⶥ긄〳⯎ꨵ�佞ꨵ儗꟦礵焷ⵌⴔꗻկ
B��ⶥ긄〳⯎ꨵ�佞ꨵ儗꟦

殹㼞⸈ꨵ⺫鸭䱹荛⚺堤儗㼞곏爙⸈ꨵ⺫㕭垥կ
❜崨鱑ⴀ䩧Ꟛ䖔㼞곏爙❜崨鱑ⴀ㕭垥կ
⢪欽64#�"畮〡儗㼞곏爙64#�"鱑ⴀ㕭垥կ
⢪欽64#�$畮〡儗㼞곏爙64#�$鱑ⴀ㕭垥կ
⢪欽鮦⯎鱑ⴀ〡儗㼞곏爙$BS㕭垥կ
殹堤㐼䧭⸆耡笩䖔㼞곏爙*05㕭垥կ
殹"QQ♳Ꟛ㉫✫⯎ꨵꨵꆀꣳⵖ㼞곏爙614㕭垥կ

畮〡⢪欽䭷爙教
j

k

l

m

n

o

p

⸈ꨵ⺫
❜崨鱑ⴀ
64#�"鱑ⴀ
64#�$鱑ⴀ
鮦⯎鱑ⴀ
*05鸭䱹
614
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64#�"�麔鯺⥂隋� 64#�"㕭垥ㄤ07&3-0"%㕭垥♧饰Ꟑ早䬬ⴀ欽ꨵ
㐼䖔��猲ꗻ䖔〳荈⹛䛪䗁麋遤կ

3*7&3�1SP곏爙㾓鸑麔♶ず涸㕭垥⿺穉ざ㕭垥⢵铝僈鏤⪓⥂隋涸⾲㔔կ

64#�$�넞影⥂隋

64#�$麔鯺⥂隋

ꨵ寑⯎ꨵ넞影⥂隋

ꨵ寑佞ꨵ넞影⥂隋

ꨵ寑⯎ꨵ⡛影⥂隋

ꨵ寑佞ꨵ⡛影⥂隋

ꨵ寑⯎ꨵ麔鯺⥂隋

ꨵ寑佞ꨵ麔鯺⥂隋

⚺䱽匣莄#.4鸑鎝㣟侁

64#�$㕭垥ㄤ넞影㕭垥♧饰Ꟑ早�䱹〡ⲇ⽿♴⢵
䖔䱹〡㼞荈⹛䛪䗁麋遤կ

64#�$㕭垥ㄤ07&3-0"%㕭垥♧饰Ꟑ早䬬ⴀ欽ꨵ
㐼䖔��猲ꗻ䖔〳荈⹛䛪䗁麋遤կ

䠭㎑贪㕭垥넞影㕭垥♧饰Ꟑ早锝瘝ꨵ寑ⲇ⽿䖔
⽰〳䛪䗁⣘ꨵկ

䠭㎑贪㕭垥⡛影㕭垥♧饰Ꟑ早锝佞荛影军贕瘝
ꨵ寑⼮影䖔⽰〳䛪䗁⣘ꨵկ

䠭㎑贪㕭垥07&3-0"%㕭垥♧饰Ꟑ早�䬬ⴀ欽ꨵ
㐼ꅾ㉫堤㐼⽰〳䛪䗁欽ꨵ㐼䗳갭銳⥂阮㖈겙㹁
⸆桧Ⰺ⢪欽կ

䠭㎑贪㕭垥Ꟑ早锝ꅾ㉫堤㐼կ

3&$)"3(*/(�5*.&㕭垥䠭㎑贪㕭垥⡛影㕭垥
♧饰Ꟑ早锝㼞ꨵ寑黟殹⼮影䖔⽰〳䛪䗁⯎ꨵկ

3&$)"3(*/(�5*.&㕭垥䠭㎑贪㕭垥
07&3-0"%㕭垥♧饰Ꟑ早䬬ⴀ䳃걧ꅾ㉫堤㐼
搬䖔ꅾ倝䳃Ⰶկ

䌢❭ 䠭㎑贪㕭垥䌢❭➿邍ꨵ寑䴦㡏կ

3&$)"3(*/(�5*.&㕭垥䠭㎑贪㕭垥넞影㕭垥♧
饰Ꟑ早㽍Ⱖ僽ꅾ䏞⢪欽䖔꼛♳⯎ꨵ㽠剚ⴀ植鑪植
韌♶欽事䗱锝瘝䖉堤㐼꣭影䖔〳ꅾ倝⢪欽կ

⥂隋䲿爙⥌䜂铝僈
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⚺䱽匣莄"$鸑鎝㣟侁

鷟隶鱑ⴀ麔鯺

鷟隶㐼麔影⥂隋

�鷟隶㐼⡛影⥂隋

괏䩏㜧㝱

鮦⯎麔崨�麔鯺

鮦⯎넞影⥂隋

"$㕭垥Ꟑ早ꅾ㉫堤㐼

"$㕭垥07&3-0"%㕭垥Ꟑ早��猲䖔ꅾ㉫"$�
0/�0''⽰〳䛪䗁欽ꨵ㐼䗳갭銳⥂阮㖈겙㹁⸆
桧Ⰺ⢪欽9�#PPTU垷䒭♴欽ꨵ㐼⸆桧ꣳⵖ锝⿮
罌痦��갤9�#PPTU⸆腊➝稲կ蕯㕭垥䭯糵Ꟑ早
锝⨢姺⢪欽堤㐼⣘ꨵ䧴捀堤㐼⯎ꨵկ
"$㕭垥넞影㕭垥Ꟑ早鷟隶㐼ⲇ⽿♴⢵䖔ꅾ
倝䩧Ꟛ"$�0/�0''Ꟛꡠ䖔鷟隶㐼㼞荈⹛䛪䗁
麋遤կ

"$㕭垥⡛影㕭垥Ꟑ早锝佞縨影军贕瘝鷟隶
㐼⼮影䖔ꅾ倝䩧Ꟛ"$�0/�0''Ꟛꡠ䖔⽰〳荈
⹛䛪䗁麋遤կ

$BS㕭垥ծ07&3-0"%㕭垥Ꟑ早��猲䖔ꅾ㉫%$�
0/�0''⽰〳䛪䗁欽ꨵ㐼䗳갭銳⥂阮㖈겙㹁⸆
桧Ⰺ⢪欽կ
$BS㕭垥ծ넞影㕭垥Ꟑ早䖉䱹〡ⲇ⽿䖔⽰〳䛪
䗁姻䌢⢪欽կ

괏䩏㕭垥Ꟑ早锝增叅괏䩏僽や剣殯暟㥵剣殯
暟㜧㝱锝⯓ꡠꟗ堤㐼䖔⿡ꤑ殯暟㸤䧭䖔ⱄ妃
Ꟛ堤⽰〳䛪䗁⢪欽կ

�㥵欴ㅷ剣⟣⡦殯䌢朜屣䧴㜡ꐫ锝耡粯㹐剪鹍遤镩鑉锝⺡㼩堤㐼鹍遤⯎ꨵկ
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㣖ꤿ腊匣鸭䱹倰岁
㥵⡦窍3*7&3�1SP鹍遤㣖ꤿ腊⯎ꨵ

���⯎ꨵ倰呩䲀讃倰呩


㥵꨽鑬稣✫鍒㣖ꤿ腊匣⢪欽倰䒭锝⿮ꠖ㣖ꤿ腊ꨵ寑匣涸铝僈剅կ姼贕ꅾ럊爙䠑�㝅䧴�㝅㣖ꤿ腊匣涸鸭䱹倰䒭կ3*7&3�
1SP〳䱹「�����7涸湬崨ꨵ鱑Ⰶ殹鱑Ⰶ馄麔��7儗3*7&3�1SP㼞鍹涮麔㠹⥂隋կꨵ 㠹麔넞〳腊剚㼩欴ㅷ鸣䧭䴦㡏կ欽䨩
䥰黽䗄鸎❈铝僈կ㥵卓馄麔鋊㹁涸鸭䱹侷ꆀ䧴♶䭽撑鋊薴鹍遤鸭䱹劥Ⱆ぀♶䪬事㔔姼䴦㡏涸堤㐼㖈⥂⥝劍Ⰺ涸⯝顥笞
⥝剪⹢կ

䝠〳⟄䭽撑呩⢾�倰䒭䪾�㝅♶佅䭯㢴㝅⚮耡
㣖ꤿ腊匣鸑麔.$�䱹〡鸭䱹䧮⦛涸.$�鱲95��涸㣖ꤿ腊⯎ꨵ箁ⱄ欽㣖
ꤿ腊⯎ꨵ箁涸95��䱹걧䱹Ⰶ3*7&3�1SP♳涸95��䱹〡⽰〳鹍遤⯎ꨵկ〥㢪〳 ⟄䭽撑呩⢾�倰䒭⚛耡剒㢴�㝅㣖ꤿ腊匣կ
蕯䝠꨽銳鸭䱹䱹�㝅㣖ꤿ腊匣〳 ⟄㼞Ⰾ㝅㣖ꤿ腊匣欽⚛耡箁鹍遤⚛耡搬䖔鸭䱹䧮⦛涸.$�鱲95���涸㣖ꤿ腊⯎ꨵ箁ⱄ
㼞㣖ꤿ腊⯎ꨵ箁涸95��䱹걧䱹Ⰶ3*7&3�1SP♳涸95��䱹〡⽰〳鹍遤⯎ꨵկ⚛耡箁♶僽垥ꂁ꨽銳欽䨩㋲栬飑顠կ

呩⢾�
3*7&3�1SP⯎ꨵ䱹〡⼥㚖

3*7&3�1SP⯎ꨵ䱹〡⼥㚖

95���䱹〡

95���䱹〡

3*7&3�1SP

㣖ꤿ腊匣�����7��9�

.$��䱹〡

㣖ꤿ腊匣�����7�

㣖ꤿ腊匣.$�⚛鸭箁
��欽䨩꨽銳荈䊹飑顠㣖ꤿ腊匣ㄤ湱ꡠ涸⚛耡ꂁ⟝

3*7&3�1SP
呩⢾�	〫佅䭯⚛耡♶〳⚮耡
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���3*7&3�1SP佅䭯痦♲倰㣖ꤿ腊匣涸⢪欽%*:倰呩

㣖ꤿ腊⯎ꨵ箁
痦♲倰㣖꣉腊匣

�

� �

�

3*7&3�1SPⰆꟌ秸614⢪欽䲿ꄀ

ⰆꟌ秸614⢪欽䭷⽂

欽䨩〳⟄⢪欽荈䊹庈麤飑顠涸䌞.$�䱹〡垥彋涸鸑欽㣖ꤿ腊꠸㼩3*7&3�1SP�⣘ꨵꨵ 㠹ㄤꨵ崨�����7���"�剒㣐痗ざ
3*7&3�1SP�銳宠涸㣖ꤿ腊匣鿪〳⟄鸑麔.$��鱲95���涸㣖ꤿ腊⯎ꨵ箁窍3*7&3�1SP⣘ꨵկ锝⿮罌♴㕭կ锝岤䠑姻頾噱涸鸭䱹
涸갫䎸䱹ꐫ剚雊鏤⪓剣䴦㡏涸괏ꦖկ蕯㖈⥂⥝劍Ⰺ歋倴痦♲倰㣖ꤿ腊匣颶ꆀ㉏겗䧴罏乼⡲♶殹鸣䧭涸鏤⪓佦ꥻ⿺堤㐼䴦
㡏劥Ⱆ぀♶䪬事㖈⥂⥝劍Ⰺ涸⯝顥笞⥝կ

欽䨩〳㼞3*7&3�1SP鸑麔"$⯎ꨵ箁鸭䱹荛❜崨ꨵ彂搬䖔㼞鏤⪓䱹Ⰶⵌ3*7&3�1SP涸❜崨ꨵ彂鱑ⴀ畮〡䩧Ꟛ"$Ꟛꡠ⽰〳荈
⹛ⴗ䳕䧭ⰆꟌ秸614垷䒭կ殹❜崨ꨵ彂倬ꨵ䖔3*7&3�1SP〳⟄糒糵捀鏤⪓⣘ꨵ㥵♴㕭䨾爙կ

3*7&3�1SP�涸9�4USFBN禹窠Ⱘ⪓ⰆꟌ秸614⸆腊䠑㄂衼䝠〳⟄♧鼸䱹衼晘♳涸❜崨ꨵ彂♧鼸⢪欽3*7&3�1SP❜崨ꨵ䳃䏠
捀䝠涸鏤⪓⯎ ꨵ䝠涸鏤⪓僽鸑麔❜崨ꨵ彂罜ꬋ3*7&3�1SP涸ꨵ寑⣘ꨵկ蕯❜崨ꨵ彂瑲搬倬ꨵ倬ꨵ䖔���NT�Ⰺ〳荈⹛
ⴗ䳕捀3*7&3�1SPꨵ寑⣘ꨵկ鑪⸆腊ꬋ㼠噟秸ⴽ涸614⸆腊♶佅䭯��NT�ⴗ䳕կ锝㢴妃庠鑑䝠涸鏤⪓僽やⰯ㺂䖔ⱄ⢪欽や
⵱剚䕧갠䝠涸⢪欽넒뀿կ〥㢪锝⺡䱹ⵌ♶꟦倬ꨵ彂銳宠넞涸鏤⪓⢾㥵侷亘剪⹢㐼ㄤ䊨⡲畀կ㥵卓尝剣䭽撑䭷爙乼⡲罜
鸣䧭鏤⪓♶腊姻䌢麋遤䧴侷亘⚓㣟劥぀嚋♶頾顑կ

ⰆꟌ秸614⸆腊➝稲

�614〫佅䭯���8⟄♴ꨵ鏤⪓⚂⢪欽麔玐⚥♶銳ず儗⢪欽Ⱖ㸐鏤⪓⟄⯝䒸涮麔鯺㔔♶䢆⢪欽䒸饰涸♶姻䌢麋遤䧴侷亘⚓㣟瘝劥Ⱆ぀嚋♶
頾顑կ614�⸆腊⫦〳⟄鸭䱹���〵�3*7&3�1SP鸭䱹㢴〵♶Ⱘ⪓鑪⸆腊կ
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3*7&3�1SPⰊ涸���8鷟隶㐼涸9�#PPTU⸆腊〳雊䝠㖈ꨵ寑♶麔鯺涸䞔屣♴⢪欽겙㹁⸆桧���8�����8涸欽ꨵ㐼կ⫄窠涸鷟
隶㐼〫 銳⢪欽馄麔겙㹁⸆桧涸ꨵ㐼㽠剚㔔麔鯺罜搁岁⢪欽կ9�#PPTU涸⸆腊黟ざ㖈���8�����8⛓꟦涸ꨵ㐼⢪欽կ⢪欽
涸儗⦫锝岤䠑
�ծⴀ䑖3*7&3�1SP랾钡Ꟛ㉫9�#PPTU⸆腊㥵꨽ꡠꟗ姼⸆腊锝㖈&DP'MPX�"QQ⚥乼⡲կ
�ծ⯎ꨵ朜䡿♴⟄⿺9�#PPTU尝剣Ꟛ㉫朜䡿♴搁岁⢪欽9�#PPTU⸆腊կ
�ծ鸭䱹겙㹁⸆桧���8�����8ꨵ㐼儗锝〫䱹Ⰶ♧⦐ꨵ㐼⟄鼙⯝㔔㢴⦐ꨵ㐼ず儗⢪欽䒸饰涸ꨵ㠹隶⻊䕧갠Ⱖ➭ꨵ㐼涸
麋⡲կ�

"$❜崨ꨵ�9�#PPTU�垷䒭➝稲

��䝠〳⢪欽겙㹁⸆桧���8�����8涮攧䧴ꨵ堤欽ꨵ鏤⪓㥵ꨵオ괏ծꨵ 攧宐㡹瘝鏤⪓կ⡎9�#PPTU⸆腊⚛♶黟欽䨾剣
ꨵ㐼鿈ⴔ㼩ꨵ㠹剣㓃呔銳宠涸겙㹁⸆桧���8�����8欽ꨵ㐼鼨僽♶腊⹨⟣涸䨾⟄锝⨞㥩⯎ⴔ庠鑑⟄⯝䕧갠䝠涸⢪
欽կ♶䒊陾⢪欽3*7&3�1SP捀瑟锄ծㄳ㉰堤ծ✝邆堤ծꨵ 旯ծꨵ ⱺ盲ծ䗎岚旯ծⶶ虊堤ծꨵ 掐盲䧴峤邆堤瘝⸆桧꨽宠鯱㣐涸ꨵ
㐼⣘ꨵկ
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⸈ꨵ⺫鸭䱹箁
�⺫酤Ⰺ♶ゎ飑顠3*7&3�1SP⸈ꨵ⺫꣡飨姼鸭䱹箁

3*7&3�1SP莄3*7&3�1SP�⸈ꨵ⺫鸭䱹倰岁
껷⯓彋⪓㥩�3*7&3�1SP3*7&3�1SP�⸈ꨵ⺫⿺⸈ꨵ⺫鸭䱹箁ꡠꟗ3*7&3�1SP�⿺�3*7&3�1SP�⸈ꨵ⺫涸ꨵ彂搬䖔黽䗄⟄♴乼⡲
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Neem contact met ons op via:
www.ecoflow.com  

Waarschuwing

1. Houd EcoFlow™ RIVER Pro ("RIVER Pro") en de accessoires droog 
en stel het product en de accessoires NIET bloot aan grote hitte.
2. Haal het product nooit uit elkaar, doorboor het niet, stel het niet 
bloot aan schokken en laat het niet crashen of verbranden.
3. Recycle de RIVER Pro en gooi deze weg in overeenstemming 
met de plaatselijke voorschriften.
4. Let op de veiligheid bij het hanteren van de RIVER Pro.
5. Kinderen of personen met een handicap moeten de RIVER Pro 
onder toezicht van een volwassene gebruiken.

EcoFlow RIVER Pro

Gebruikershandleiding



De volgende begrippen worden in dit document gebruikt om de verschillende niveaus van mogelijke schade aan 
te geven, die door onjuist gebruik veroorzaakt kunnen worden.

Het niet juist opvolgen van deze instructies kan materiële schade en licht lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Het niet juist opvolgen van deze instructies kan materiële schade en ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Het niet juist opvolgen van deze instructies kan materiële schade, een zwaar ongeval of ernstige verwon-
dingen tot gevolg hebben.

Product Gebruik:

Veiligheidsvoorschriften voor het product

Begrippenlijst

MEDEDELING

VOORZICHTIGHEID

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

Lees de VOLLEDIGE gebruikershandleiding alvorens het product te gebruiken. Het niet correct bedi-
enen van het product kan resulteren in schade aan het product of persoonlijke eigendommen en ernstig 
letsel veroorzaken. EcoFlow aanvaardt geen enkele wettelijke aansprakelijkheid. Gebruik het product 
NIET met incompatibele onderdelen of wijzig het product op geen enkele manier zonder de instructies 
van EcoFlow te volgen. Anders kunt u geen klantenservice van EcoFlow onder de garantievoorwaarden 
ontvangen. Deze veiligheidsvoorschriften bevatten instructies voor veiligheid, bediening en onderhoud. 
Het is belangrijk om alle instructies en waarschuwingen in de gebruikershandleiding te lezen en voor 
assemblage, installatie of gebruik op te volgen.

1. Stel het product NIET bloot aan vloeistoffen. Dompel het product niet onder in water. Laat de batterijen NIET 
in de regen of in de buurt van een vochtbron staan. Vocht in de RIVER Pro kan kortsluiting, uitval van onderdel-
en, brand of zelfs explosies veroorzaken.
2. Gebruik nooit onderdelen die NIET van EcoFlow zijn. Ga naar http://www.EcoFlow.com om nieuwe onderdelen 
aan te schaffen. EcoFlow neemt geen verantwoordelijkheid voor enige schade veroorzaakt door het gebruik van 
niet-EcoFlow onderdelen.
3. Installeer of verwijder nooit andere modules uit de RIVER Pro wanneer deze is ingeschakeld. Sluit geen ande-
re modules aan en haal ze er ook niet uit als de stroom van het product is ingeschakeld, anders kan de stroom-
interface beschadigd raken.
4. Gebruik het product NIET in omgevingen boven 140ºF (60°C), dit kan brand of een explosie veroorzaken. 
Gebruik van het product in omgevingen onder -4ºF (-20°C) zal de prestaties van het product ernstig beïnv-
loeden. Laat het product terugkeren naar een normale bedrijfstemperatuur alvorens het te gebruiken.
5. Gebruik de accu’s NIET in een sterk elektrostatische of elektromagnetische omgeving. Anders kan het contro-
lepaneel van de accu defect raken en een ernstig ongeluk veroorzaken tijdens het gebruik.
6. Demonteer of doorboor het product op geen enkele manier. Anders kan het gaan lekken, in brand vliegen of ontploffen.
7. Gebruik het product NIET als het betrokken is geweest bij een botsing of een krachtige schok heeft ondergaan

Onjuist gebruik kan leiden tot brand, schade aan eigendommen of persoonlijk letsel. Zorg ervoor dat u 
het product gebruikt in overeenstemming met de volgende veiligheidsregels en richtlijnen.

Product Vrijwaring
Lees alle veiligheidstips, waarschuwingen, gebruiksvoorwaarden en vrijwaringen zorgvuldig door. Raadpleeg de 
gebruiksvoorwaarden en vrijwaring op https://ecoflow.com/pages/terms-of-use en stickers op het product voor 
gebruik. Gebruikers nemen de volledige verantwoordelijkheid op zich voor al het gebruik en alle handelingen. 
Stel u op de hoogte van de betreffende voorschriften in uw regio. U bent zelf verantwoordelijk voor het op de 
hoogte zijn van alle relevante regelgeving en het gebruik van EcoFlow producten op een manier, die in overeen-
stemming is met de regelgeving.



Product Accu Verwijdering:

Opslag en Vervoer van het Product:

Product Opladen:

8. Als het product tijdens het gebruik in het water valt, haal het er dan onmiddellijk uit en zet het op een veil-
ige en open plek. Houd een veilige afstand tot het product totdat het volledig droog is. Gebruik het nooit meer 
en gooi het weg zoals hieronder beschreven in het hoofdstuk Weggooien van accu’s. Als het product vlamvat, 
wordt aanbevolen brandblusapparatuur te gebruiken in de volgende volgorde: water of waternevel, zand, blus-
deken, brandblusser met droge poeder, brandblusser met kooldioxide.
9. Zet het apparaat NIET in een magnetron of in een container onder druk.
10. Steek GEEN pinnen, draden of andere metalen stukken in de RIVER Pro behuizing, stopcontacten of bedien-
ingselementen. Metalen stukjes kunnen kortsluiting in het product veroorzaken.
11. Voorkom botsingen. Plaats GEEN zware voorwerpen boven op de RIVER Pro.
12. Als er vuiligheid op een stekker of stopcontactoppervlak zit, gebruik dan een droge doek om het schoon te 
maken. Anders zal dit schuren en resulteren in energieverlies of het niet kunnen opladen.

1. Gebruik altijd door EcoFlow goedgekeurde oplaadkabels. EcoFlow neemt geen verantwoordelijkheid voor 
eventuele schade veroorzaakt door het gebruik van niet door EcoFlow goedgekeurde oplaadkabels.
2. Gebruik GEEN AC oplaadkabels van draagbare RIVER krachtcentrales op DELTA-krachtcentrales uit desbetr-
effende serie. EcoFlow neemt geen verantwoordelijkheid voor enige schade veroorzaakt door het niet opvolgen 
van instructies door klanten. Als u dit wel doet, vervalt de garantie.
3. Plaats de RIVER Pro tijdens het opladen op de grond zonder ontvlambare of brandbare materialen in de 
buurt. Laat de RIVER Pro tijdens het opladen nooit onbeheerd achter om ongelukken te voorkomen.
4. Laad een product NIET onmiddellijk op na een lange of zware lading, omdat de temperatuur van het product 
dan te hoog kan zijn opgelopen. Laad een product NIET op voordat het is afgekoeld tot kamertemperatuur.

1. Houd de RIVER Pro buiten het bereik van kinderen. Als kinderen per ongeluk onderdelen inslikken, roep dan onmiddellijk me-
dische onmiddellijk medische hulp in.
2. Als er een waarschuwing verschijnt, dat de accu bijna leeg is, laadt u de accu op voordat u deze opbergt. Anders kan lang-
durige opslag leiden tot schade aan de accu’s in het product. De accu’s in het product gaan in de slaapstand als ze leeg zijn en 
voor een lange tijd worden opgeslagen. Door het product op te laden kunt u de accu uit de slaapstand halen.
3. Plaats het product NIET in de buurt van een warmtebron of onder hoge temperaturen, zoals in een auto in direct zonlicht, een 
vuurbron, of een fornuis dat aanstaat.
4. Bewaar het product in een droge omgeving. Houd het uit de buurt van water.
5. Zorg ervoor dat er geen voorwerpen op of rond het product kunnen vallen terwijl het wordt opgeborgen.
6. Verzend nooit een product met een accuniveau hoger dan 30%.

1. Gooi de RIVER Pro na een volledige ontlading weg in specifieke dozen voor recycling. Accu zijn gevaarlijke 
chemicaliën. Volg strikt uw plaatselijke regelgeving met betrekking tot de verwijdering en recycling van accu’s.
2. Gooi het product weg als de stroom niet kan worden ingeschakeld na overmatige ontlading.

Mededeling voor het Reizen:

Product Onderhoud:

Neem de RIVER Pro niet mee op vluchten.

1. De temperatuur voor normaal gebruik en opslag van dit product is -4°F tot 113°F (-20°C tot 45°C) en de tem-
peratuur voor optimaal gebruik en opslag van dit product is 68°F tot 77°F (20°C tot 25°C).
2. Als het product gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, kan de levensduur van de accu afnemen.
3. Ontlaad RIVER Pro tot 30% en laad het vervolgens om de 3 maanden op tot 85% om de accu gezond te houden.



FCC Verklaring:

FCC Blootstelling aan Straling Verklaring:

Dit product voldoet aan Deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is onderhevig aan de volgende twee voorwaarden:
(1) Dit product mag geen schadelijke storingen veroorzaken en
(2) Dit product moet alle ontvangen storingen accepteren, inclusief storingen, die een ongewenste werking kan 
veroorzaken.

Deze apparatuur voldoet aan de stralingsblootstellingslimieten van de FCC voor een ongecontroleerde 
omgeving. Dit apparaat moet worden geïnstalleerd en gebruikt met een minimale afstand van 20 cm 
tussen de straler en uw lichaam.

Wijzigingen of modificaties, die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij, die verantwoor-
delijk is voor naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te bedienen niet 
verklaren.

WAARSCHUWING

Dit apparaat is getest en in overeenstemming bevonden met de beperkingen voor een digitaal apparaat van 
Klasse B en overeenkomstig Deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze beperkingen zijn bedoeld om redelijke 
beveiliging te bieden tegen schadelijke storingen bij installatie in een woonomgeving. Dit apparaat genereert 
en gebruikt radiofrequentie-energie en kan deze uitstralen en in geval dat niet geïnstalleerd en gebruikt is 
volgens de instructies, kan het schadelijke storingen veroorzaken aan radiocommunicatie. Er is echter geen 
garantie, dat er geen storing zal optreden in een bepaalde installatie. Als dit apparaat schadelijke storingen 
veroorzaakt voor radio- of televisieontvangst, hetgeen kan worden vastgesteld door het apparaat uit- en aan 
te zetten, wordt de gebruiker aangemoedigd te proberen om de storing te corrigeren door middel van één of 
meer van de volgende maatregelen:

1. Oriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
2. Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
3. Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten.
4. Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/TV monteur voor hulp.

MEDEDELING

MEDEDELING
Om de RIVER Pro aan of uit te zetten, moet u op de aan-/uitknop DRUKKEN en INGEDRUKT houden. Om het 
AC-stopcontact in te schakelen, moet u op de AC- aan-/uitknop DRUKKEN en INGEDRUKT houden nadat u 
de RIVER Pro heeft ingeschakeld. We hebben de AC- aan-/uitknop zo ingesteld dat gebruikers de AC-stroom-
voorziening kunnen uitschakelen, als ze die niet nodig hebben en dus stroom kunnen besparen. Volg deze 
stapsgewijze inleiding om vertrouwd te raken met alle poorten, knoppen, beeldschermen en meer van de 
RIVER Pro. Laad uw RIVER Pro volledig (100%) voor gebruik op.

U bent nu een gebruiker van een EcoFlow product. Dit beknopte pamflet is bedoeld om u te helpen. Neemt u 
alstublieft even de tijd om het zorgvuldig door te lezen en te begrijpen voordat u dit product gaat gebruiken!

RIVER Pro Gebruik, Verzorging en Veiligheids-
voorschriften

GEFELICITEERD!
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Functies van het RIVER Pro LCD-beeldscherm

LCD-beeldscherm Introductie

Zonnepaneel Aansluiting

Instapniveau UPS
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RIVER Pro en RIVER Pro Extra Accu Aansluiting
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1

Zoek “EcoFlow” in de Google Play Store of App Store om de App te downloaden. U kunt ook uw 
mobiele telefoon gebruiken om deze QR-code te scannen of de downloadlink in uw browser in te 
voeren:
 https://ecoflow.com/pages/ecoflow-app

1. Download de EcoFlow App

EcoFlow App Gids voor het downloaden

2. Voor meer informatie over de App kunt u de instructie op de App of onze offi-
ciële website www.ecoflow.com volgen.

Privacybeleid
Privacybeleid door gebruik te maken van EcoFlow Producten, Applicaties en Diensten, u stemt 
in met de gebruiksvoorwaarden en het Privacybeleid van EcoFlow, waartoe u toegang kunt kri-
jgen via het onderdeel “Over” van de pagina “Gebruiker” op de EcoFlow App of op de officiële 
website van EcoFlow op https://ecoflow.com/pages/terms-of-use en https://ecoflow.com/pag-
es/privacy-policy .
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Geeft verschillende condities van het product weer.

Laad een grote hoeveelheid van apparaten op, zoals smartphones, tablet, GoPro, luidsprekers of al het andere, 
dat kan worden opgeladen via een USB-A poort. Het USB-A uitgangspictogram verschijnt op het LCD-beeld-
scherm wanneer een USB-A poort in gebruik is.

1. LCD Beeldscherm

220-240V regio*Gespecialiseerde AC-Uitgang

2. USB-A Uitgangspoorten

Functies van de RIVER Pro

EcoFlow heeft verschillende AC-uitgang-stopcontacten ont-
worpen volgens de plaatselijke voorschriften van verschillende 
landen.

�
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1. LCD-Beeldscherm

2. USB-A Uitgangspoorten 

3. AAN-/UITknop van de LED-Verlichting

4. IOT Resetknop (DRUK & HOUD 3 sec. 

ingedrukt om de wifi te resetten) 

5. USB-C 100W Uitgangspoort

6. Aan-/Uitknop & LCD-beeldscherm & 

aan-/uitlampje van het beeldscherm 

7. DC-Uitgang AAN-/UITknop (aansluiting 

voor de auto, 2 DC 5521 uitgangspoorten) 

& DC-Uitgangswaarschuwingslampje

8. Snelladen USB-A Uitgangspoort 

9. AC-Aan-/uitknop (DRUK voor AAN/

UIT) & AC-Uitgangswaarschuwingslampje

10. 3 AC-Uitgangsstopcontacten (100-

120V)/ 2 AC-Uitgangsstopcontacten 

(220-240V) 

11. Ventilator

12. X-Stream Oplaadingangspoort 

13. Beveiligingsschakelaar tegen Overbelasting

14. Zonnelading/Oplaadingangspoort voor de auto 

15. Aardingsschroef

16. Uitbreidingsvoedingspoort

Expansion Pow
er Port
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3. AAN-/UITknop van het LED-Verlichting

4. IOT Resetknop (DRUK & HOUD 3 sec. ingedrukt om de wifi te resetten)

5. USB-C 100W Uitgangspoort

6. Aan-/uitknop & AAN-/UITlampje van het LCD Beeldscherm

7. DC-Uitgangpoort (aansluiting voor de auto, 2 DC 5521 uitgangspoorten) & DC-uitgangswaarschuwingslampje

8. Snelladen USB-A Uitgangspoort

9. AC-Aan-/uitknop (DRUK voor AAN/UIT) & AC-Uitgangswaarschuwingslampje

10. 3 AC-Uitgangsstopcontacten (100-120V)/ 2 AC-Uitgangsstopcontacten (220-240V)

Er zijn drie soorten LED-verlichting: laag licht, sterk licht en het knipperen van het SOS-noodsignaal. Druk er 
eenmaal op om het lage licht aan te zetten; druk er tweemaal op om het sterke licht aan te zetten; druk er nog 
eenmaal op om het knipperen van het SOS-noodsignaal aan te zetten; druk er vervolgens nogmaals op om de 
LED-verlichting uit te zetten. Door het lang in te drukken kan de LED-verlichting direct uitzetten.

Wanneer u de IOT-functie voor het eerst gebruikt of de netwerkomgeving wijzigt, moet u de IOT-resetknop 3 
seconden ingedrukt houden om de wifi opnieuw in te stellen. Het kan verbinding maken met de mobiele tele-
foon en vervolgens het draadloze netwerk opnieuw configureren via de APP. Wanneer u de IOT-modus gebruikt, 
moet u ervoor zorgen, dat de krachtcentrale voldoende stroom heeft of is aangesloten op een stroomvoorzien-
ing om IOT stand-by te houden.

Apparaten, die via een USB-C poort worden opgeladen, zoals een MacBook Pro, Android telefoon, kunnen door 
de RIVER Pro USB-C poort worden opgeladen. Het USB-C uitgangspictogram verschijnt op het LCD-beeld-
scherm wanneer de USB-C poort in gebruik is.

Het USB-A uitgangspictogram verschijnt op het LCD-beeldscherm wanneer de poort in gebruik is. Apparaten, 
die snelladen ondersteunen, kunnen worden opgeladen met een maximumsnelheid van 28 W. Als uw apparaat 
geen snelladen ondersteunt, zal het apparaat met een normale snelheid worden opgeladen.

De AC- aan-/uitknop regelt de AC-uitgang van de RIVER Pro. De wisselstroomvoeding moet handmatig worden in-
geschakeld. Om de AC-stroom in te schakelen, drukt u op de AC- aan-/uitknop. Wanneer de AC-stroom niet gebruikt 
wordt om een apparaat op te laden, drukt u op de AC- aan-/uitknop om de AC-stroom uit te schakelen. Zorg ervoor 
dat u de stekker van het netsnoer uit de AC-poort haalt. Wanneer de AC-stroom van de RIVER Pro is ingeschakeld, 
zal de het AC-waarschuwingslampje oplichten. Als de AC-stroom gedurende meer dan 12 uur niet gebruikt wordt, 
zullen de AC-poorten automatisch uitgeschakeld worden.

Laad apparaten, die een 220-240V (220-240V bereik)/100-120V (100-120V bereik) wandlader nodig hebben, 
zoals laptops, tv’s, koelkasten, stofzuigers, enz. De X-Boost functie stelt de ingebouwde 600W omvormer in 
staat om 600W tot 1200W apparaten te ondersteunen door het benodigde vermogen te verlagen. Deze func-
tie ondersteunt niet alle elektrische apparaten met een hoger vermogen, gaarne testen om te bevestigen vóór 
gebruik. Het wordt niet aanbevolen om de RIVER Pro te gebruiken voor zware apparaten, zoals airconditioners, 
koffiezetapparaten, wasdrogers, elektrische kooktoestellen, grote koelkasten, magnetrons, maaimachines, ovens, 
wasmachines, enz.

Druk op DC-AAN-/UITknop om de DC-stroomvoorziening van de RIVER Pro in- of uit te schakelen. De DC-
aan-/uitknop regelt de RIVER PRO laaduitgang van de auto en twee DC-uitgangen (DC 5521). De uitgang van 
de autolader ondersteunt een vermogen tot 10 A, hetgeen voldoende is om de meeste elektrische apparaten 
in voertuigen van stroom te voorzien. Als de DC-AAN-/UITknop is ingeschakeld, zal het product niet vanzelf 
uitschakelen tot het zonder stroom komt te zitten.

Druk eenmaal op de aan-/uitknop van het systeem om de RIVER Pro aan te zetten. Houd de aan-/uitknop van 
het systeem ingedrukt om de RIVER Pro uit te schakelen. Wanneer de RIVER Pro is ingeschakeld, staat het aan-/
uitlampje in de werkings-modus en is het beeldscherm ingeschakeld; Wanneer de RIVER Pro in werking is, kunt 
u het beeldscherm in- of uitschakelen door één keer op de aan-/uitknop te drukken. Wanneer de RIVER Pro 
merkt dat een uitgangspoort in gebruik is, zal het beeldscherm automatisch oplichten. Het RIVER Pro beeld-
scherm zal in de slaapstand gaan nadat het meer dan 5 minuten niet actief is geweest, maar de accu zal nog 
steeds werken. De stand-by tijd van het systeem is standaard 2 uur. U kunt de stand-by tijd van het systeem en 
de stand-by tijd van het beeldscherm via de App instellen.
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Steek de AC-laadkabel in de poort en sluit de AC-laadkabel aan op een AC-stroomvoorziening. De Ameri-
kaanse en Japanse versie ondersteunen 100Vac-120Vac (50Hz/60Hz)/ de internationale versie ondersteunt 
220Vac240Vac (50Hz/60Hz) opladen. Het X-Stream systeem van RIVER Pro ondersteunt een UPS-functie op 
instapniveau. De gebruiker kan de AC-aansluiting van de RIVER Pro gebruiken terwijl de RIVER Pro op een 
AC-stroomvoorziening is aangesloten (uw apparaten of apparatuur, die op de AC-aansluiting van de RIVER Pro 
zijn aangesloten, krijgen stroom van de AC-stroomvoorziening, niet van de accu van de RIVER Pro). Wanneer 
de AC-stroomvoorziening plotseling uitvalt, zal de RIVER Pro in minder dan 30 miliseconde overschakelen om 
stroom te leveren aan de apparaten en apparatuur, die erop zijn aangesloten. Dit wordt beschouwd als een 
UPS-functie van “instapniveau”, die geen 0 miliseconde schakeling ondersteunt. Sluit GEEN apparaten aan met 
strikte vereisten voor ononderbroken stroomtoevoer. Voer meerdere tests uit om de compatibiliteit te bevesti-
gen voordat u apparaten zoals dataservers en werkstations aansluit op de RIVER Pro. EcoFlow is NIET verant-
woordelijk voor gegevensverlies of schade aan apparatuur, die is veroorzaakt doordat klanten de instructies niet 
hebben opgevolgd.

Wanneer de ingangsstroom tijdens het laden continu meer dan 10 A bedraagt, zal de AC-laadpoort de beveiliging 
tegen overbelasting activeren (de knop van beveiliging tegen overbelasting zal automatisch naar buiten springen). 
Wanneer het product weer normaal gebruikt kan worden, druk dan op de knop van beveiliging tegen overbelasting 
om verder te gaan met laden.

Steek de uitbreidingsvoedingskabel in deze poort om uw RIVER Pro aan te sluiten op een RIVER Pro Extra Accu 
om de accucapaciteit uit te breiden tot 1440Wh.

12. X-Stream Oplaadingangspoort

13. Beveiligingsschakelaar tegen Overbelasting

14. Zonnelading/Oplaadingangspoort voor de auto

16. Uitbreidingsvoedingspoort

Sluit maximaal twee 110W zonnepanelen parallel aan om de RIVER Pro op te laden. RIVER Pro ondersteunt een 
maximale zonne-energie toevoer van 200W. RIVER Pro ondersteunt 12V opladen in de auto tot 8A. (Vergeet niet 
de motor te starten wanneer u via de oplader in de auto oplaadt, anders kan de autoaccu leeglopen). Gebruik 
niet dezelfde poort voor het aansteken van sigaretten om andere apparaten op te laden tijdens het opladen van 
de RIVER Pro. De RIVER Pro stopcontacten kunnen nog steeds worden gebruikt om uw apparaten op te laden 
wanneer de RIVER Pro wordt opgeladen via de oplader in de auto.

11. Ventilator

15. Aardingsschroef
Om veiligheidsredenen moeten sommige elektrische apparaten geaard worden. De aardingsschroef biedt een 
optie om uw RIVER Pro te aarden met behulp van een aardingskabel.

De ventilator voorkomt dat de RIVER Pro oververhit raakt. Zorg ervoor dat niets de ventilatieopeningen aan 
beide uiteinden van de RIVER Pro blokkeert.
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d. Hoge Temperatuur Waarschuwingslampje

e. Lage Temperatuur Waarschuwingslampje

f. Ventilator Waarschuwingslampje

g. Ingangsvermogen

h. Uitgangsvermogen

i. Waarschuwingslampje tegen Overbelasting

De ventilatorsnelheid van de RIVER Pro wordt intelligent geregeld door de RIVER Pro, en de weergegeven 
snelheid is gerelateerd aan de ventilatorsnelheid.

Geeft het ingangsvermogen van de stroom van de RIVER Pro weer in Watt.

Geeft het uitgangsvermogen van de stroom van de RIVER Pro weer in Watt.

Het pictogram van overbelasting verschijnt samen met een tweede pictogram, dat aangeeft welk deel van de RIVER 
Pro zich in een situatie van overbelasting bevindt.

Geeft het percentage van het vermogen weer. Als het 0% weergeeft, moet u de RIVER Pro onmiddellijk opladen.

b. Accuniveau Waarschuwingslampje

c. Accuniveau Percentage

Geeft het resterende vermogen weer Het pictogram draait tijdens het opladen.

Als de temperatuur van de RIVER Pro te hoog is, verschijnt er een waarschuwingspictogram voor hoge temperatuur op het 
beeldscherm om te waarschuwen dat de temperatuur van het product te hoog is. Gaarne laat het product afkoelen.

Als de temperatuur van de RIVER Pro te laag is, verschijnt er een waarschuwingspictogram op het beeld-
scherm om te waarschuwen dat de temperatuur van het product te laag is. Gaarne het product goed opwar-
men voor gebruik.

Accu Waarschuwingslampje
Verwijst naar de accu

Het getal geeft de resterende laad/ontlaadtijd (in minuten) aan voor RIVER Pro

a. Resterende laad-/ontlaadtijd

LCD-Beeldscherm

J

K k l m n o p
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Instructie voor Informatie over Beveiliging

USB-A Beveiliging tegen 
Overbelasting

De pictogrammen USB-A en OVERLOAD knipperen 
samen. Koppel alle elektrische apparaten los en wacht 
10 seconden voordat u elk apparaat weer aansluit.

Het RIVER Pro beeldscherm gebruikt verschillende en gecombineerde pictogrammen om de reden over de beveilig-
ing van het apparaat aan te geven.

USB-C Beveiliging tegen 
Hoge Temperaturen

Beveiliging tegen Op-
lading bij Hoge Tem-
peratuur

Beveiliging tegen Ont-
lading bij Hoge Tem-
peratuur

De pictogrammen USB-C en Hoge Temperatuur knip-
peren tegelijkertijd. Koppel het elektrische apparaat 
los en laat de RIVER Pro afkoelen voordat u het appa-
raat weer aansluit.

OPLAADTIJD, de pictogrammen Uitroepteken en 
Hoge Temperatuur knipperen tegelijkertijd. Dit zal 
vooral gebeuren wanneer u de RIVER Pro onmiddellijk 
oplaadt na een intensief gebruik van de accu. Koppel 
de oplaadkabel en alle elektrische apparaten los en 
wacht tot de RIVER Pro is afgekoeld voordat u de 
oplaadkabel weer in het stopcontact steekt en de accu 
oplaadt.

De pictogrammen Uitroepteken en Hoge Temperatuur 
knipperen tegelijkertijd. Schakel de stroomvoorzien-
ing van het systeem uit en laat de RIVER Pro afkoelen 
voordat u de stroomvoorziening van het systeem 
weer inschakelt.

USB-C Beveiliging tegen 
Overbelasting

De pictogrammen USB-C en OVERLOAD knipperen 
tegelijkertijd. Koppel het elektrische apparaat los en 
wacht 10 seconden alvorens het apparaat terug te 
plaatsen.

Poort Gebruiksindicatoren

Wanneer de SOC (Oplaadtoestand) is ingesteld in de EcoFlow-App, 
verschijnt het UPS-pictogram op het beeldscherm.

Het pictogram Extra Accu wordt weergegeven wanneer Extra Accu is 
aangesloten op het hoofdmodel.

Het AC-waarschuwingspictogram verschijnt wanneer de AC-aan-/uitknop wordt 
ingeschakeld.

Het USB-A uitgangspictogram verschijnt op het LCD-beeldscherm wanneer de 
USB-A poort in gebruik is.

Het USB-C uitgangspictogram verschijnt op het LCD-beeldscherm wanneer de USB-C 
poort in gebruik is.

Het Pictogram Uitgangsvermogen van de Auto verschijnt op het LCD-
beeldscherm wanneer een Uitgangspoort in de auto in gebruik is.

Het pictogram wordt weergegeven wanneer het apparaat is verbonden met de App.

Extra Accu 
Waarschuwingslampje

AC-Waarschuwingslampje

USB-A Waarschuw-
ingslampje

USB-C Waarschuw-
ingslampje

Auto Uitgangsvermogen 
Waarschuwingslampje

IOT Waarschuwingslampje

UPS Waarschuwingslampje

j

k

l

m

n

o

p
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Communicatiestoring tus-
sen moederbord en AC

Overbelasting van de Om-
vormer Uitgang

Omvormer Beveiliging 
tegen Hoge Temperatuur

AC pictogram knippert. Start RIVER Pro opnieuw op.

De pictogrammen AC en Overbelasting knipperen 
tegelijkertijd.Schakel de RIVER Pro uit. Koppel 
alle apparaten los. Wacht 10 seconden, zet de 
stroomvoorziening van het systeem en vervol-
gens van AC AAN en sluit alle apparaten om de 
beurt weer aan. Als de pictogrammen blijven 
knipperen, mag u het apparaat niet opladen of 
ontladen. Let op: elektrische apparaten moeten 
binnen het bereik van het nominale vermogen 
worden gebruikt. (Voor meer informatie over de 
X-Boost functie, zie P10.

De pictogrammen AC en Hoge Temperatuur knip-
peren tegelijkertijd. Schakel de RIVER Pro uit en laat 
het afkoelen. Zet vervolgens de stroomvoorziening 
van het systeem en AC Aan.

Omvormer Beveiliging 
tegen Lage Temperatuur

De pictogrammen AC en Lage Temperatuur knippe-
ren tegelijkertijd. Schakel de RIVER Pro uit, verplaats 
de RIVER Pro naar een warmere plaats en wacht 
tot de omvormer is opgewarmd. Zet vervolgens de 
stroomvoorziening van het systeem en AC Aan.

Beveiliging tegen 
Overbelasting tijdens 
Opladen

Beveiliging tegen Over-
belasting tijdens Ont-
laden

Communicatiestoring tus-
sen moederbord en BMS

De pictogrammen Uitroepteken en Overbelasting knipperen 
tegelijkertijd. Koppel alle elektrische apparaten los, start de 
RIVER Pro opnieuw op en sluit elk apparaat om de beurt 
weer aan. Let op: elektrische apparaten moeten binnen het 
bereik van het nominale vermogen worden gebruikt.

Waarschuwingslampje 
blijft branden

Alleen het Uitroepteken pictogram knippert. Start RIV-
ER Pro opnieuw op.

Het Uitroepteken pictogram is aan. Start RIVER Pro 
opnieuw op.

Beveiliging tegen Ont-
lading bij Lage Tem-
peratuur

De pictogrammen Uitroepteken en lage Temperatuur 
knipperen tegelijkertijd. Schakel het systeem uit en 
plaats de RIVER Pro op een warmere plaats voordat 
u de stroomvoorziening van het systeem weer in-
schakelt.

De pictogrammen OPLAADTIJD, Uitroepteken en 
OVERBELASTING knipperen tegelijkertijd. Haal de 
oplaadkabels uit het stopcontact, start de RIVER Pro 
opnieuw op en steek de stekker weer in het stopcontact.

Beveiliging tegen Oplad-
ing bij Lage Temperatuur

De pictogrammen Oplaadtijd, Uitroepteken en Lage 
Temperatuur knipperen tegelijkertijd. Koppel de 
oplaadkabel en alle elektrische apparaten los en 
plaats de RIVER Pro op een warmere plaats voordat u 
de oplaadkabel er weer insteekt en oplaadt.
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Zonnepaneel Aansluiting
Hoe kan ik de RIVER Pro opladen met zonnepanelen?

1. Aanbevolen Oplaadmethode

Ventilator Blokkering

Overbelasting van de 
Autolader

Beveiliging tegen Hoge 
Temperatuur van Autolader

De Ventilator pictogram knippert. Schakel de RIVER 
Pro uit en reinig en stofzuig zorgvuldig de ventilat-
ieopeningen aan beide zijden van de RIVER Pro. Zet 
de stroomvoorziening van het systeem weer aan.

De pictogrammen Auto en OVERLOAD knipperen 
tegelijkertijd. Start de RIVER Pro opnieuw op, en 
zorg ervoor dat de elektrische apparaten binnen het 
bereik van het nominale vermogen werken.

De pictogrammen Auto en Hoge temperatuur knip-
peren tegelijkertijd. Schakel RIVER Pro uit en laat het 
afkoelen. Zet de stroomvoorziening van het systeem 
en DC Aan.

*Als het product niet goed werkt of het pictogram blijft knipperen, neem dan contact op met de klantend-
ienst. Laad het apparaat niet op.

Als u meer wilt weten over de aansluiting van een zonnepaneel, raadpleeg dan de Gebruikershandleiding voor 
Zonnepanelen. Hier laten we zien hoe u de RIVER Pro aansluit op 1 set zonnepanelen of hoe u de RIVER Pro 
aansluit op 2 sets zonnepanelen naast elkaar. De RIVER Pro kan een DC-ingang van 10-25V ondersteunen. Wan-
neer de ingang de 25V overschrijdt, zal de overspanningsbeveiliging van de RIVER Pro in werking treden. Over-
spanning kan het product beschadigen. Gebruikers dienen deze instructies op te volgen. EcoFlow biedt GEEN 
gratis reparatiediensten aan voor schade aan het product, die is veroorzaakt door het aansluiten van te veel zon-
nepanelen op het product of door een onjuiste aansluiting, zelfs niet tijdens de garantieperiode.

Gebruikers kunnen een zonnepaneel aansluiten (sluit er niet meer dan één in serie aan) zoals weergegeven in 
Voorbeeld 1. Sluit het zonnepaneel aan op de MC4 naar de Solaire XT60 Oplaadkabel. Sluit de XT60-aansluit-
kabel aan op de XT60-ingangspoort van de RIVER Pro om de RIVER Pro op te laden. Gebruikers kunnen tot 2 
sets zonnepanelen parallel op de MC4 poort aansluiten zoals weergeven in Voorbeeld 2. Als u 2 sets zonnepan-
elen wilt aansluiten, sluit ze dan aan met onze solaire MC4 parallelle aansluitkabel en sluit de solaire MC4 paral-
lelle aansluitkabel aan met de MC4-naar-XT60 Solaire Oplaadkabel. Sluit vervolgens de XT60-aansluitkabel aan 
op de XT60-ingangspoort van de RIVER Pro om de RIVER Pro op te laden. De parallelle aansluitkabel is een 
optionele accessoire, dat apart wordt verkocht.
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2. RIVER Pro ondersteunt het gebruik van zonnepanelen van derden (doe-het-zelf oplossing)

SOLAIRE KABEL

ZONNEPANEEL

�

� �

�

Gebruikers kunnen zelf universele zonnepanelen van MC4-aansluitstandaard kopen om de RIVER Pro van stroom 
te voorzien, zolang het voltage en de stroom (10-25V DC, 12A Max) voldoen aan de specificaties van de RIVER 
Pro, zullen de panelen in staat zijn om RIVER Pro op te laden via de MC4-naar- XT60 conversiekabel. EcoFlow 
biedt echter geen gratis reparatiediensten aan voor schade aan het product veroorzaakt door kwaliteitsproble-
men of onjuiste werking van de zonnepanelen van derden, zelfs niet gedurende de garantieperiode.

Voorbeeld.1

RIVER Pro Charging Port

RIVER Pro Oplaadpoort

XT60 Aansluiting

XT60 Aansluiting

RIVER Pro

ZONNEPANEEL-21.6V X2

MC4 Aansluiting

ZONNEPANEEL-21.6V

Solaire MC4 parallelle aansluitkabel
* De zonnepanelen en bijbehorende parallelle 
aansluitaccessoires worden apart verkocht.

RIVER Pro

Voorbeeld.2(Ondersteunt alleen parallelle aansluiting, GEEN seriële aansluiting)
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RIVER Pro Instapmodel UPS Gebruikers Herinnering

Instapniveau UPS Gebruikershandleiding
Gebruikers kunnen de AC-oplaadkabel van de RIVER Pro aansluiten op een AC-stroomvoorziening en een appa-
raat aansluiten op de RIVER Pro en de AC-aan-/uitknop inschakelen om automatisch naar de instap-UPS-modus 
te gaan. Als de AC-stroomvoorziening is uitgeschakeld, wordt stroom door de accu van de RIVER Pro naar uw 
apparaat geleverd (zoals hieronder weergegeven).

UPS Instapmodel

Het RIVER Pro X-Stream systeem ondersteunt een UPS-functie op instapniveau. De gebruiker kan de RIVER Pro 
AC-aansluiting gebruiken terwijl de RIVER Pro is aangesloten op een AC-stroomvoorziening (uw apparaten of 
apparatuur, die zijn aangesloten op de RIVER Pro AC-aansluiting krijgen stroom van de AC-stroomvoorziening, 
niet van de RIVER Pro accu). Wanneer de AC stroomvoorziening plotseling uitvalt, zal de RIVER Pro overschakel-
en om stroom te leveren aan de apparaten en apparatuur, die op minder dan 30 miliseconden zijn aangesloten. 
Dit wordt beschouwd als een UPS-functie van “instapniveau” die geen 0 miliseconden schakeling ondersteunt. 
Sluit GEEN apparaten aan met strikte vereisten voor ononderbroken stroomvoorziening. Voer meerdere tests uit 
om de compatibiliteit te bevestigen voordat u apparaten zoals dataservers en werkstations aansluit op de RIVER 
Pro. EcoFlow is niet verantwoordelijk voor gegevensverlies of schade aan apparatuur, die is veroorzaakt doordat 
klanten de instructies niet hebben opgevolgd. In overeenstemming met de UL2743 norm zijn de AC-stopcontacten 
van de RIVER Pro met dubbele pennen, niet-geaarde configuratie, het wordt aanbevolen om de UPS-functie alleen 
te gebruiken voor tijdelijk noodgebruik en niet voor langdurig gebruik. Sluit de RIVER Pro tijdens het opladen NIET 
aan op apparaten of elektrische apparaten met kaal metaal om het risico van elektrische schokken te vermijden.

* UPS is alleen van toepassing op elektrische apparaten van minder dan 600W. Om een toestand van overbel-
asting te voorkomen, dient u geen apparaten te voeden, die meer dan 600W aan stroom verbruiken. EcoFlow 
is niet verantwoordelijk voor verlies van gegevens of schade aan apparatuur als gevolg van onzorgvuldig 
gebruik of het niet opvolgen van de instructies door de klant. Slechts één RIVER Pro kan de UPS-functie 
uitvoeren; de UPS-functie is niet beschikbaar wanneer meer dan één RIVER Pro op elkaar is aangesloten. Volg 
de onderstaande instructies voor aansluiting op:
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AC X-Boost Modus
Met de ingebouwde 600W omvormer kunt u de X-Boost functie gebruiken om 600W-1200W apparaten te voeden 
zonder, dat de storing veroorzaakt wordt door de beveiliging tegen overbelasting. Traditionele omvormers raken 
overbelast wanneer een elektrisch apparaat met een hoger nominaal vermogen wordt aangesloten. De ingebouwde 
omvormer van de RIVER Pro, met de X-Boost functie, maakt het mogelijk om 600W-1200W elektrische apparaten 
van stroom te voorzien. Let op het volgende wanneer u deze modus gebruikt:

1. De X-Boost modus is standaard ingeschakeld. U kunt de EcoFlow app gebruiken om deze functie in-/uit te 
schakelen.
2. De X-Boost modus is niet beschikbaar in de volgende situaties: de oplaadstatus en X-Boost modus status 
van uitschakeling.
3. Bij gebruik van apparaten met een nominaal vermogen van 600W-1200W, sluit u slechts één apparaat aan. 
Wanneer u meer dan één elektrisch apparaat aansluit, kan de verandering van voltage het gebruik van andere 
elektrische apparaten beïnvloeden. *

* U kunt elektrische apparaten gebruiken met verwarmingselementen en een nominaal vermogen tussen 
600W-1200W, zoals haardrogers en elektrische waterkokers. Maar de X-Boost modus is niet geschikt voor alle 
elektrische apparaten. Sommige apparaten met een nominaal vermogen van 600W-1200W, die aan strikte span-
ningsvereisten moeten voldoen, zijn nog steeds niet compatibel. Gaarne voer een volledige test uit ter bevestig-
ing voor het gebruik. Het wordt niet aanbevolen om de RIVER Pro te gebruiken om zware apparaten op te laden, 
zoals airconditioners, koffiezetapparaten, wasdrogers, elektrische kooktoestellen, grote koelkasten, magnetrons, 
maaimachines, ovens, wasmachines etc.
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RIVER Pro en RIVER Pro Extra Accu Aansluiting
Zet de RIVER Pro, RIVER Pro Extra Accu en de Uitbreidingskabel voor Stroomvoorziening klaar. Schakel zowel de 
RIVER Pro als de RIVER Pro Extra Accu uit voordat u probeert om ze met elkaar te verbinden. Als de producten 
niet zijn uitgeschakeld, kunnen ze niet met succes worden aangesloten. Volg dan de onderstaande stappen:

1. Open het klepje van de Uitbreidingspoort onder de AC-poort van de RIVER Pro om toegang te krijgen tot 
de Uitbreidingspoort voor Stroomvoorziening. 2. Sluit de Uitbreidingskabel voor Stroomvoorziening aan op de 
poort. Draai de schroeven aan beide zijden van de poort vast om de aansluiting te beveiligen.
2. Open het klepje van de Uitbreidingspoort van de RIVER Pro Extra Accu om toegang te krijgen tot de Uitbreid-
ingspoort voor Stroomvoorziening. Sluit het vrije uiteinde van de Uitbreidingkabel voor Stroomvoorziening aan 
op de Uitbreidingspoort voor Stroomvoorziening van de RIVER Pro Extra Accu. Draai de schroeven aan beide 
zijden van de poort vast om de verbinding te beveiligen.
3. Zet de aan-/uitknop van de RIVER Pro of RIVER Pro Extra Accu aan. Als het beeldscherm van de RIVER Pro 
het pictogram van de extra accu weergeeft, is de aansluiting geslaagd. Laad de producten de eerste keer volledig 
op en zorg ervoor dat het voltage gelijkmatig is om de prestaties te maximaliseren.

* Niet inbegrepen in het pakket, deze kabel wordt 
alleen met de RIVER Pro Extra Accu geleverd.

�

�

�
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Technische Specificaties
Algemene Specificaties

Uitgangen

Ingang

Nettogewicht

Afmetingen 

Capaciteit

Keuring en certificatie

AC-uitgang (x3)/

(x2 internationale versie) Volledige Sinusgolf

USB-A uitgang (x2)

Snelladen via USB-A (x1)

USB-C uitgang (x1)

Uitgangsvermogen van de auto

(x1) DC5521-uitgang (x2)

Solaire Ingang voor Opladen

Autolader (Voorbeeld 2)

AC-Ingangsvermogen voor Opladen (Voorbeeld 1)

AC-Ingangsspanning voor Opladen
100-120Vac (50Hz/60Hz)
Internationale Versie 220-240Vac (50Hz/60Hz)

200W 10-25Vdc 12A Max

12Vdc 8A Max

X-Stream Opladen 660W Max

600W (Stoompiek 1200W) totaal, 120Vac (50Hz/ 60Hz)/ 

230Vac (50Hz/ 60Hz)

5Vdc, 2,4A, 12W Max, per poort

5Vdc, 9Vdc, 12Vdc, 2,4A, 28W Max

5Vdc, 9Vdc, 12Vdc, 15Vdc 20Vdc, 5A, 100W Max

136W, 13,6Vdc, 10A Max

13,6Vdc, 3A Max (per poort)

* 16.8 pond (7.6 kg)

* 11,4 x 7,1 x 9,3 inch (28,9 x 18,0 x 23,5 cm)

720Wh (28,8V)

UL-norm, CE, FCC, RoHS, RCM   

Accu
Accucel-type                                                            Lithium-ion 

Temperatuur bij Ontladen                                        -4°F tot 140°F (±5°F), -20°C tot 60°C (±3°C)

Temperatuur bij Opladen                                         32°F tot 113°F (±5°F), 0 tot 45°C (±3°C) 

Houdbaarheid                                                           1 jaar (na volledig opgeladen)

Levensduur cyclus                                                    800 cycli tot capaciteit van 80%

* Let op: Bovenstaand gewicht, maat, etc. hebben bepaalde meetfouten. Gaarne raadpleeg de werkelijke afmetin
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AC-Oplaadkabel

Oplaadkabel voor de auto

Voorbeeld 1:

Voorbeeld 2:

Hoe laad ik de RIVER Pro op?

<2 uur

<8 uur 

660W Max 
X-Stream opladen

Autolader (96W 
Ingang)

Hoe laad ik mijn RIVER Pro op?

Kan de RIVER Pro mijn apparaten van stroom voorzien terwijl hij aan het opladen is?

RIVER Pro heeft een AC-oplaadpoort en een XT60 oplaadpoort, die zich aan de zijkant van de RIVER Pro bevinden. 
De RIVER Pro kan worden opgeladen via wisselstroom, een 12V oplader voor de auto of zonnepanelen.

Ja, de RIVER Pro kan stroom leveren terwijl het wordt opgeladen.

0-80% opgeladen in 1 uur
0-100% opgeladen in 1,6 uur

0-100% opgeladen minder 
dan 8 uur

(AC oplaadkabel inbegrepen)

(Oplaadkabel voor de auto 
inbegrepen)

Veelgestelde Vragen
Hoe reinig ik de RIVER Pro?

De RIVER Pro is een veelzijdig hulpmiddel op vele mogelijkheden, eenvoudige reiniging zal waarschijnlijk van 
tijd tot tijd nodig zijn. Gebruik droge, niet-schurende doeken om af te vegen. Als u grondiger moet reinigen, 
raden wij u aan een reinigingsmiddel te gebruiken, dat wordt gebruikt voor het reinigen van mobiele tele-
foons en computerschermen. Stel de RIVER Pro NIET bloot aan grote hoeveelheden vloeistof.
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Hoe bewaar ik de RIVER Pro?

Hoe ga ik veilig met de RIVER Pro om?

Kan het worden geüpgraded?

Bewaar de RIVER Pro op een droge en koele plaats. Plaats het NIET in de buurt van water. Schakel de RIVER 
Pro uit en bewaar het bij kamertemperatuur. Als u de RIVER Pro voor een lange tijd moet opbergen, ontlaadt 
u de RIVER Pro tot 30% en laadt u het vervolgens om de 3 maanden op tot 85%.

Gebruik de RIVER Pro binnen het aanbevolen bedrijfstemperatuurbereik. Als u de RIVER Pro buiten het 
aanbevolen bedrijfstemperatuurbereik gebruikt, kan dit ertoe leiden dat de RIVER Pro zijn veilige en effecti-
eve beperkingen van functioneren overschrijdt. De RIVER Pro is niet waterdicht. Dompel de RIVER Pro NIET 
onder in water. Als u dit wel doet, vervalt de garantie. Als de RIVER Pro elektrische apparaten met verwarm-
ingselementen (600W) gedurende meer dan een half uur van stroom voorziet, is het normaal om het picto-
gram van beveiliging tegen hoge temperatuur te zien. Wacht ongeveer 1 uur voordat u de River Pro oplaadt 
of weer gebruikt om apparaten van stroom te voorzien.

RIVER Pro

Gebruikershandleiding 
en Garantiebewijs

DC5521-DC5525 
Kabel

AC-Oplaadkabel (In-
gang)

Oplaadkabel voor de 
auto (Ingang)

Solaire Oplaadkabel
(MC4 naar XT60-ingang)

Wat zit er in de doos?

De firmware kan met behulp van de EcoFlow App worden geüpgraded. Schakel de RIVER Pro in voordat u 
een firmware-upgrade uitvoert. Het wordt aanbevolen dat de RIVER Pro is aangesloten op een AC-stroom-
voorziening of ongeveer 50% accuniveau heeft tijdens het upgraden. Gaarne de RIVER Pro niet te gebruiken 
om uw apparatuur en apparaten op te laden tijdens de firmware-upgrade. Voor meer details verwijzen wij u 
naar de “Hoe upgrade ik firmware” veelgestelde vragen in de EcoFlow App.
EcoFlow™ is a trademark of Shenzhen EcoFlow Technology Limited (abbreviated as “EcoFlow”) and its affili-
ated companies.

EcoFlow™ is een handelsmerk van Shenzhen EcoFlow Technology Limited (afgekort als “EcoFlow”) en daar-
mee geaffilieerde bedrijven.



Contáctenos:
www.ecoflow.com  

1. Mantener el EcoFlow™ RIVER Pro ("RIVER Pro") y los accesorios secos y 
NO exponer el producto y los accesorios a temperaturas elevadas.
2. Nunca desmonte, perfore, golpee, choque o incinere el producto.
3. Recicle y deseche el RIVER Pro según las Regulaciones Locales.
4. Preste atención a la seguridad cuando manipule el RIVER Pro.
5. Niños o personas con discapacidades pueden utilizar el RIVER Pro.

EcoFlow RIVER Pro

Manual de Usuario



Los siguientes términos en este documento son usados para indicar varios niveles de daños potenciales que 
pueden ser causados por un mal funcionamiento.

Si no se cumplen las instrucciones correctamente, pueden provocar daños materiales y daños físicos menores.

Si no se cumplen las instrucciones correctamente, pueden provocar daños materiales y daños físicos graves.

Si no se cumplen las instrucciones correctamente, pueden provocar daños materiales, accidentes impor-
tantes y lesiones graves.

Uso del producto:

Instrucciones de Seguridad del Producto

Glosario

AVISO

PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Lea ENTERAMENTE el Manual de Usuario antes de utilizar el producto. Si el producto no se utiliza 
correctamente, pueden producirse daños en el producto o en los bienes personales y causar lesiones 
graves. EcoFlow no asumirá ninguna responsabilidad legal. NO usar el producto con componentes 
incompatibles ni altere el producto de ninguna manera sin seguir las instrucciones proporcionadas 
por EcoFlow. De lo contrario, no podrá obtener el Servicio Postventa de EcoFlow en condiciones de 
garantía.Estas directrices de seguridad incluyen instrucciones de seguridad, funcionamiento y manten-
imiento.Es importante leer y seguir todas las instrucciones y advertencias del Manual de Usuario antes 
del montaje, la configuración o el uso.

1. NO exponer el producto a ningún líquido. No sumerja el producto en agua. NO deje las baterías al aire libre 
bajo la lluvia o cerca de una fuente de humedad. La humedad en el RIVER Pro podría provocar cortocircuitos, 
fallos en los componentes, incendios o incluso explosiones.
2. No utilice nunca piezas que no sean de EcoFlow. Diríjase a http://www.EcoFlow.com para adquirir piezas nue-
vas. EcoFlow no se hace responsable de los daños causados por el uso de piezas que no sean de EcoFlow.
3. Nunca instale o retire otros módulos del RIVER Pro cuando esté encendido. No enchufe o desenchufe otros 
módulos cuando el producto esté encendido, de lo contrario la interfaz de alimentación podría resultar dañada.
4. El uso del producto en ambientes de más de 140ºF (60°C) puede provocar un incendio o una explosión. El 
uso del producto en ambientes por debajo de -4ºF (-20°C) afectará gravemente al rendimiento del producto. 
Permita que el producto vuelva a una temperatura de funcionamiento normal antes de utilizarlo.
5. NO utilizar las baterías en entornos electrostáticos o electromagnéticos fuertes. De lo contrario, la placa de 
control de las baterías podría funcionar mal y causar un accidente grave durante su uso.
6. Nunca desmontar o perforar el producto. De lo contrario, podría tener fugas, incendiarse o explotar.
7. NO utilizar el producto si se ha visto envuelto en un accidente o ha sufrido una fuerte sacudida.

El uso inadecuado puede provocar un incendio, daños materiales o lesiones personales. Asegúrese de 
utilizar el producto según las siguientes Normas e Instrucciones de Seguridad.

Descargo de Responsabilidad
Lea atentamente todos los tips de seguridad, mensajes de advertencia, condiciones de uso y descargos de 
responsabilidad. Consulte las condiciones de uso y descargo de responsabilidad en https://ecoflow.com/pages/
terms-of-use y en las etiquetas del producto antes de usarlo. Los usuarios asumen toda la responsabilidad por el 
uso y las operaciones. Familiarícese con las Regulaciones relacionada en su zona. Usted es el único responsable 
de conocer todas las Regulaciones relevantes y de utilizar los productos EcoFlow de forma conforme.



Eliminación de la batería del producto:

Almacenamiento y transporte del producto:

Carga del Producto:

8. Si el producto cae al agua durante su uso, sáquelo inmediatamente y colóquelo en un lugar seguro y abierto. 
Mantenga una distancia segura hasta que esté completamente seco. No vuelva a utilizarlo y deséchelo correct-
amente como se describe en la sección Eliminación de la batería a continuación. Si el producto se incendia, se 
recomienda utilizar métodos de extinción de incendios en el siguiente orden: agua o neblina de agua, arena, 
manta ignífuga, extintor de polvo seco, extintor de dióxido de carbono.
9. NO colocar el producto en un horno de microondas o en un recipiente presurizado.
10. Nunca introducir alfileres, cables u otras piezas metálicas en la caja del RIVER Pro, en las salidas o en los 
controles. Las piezas metálicas pueden provocar un cortocircuito en el producto.
11. Evite las colisiones. NO coloque objetos pesados en la parte superior del RIVER Pro.
12. Si hay suciedad en algún enchufe o superficie de salida, utilice un paño seco para limpiarlo. De lo contrario, 
causará abrasión y provocará la pérdida de energía o la imposibilidad de carga.

1. Siempre usar cables de carga aprobados por EcoFlow. EcoFlow no se hace responsable de los daños cau-
sados por el uso de cables de carga que no sean EcoFlow.
2. NO utilizar los cables de carga de las centrales portátiles de la serie RIVER en las centrales de la serie DELTA. 
EcoFlow no se hace responsable de los daños causados por el incumplimiento de las instrucciones por parte de 
los clientes. Si lo hace, la garantía quedará anulada.
3. Cuando cargue el RIVER Pro, colóquelo en el suelo sin que haya materiales inflamables o combustibles alrede-
dor. Para evitar accidentes, no deje nunca el RIVER Pro sin vigilancia durante la carga.
4. NO cargar el producto inmediatamente después de una carga larga o pesada, ya que la temperatura del pro-
ducto puede haber aumentado demasiado. NO cargue el producto hasta que se enfríe a temperatura ambiente.

1. Mantener el RIVER Pro fuera del alcance de los niños. Si algún niño se traga accidentalmente alguna pieza, busque atención 
médica de inmediato.
2. Si aparece un aviso de batería baja, cargue el producto antes de guardarlo. De lo contrario, el almacenamiento a largo plazo 
puede causar daños en las baterías del producto. Las baterías del producto entrarán en modo de hibernación si se agotan y se 
almacenan durante mucho tiempo. La recarga del producto puede hacer que la batería salga de la hibernación.
3. NO coloque el producto cerca de una fuente de calor o bajo altas temperaturas, como dentro de un coche bajo la luz directa 
del sol, una fuente de fuego o una estufa en funcionamiento.
4. Guarde el producto en ambientes secos. Manténgalo alejado del agua.
5. Verifique de que ningún objeto pueda caer sobre el producto o a su alrededor mientras esté almacenado.
6. Nunca envíe el producto con un nivel de batería superior al 30%.

1. Desechar el RIVER Pro en cajas de reciclaje específicas sólo después de una descarga completa. Las baterías 
son productos químicos peligrosos. Por favor, siga estrictamente las regulaciones locales sobre la eliminación y 
el reciclaje de las baterías.
2. Desechar el producto si no se puede encender después de una descarga excesiva.

Aviso de viaje:

Mantenimiento del producto:

No llevar el RIVER Pro en los vuelos.

1. La temperatura para el uso y almacenamiento normal de este producto es de -4°F a 113°F (-20°C a 45°C) y la 
temperatura para el uso y almacenamiento óptimo de este producto es de 68°F a 77°F (20°C a 25°C).
2. Si el producto no se utiliza durante mucho tiempo, la duración de la batería puede reducirse.
3. Descargue el RIVER Pro hasta el 30% y luego cárguelo hasta el 85% cada 3 meses para mantener la batería en 
buen estado.



Declaración de la FCC:

Declaración de Exposición a la Radiación de la FCC:

Este producto cumple con la parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condi-
ciones siguientes:
(1)Este producto no puede causar interferencias perjudiciales, y
(2)Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las que puedan causar un funciona-
miento no deseado.

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para un entorno 
no controlado. Este equipo debe ser instalado y operado con una distancia mínima de 20cm entre el ra-
diador y su cuerpo.

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cum-
plimiento podrían anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

ADVERTENCIA

Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites de un dispositivo digital de Clase 
B, según la parte 15 de las Normas de la FCC.Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera utiliza y puede 
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar inter-
ferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no se puede garantizar que no se produzcan 
interferencias en una instalación concreta.Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de 
radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir las interferencias mediante una o varias de las siguientes medidas:

1. Orientar o reubicar la antena receptora.
2. Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
3. Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor.
4. Consultar al distribuidor o a un técnico de Radio/TV con experiencia para obtener ayuda.

AVISO

AVISO
Para encender o apagar el RIVER Pro, debe mantener PRESIONADO el botón de encendido ON/OFF del 
Sistema .Para encender la toma de corriente de CA, debe MANTENER PULSADO el botón de alimentación de 
CA después de encender el RIVER Pro. Hemos configurado el botón de alimentación de CA para que los usu-
arios apaguen la alimentación de CA cuando no la necesiten y ahorren energía. Por favor, siga esta introduc-
ción paso a paso para familiarizarse con cada uno de los puertos, botones, pantallas de visualización y más 
de RIVER Pro. Por favor, cargue completamente (100%) su RIVER Pro antes de usarlo.

Ahora usted es un usuario de EcoFlow RIVER Pro. Este breve folleto está destinado a ayudarle. Por favor, 
tómese un tiempo para leerlo detenidamente antes de utilizar el producto.

Guía de Uso y Seguridad de RIVER Pro

FELICIDADES!
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Buscar “EcoFlow” en Google Play Store o App Store para Descargar la App.
También puede utilizar su teléfono móvil para escanear este Código QR o introducir el enlace de 
descarga en su Navegador:
 https://ecoflow.com/pages/ecoflow-app

1. Descargar la App EcoFlow

Guía de Descarga de la App EcoFlow

2. Para más información sobre la App, siga las instrucciones de la App o de nuestra 
Web Oficial www.ecoflow.com.

Política de Privacidad
Al utilizar los productos, aplicaciones y servicios de EcoFlow, usted acepta las Condiciones 
de uso y la Política de Privacidad de EcoFlow, a las que puede acceder a través de la Sección 
“About” (Acerca de) de la página “User” (Usuario) en la APP de EcoFlow o en el Sitio Web ofi-
cial de EcoFlow en https://ecoflow.com/pages/terms-of-use y https://ecoflow.com/pages/pri-
vacy-policy .
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Muestra varias condiciones del producto.

*EcoFlow ha diseñado diferentes tomas de salida de CA siguiendo 
las Regulaciones locales de diferentes países.

Cargue una amplia gama de dispositivos, como teléfonos inteligentes, tabletas, GoPro, altavoces o cualquier otra 
cosa que pueda cargarse a través del puerto USB-A. El icono de salida USB-A aparecerá en la pantalla LCD cuan-
do se utilice un puerto USB-A.

1. Pantalla LCD

Región de 220-240V *Salida de CA dedicada

2. Puertos de salidas USB-A

Características del RIVER Pro
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1. Pantalla LCD

2. Puertos de Salida USB-A 

3. Botón de Encendido/Apagado de la luz LED

4. Botón de Reinicio IOT

(MANTENGA PRESIONADO unos 3 se-

gundos para restablecer el Wi-Fi) 

5. Puerto de Salida USB-C 100W

6. Botón de Encendido y Encendido/

Apagado de la Pantalla LCD e Indicador 

de Encendido de la Pantalla 

7. Botón de Encendido/Apagado de 

salida de CC (tomacorriente para au-

tomóvil, 2 puertos de salida de CC 

5521) e indicador de salida de CC

8. Puerto de salida USB-A de carga rápida 

9. Botón de alimentación de CA (PRE-

SIONE para ENCENDIDO/APAGADO) e 

indicador de salida de CA

10. 3 tomas de salida de CA (100-120 V)

2 tomas de salida de CA (220-240 V) 

11. Ventilador de ventilación

12. Puerto de entrada de carga X-Stream 

13. Interruptor de protección contra sobrecarga

14. Puerto de entrada de carga solar/

carga de automóvil 

15. Tornillo de toma de tierra

16. Puerto de alimentación de expansión

Expansion Pow
er Port
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3. Botón de Encendido/Apagado de la luz LED

4. Botón de Reinicio del IOT (PRESIONAR Y MANTENER 3s para reiniciar el Wi-Fi).

5. Puerto de salida USB-C 100W.

6. Botón de Encendido y Pantalla LCD Indicador de Encendido/Apagado

7. Puerto de Salida CC (toma de corriente del coche, 2 puertos de salida CC 5521) e indicador de salida CC

8. Carga rápida del Puerto de Salida USB-A

9. Botón de alimentación de CA indica de salida de CA

10. 3 tomas de salida de CA (100-120V)/2 tomas de salida de CA (220-240V)

Hay tres tipos de luz LED: luz tenue, luz fuerte y flash de señal de rescate SOS. Presiónelo una vez para encend-
er la luz tenue; presiónelo dos veces para encender la luz fuerte; presiónelo una vez más para encender el flash 
de la señal de rescate SOS; luego presiónelo nuevamente para apagar la luz LED. Una pulsación larga puede 
apagar el LED directamente.

Cuando utiliza por primera vez la función IOT o se cambia el entorno de la Red, es necesario mantener pulsa-
do el botón Reset IOT durante 3 segundos para restablecer el Wi-Fi. Puede conectarse con el teléfono móvil 
y luego reconfigurar la Red inalámbrica a través de la APP. Cuando se utiliza el modo IOT, asegúrese de que la 
estación de energía tiene suficiente cantidad de energía o está conectada a una fuente de alimentación para 
mantener el IOT en espera.

Los dispositivos que se cargan mediante de un puerto USB-C, como un MacBook Pro, un teléfono Android, 
pueden ser cargados por el Puerto USB-C de RIV-ER Pro.El icono de salida USB-C aparecerá en la Pantalla LCD 
cuando el Puerto USB-C esté en uso.

El icono de salida USB-A aparecerá en la pantalla LCD cuando el puerto esté en uso. Los dispositivos con carga 
rápida pueden cargarse a una velocidad máx. de 28W. Si su dispositivo no soporta la carga rápida, el dispositivo 
se cargará a una velocidad normal.

El botón de alimentación de CA controla la salida de CA del RIVER Pro. La alimentación de CA debe ser activada 
manualmente. Para activar la alimentación de CA, pulse el botón de alimentación de CA. Cuando no se utilice la 
alimentación de CA para cargar un dispositivo, pulse el botón de alimentación de CA para desactivar la alimentación 
de CA. Asegúrese de desenchufar el cable de alimentación del puerto de CA. Cuando la alimentación de CA del RIV-
ER Pro está activada, el indicador de CA se ilumina. Si la alimentación de CA no se utiliza durante más de 12 horas, 
los puertos de CA se apagarán de manera automática.

Carga dispositivos que requieren un cargador de pared de 220-240V (región de 220-240V)/100-120V (región 
de 100-120V) como ordenadores portátiles, televisores, frigoríficos, aspiradoras, etc.La función X-Boost permite 
que el inversor incorporado de 600W soporte dispositivos de 600W a 1200W reduciendo su potencia requeri-
da. Esta función no es compatible con todos los dispositivos eléctricos de mayor potencia, por favor, pruebe 
para confirmarlo antes de utilizarlo. No se recomienda utilizar el RIVER Pro para alimentar dispositivos de gran 
potencia, por ejemplo, aires acondicionados, cafeteras, secadoras de ropa, estufas eléctricas de campamento, 
frigoríficos de tamaño completo, microondas, cortacéspedes, hornos, lavadoras, etc.

Pulsa ENCENDIDO/APAGADO de CC para encender o apagar la alimentación CC de RIVER Pro.El botón de 
alimentación CC controla la salida del cargador de coche de RIVER Pro y dos salidas de corriente continua (CC 
5521). La salida del cargador de coche admite una salida de hasta 10A, que es suficiente para alimentar la may-
oría de los aparatos eléctricos utilizados en los vehículos. Cuando el interruptor de ENCENDIDO/APAGADO de 
CC está encendido, el producto no se apagará por sí mismo hasta que se quede sin energía.

Pulsar el botón de Encendido del Sistema una vez para encender el RIVER Pro.Mantener pulsado el botón de 
encendido del Sistema para apagar el RIVER Pro. Cuando el RIVER Pro está encendido, el indicador de encendi-
do está en modo de respiración, y la pantalla está encendida; Cuando el RIVER Pro está funcionando, puede en-
cender o apagar la pantalla pulsando el botón de encendido una vez.Cuando el RIVER Pro detecta que cualquier 
puerto de salida está en uso, la pantalla se encenderá automáticamente. La pantalla del RIVER Pro entrará en el 
modo de reposo después de estar en reposo durante más de 5 minutos, pero la batería seguirá funcionando.El 
tiempo de espera del Sistema es de 2 horas por defecto. Puedes configurar el tiempo de espera del Sistema y el 
tiempo de espera de la pantalla a través de la App.
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Enchufar el cable de carga de CA en el puerto y conecte el cable de carga de CA a una fuente de alimentación 
de CA. La versión estadounidense y japonesa soporta 100Vac-120Vac (50Hz/60Hz) /la versión internacional so-
porta la carga de 220Vac- 240Vac (50Hz/60Hz). El Sistema X-Stream de RIVER Pro admite una función de SAI 
de nivel básico. El usuario puede utilizar la toma de CA de RIVER Pro mientras ésta esté conectada a una fuente 
de alimentación de CA (sus dispositivos o aparatos conectados a la toma de CA de RIVER Pro recibirán energía 
de la fuente de alimentación de CA, no de la batería de RIVER Pro). Cuando la fuente de alimentación de CA se 
pierde repentinamente, el RIVER Pro cambiará para proporcionar energía a los dispositivos y aparatos conecta-
dos a él en <30ms. Esto se considera una función de SAI de grado “Básico” que no admite la conmutación en 0 
ms. NO conecte dispositivos con requisitos estrictos de alimentación ininterrumpida. Realice múltiples pruebas 
para confirmar la compatibilidad antes de conectar dispositivos como servidores de datos y estaciones de tra-
bajo con RIVER Pro. EcoFlow NO será responsable de ninguna pérdida de datos o daños en el equipo causados 
por el incumplimiento de las instrucciones por parte de los clientes.

Cuando la corriente de entrada supera continuamente los 10A durante una carga, el puerto de carga de CA activará 
la protección contra sobrecargas (el botón del interruptor de protección contra sobrecargas saldrá automática-
mente). Cuando se confirme que el producto es normal, pulse el botón del interruptor de protección contra sobrecar-
gas para continuar la carga.

Enchufe el Cable de Alimentación de Expansión en este puerto para conectar su RIVER Pro a una batería extra 
RIVER Pro para ampliar la capacidad de la batería a 1440Wh.

12. Puerto de entrada de carga de X-Stream

13. Interruptor de Protección de Sobrecarga

14. Puerto de Entrada de Carga solar/Carga de coche

16. Puerto de Alimentación de Expansión.

Conecte como máximo dos Paneles Solares de 110W en paralelo para recargar el RIVER Pro. RIVER Pro soporta 
una entrada solar máx. de 200W. RIVER Pro soporta una carga de coche de 12V hasta 10A. (Recuerde que debe 
arrancar el motor cuando cargue mediante la carga del coche, de lo contrario, la batería del coche puede ag-
otarse).No utilice el mismo puerto del encendedor para cargar otros dispositivos cuando recargue el RIVER Pro. 
Las tomas de corriente del RIVER Pro pueden seguir utilizándose para cargar sus dispositivos cuando el RIVER 
Pro se está recargando mediante la carga del coche.

11. Ventilador

15. Tornillo de toma de tierra
Por razones de seguridad, algunos aparatos eléctricos necesitan estar conectados a tierra. El tornillo de toma de 
tierra ofrece una opción para que su RIVER Pro se conecte a tierra usando un cable de toma de tierra.

El ventilador previene que el RIVER Pro se sobrecaliente. Por favor, asegúrese de que nada bloquea las rejillas 
de ventilación en ambos extremos del RIVER Pro.
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d. Indicador de alta temperatura

e. Indicador de baja temperatura

f. Indicador del ventilador

g. Entrada de corriente

h. Salida de corriente

i. Aviso de sobrecarga

La velocidad del ventilador del RIVER Pro está controlada de forma inteligente por el RIVER Pro, y la velocid-
ad mostrada está relacionada con la velocidad del ventilador.

Muestra la potencia de entrada actual del RIVER Pro en vatios.

Muestra la potencia de salida actual del RIVER Pro en vatios.

El icono de sobrecarga aparece junto con un segundo icono que indica qué parte del RIVER Pro está en condiciones 
de sobrecarga.

Muestra el porcentaje de la energía. Si muestra el 0%, cargue el RIVER Pro inmediatamente.

b. Indicador del nivel de la batería

c. Porcentaje del nivel de la batería

Muestra la energía restante. El icono gira durante la carga.

Si la temperatura del RIVER Pro es demasiado alta, aparece un icono de advertencia de alta temperatura en la 
pantalla para advertir que la temperatura del producto es demasiado alta. Por favor, enfríe el producto.

Cuando la temperatura del RIVER Pro es demasiado baja, aparece un icono de advertencia de baja tempera-
tura en la pantalla para avisar de que la temperatura del producto es demasiado baja. Por favor, caliente el 
producto adecuadamente antes de utilizarlo.

Indicador de Batería
Se refiere a la Batería

El número indica el tiempo de carga/descarga restante (en minutos) del RIVER Pro.

a. Tiempo de carga/descarga restante

Pantalla LCD

J

K k l m n o p



6

Instrucción de información de protección.

Protección contra so-
brecarga de USB-A

Los iconos de USB-A y SOBRECARGA parpadean jun-
tos. Desconecte todos los aparatos eléctricos y espere 
10 segundos antes de volver a añadir cada aparato.

La pantalla del RIVER Pro contiene diferentes iconos e iconos combinados para indicar el motivo de la protección del 
dispositivo.

Protección contra altas 
temperaturas de USB-C

Protección contra la 
recarga a alta tempera-
tura

Protección contra la 
descarga a alta tem-
peratura

Los iconos de USB-C y de alta temperatura par-
padean juntos. Desconecte el aparato eléctrico y deje 
que el RIVER Pro se enfríe antes de volver a añadirlo.

TIEMPO DE RECARGA, los iconos de exclamación y 
de alta temperatura parpadean juntos. Esto ocurrirá 
especialmente cuando recargue el RIVER Pro inmed-
iatamente después de un uso intensivo de la batería. 
Desconecte los cables de carga y todos los aparatos 
eléctricos y espere hasta que el RIVER Pro se haya 
enfriado antes de volver a enchufar el cable de carga y 
recargarlo.

Los iconos de exclamación y alta temperatura par-
padean juntos. Apague el sistema y deje que RIVER 
Pro se enfríe antes de volver a encenderlo.

Protección contra so-
brecarga de USB-C

El icono de USB-C y el icono de SOBRECARGA 
parpadean juntos. Desconecte el aparato eléctrico y 
espere 10 segundos antes de volver a añadirlo.

Indicadores de uso de Puertos

Cuando el SOC (Estado de Carga) se ajusta en la App EcoFlow, el icono 
del SAI aparecerá en la pantalla.

El icono de la batería adicional aparecerá cuando la batería adicional esté 
conectada al modelo principal.

El icono del indicador de CA aparecerá cuando el botón de alimentación de CA 
esté activado.

El icono de salida USB-A aparecerá en la Pantalla LCD cuando se utilice un puerto 
USB-A.

El icono de salida USB-C aparecerá en la Pantalla LCD cuando se utilice un puerto 
USB-C.

El icono de salida de energía para el coche aparecerá en la Pantalla LCD 
cuando se utilice un puerto de salida para el coche.

El icono aparecerá cuando la unidad esté conectada a la App.

Indicador de batería 
adicional

Indicador de salida de 
energía para el

Indicador de CA

Indicador USB-A

Indicador USB-C

Indicador IOT

Indicador SAI

j

k

l

m

n

o

p
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Fallo de comunicación en-
tre la placa principal y la 
CA.

Sobrecarga de salida del 
inversor

Protección de alta tem-
peratura del inversor

El icono AC parpadea. Reinicie el RIVER Pro.

Los iconos de CA y sobrecarga parpadean juntos.
Apague el RIVER Pro. Desenchufe todos los 
aparatos. Espere 10 segundos, encienda el 
sistema y luego la alimentación de CA y vuelva 
a enchufar cada aparato sucesivamente. Si los 
iconos siguen parpadeando, no cargue ni descar-
gue la unidad. Tener en cuenta que los aparatos 
eléctricos deben funcionar con la potencia nom-
inal. (Más información sobre la función X-Boost, 
puede ir a P10.

Los iconos de CA y alta temperatura parpadean 
juntos. Apague el RIVER Pro y deje que se enfríe. A 
continuación, encienda el Sistema y la alimentación 
de CA.

Protección de baja tem-
peratura del inversor

Los iconos AC y Temperatura Baja parpadean juntos. 
Apague el RIVER Pro, llévelo a un lugar más cálido y 
espere a que el inversor se caliente. A continuación, 
conecte la alimentación del Sistema y la alimentación 
de CA.

Protecció contra la so-
brecarga de la recarga

Protección contra la 
sobrecarga de la des-
carga

Fallo de comunicación en-
tre la placa principal y el 
BMS

Los iconos de exclamación y sobrecarga parpadean jun-
tos. Desconecte todos los aparatos eléctricos, reinicie el 
RIVER Pro y vuelva a conectar cada uno de los aparatos 
sucesivamente. Tenga en cuenta que los aparatos eléctri-
cos deben funcionar con la potencia nominal.

Luz permanece encendida

Sólo parpadea el icono de exclamación. Reinicie el RIV-
ER Pro.

El icono de exclamación está encendido. Reinicie el 
RIVER Pro.

Protección contra des-
cargas a baja tempera-
tura

Los iconos de exclamación y baja temperatura par-
padean juntos. Apague el sistema y coloque el RIVER 
Pro en un lugar más cálido antes de volver a encend-
erlo.

Los iconos de TIEMPO DE RECARGA, Exclamación 
y SOBRECARGA parpadean juntos. Desenchufe los 
cables de carga, vuelva a encender el RIVER Pro y 
enchúfelo de nuevo.

Protección contra la recar-
ga a baja temperatura

Los iconos de tiempo de recarga, exclamación y baja 
temperatura parpadean juntos. Desconecte los cables 
de carga y todos los aparatos eléctricos y coloque el 
RIVER Pro en un lugar cálido antes de volver a enchu-
far el cable de carga y recargarlo.
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Conexión de Paneles Solares
Cómo recargar el RIVER Pro usando los Paneles Solares?

1. Método de carga recomendado

Ventilador bloqueado

Sobrecarga del car-
gador del coche

Protección de alta tempera-
tura del cargador de coche

El icono del ventilador parpadea. Apague el RIVER 
Pro y limpie y aspire cuidadosamente alrededor de 
las rejillas de ventilación en ambos lados del RIVER 
Pro. Encienda el Sistema.

Los iconos de coche y sobrecarga parpadean juntos.
Reinicie el RIVER Pro y asegúrese de que los apara-
tos eléctricos deben funcionar con la potencia nomi-
nal.

Los iconos de coche y alta temperatura parpadean 
juntos. Apague el RIVER Pro y deje que se enfríe. 
Encienda el Sistema y luego la alimentación de CC.

*Si el producto no funciona adecuadamente o el icono sigue parpadeando, puede contactarse con el equipo 
de Atención al Cliente. No cargue la unidad.

Si necesita saber más sobre la conexión del panel solar, consulte la Guía del Usuario del Panel Solar.
Nos centramos en demostrar cómo conectar el RIVER Pro a 1 Set de Panel Solar o conectar el RIVER Pro a 2 
sets de Paneles Solares en paralelo. El RIVER Pro puede soportar una entrada de 10-25V CC. Cuando la entrada 
supere los 25V, se activará la protección contra sobretensiones del RIV- ER Pro. La sobretensión puede dañar el 
producto. Los usuarios deben seguir estas instrucciones. EcoFlow NO proporciona servicios de reparación gra-
tuitos para cualquier daño del producto causado por la conexión de demasiados paneles solares al producto o 
por una conexión incorrecta, incluso durante el período de garantía.

Los usuarios pueden conectar un Panel Solar (no conectar más de uno en serie) como puede ver en el Ejemplo 
1. Conecte el panel solar al cable de carga solar MC4 a XT60. Conecte el conector XT60 al puerto de entrada 
XT60 del RIVER Pro para cargar el RIVER Pro. Los usuarios pueden conectar hasta 2 sets de paneles solares en 
paralelo al puerto MC4, como se muestra en el Ejemplo 2.Si desea conectar 2 sets de paneles solares, conécte-
los con nuestro cable de conexión solar en paralelo MC4 y conecte el cable de conexión solar en paralelo MC4 
al cable de carga solar MC4 a XT60. A continuación, conecte el conector XT60 al puerto de entrada XT60 del 
RIVER Pro para cargarlo. El cable de conexión en paralelo es un accesorio opcional que se vende por separado.
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2. RIVER Pro admite el uso de Paneles Solares de terceros (Solución DIY)

CABLE SOLAR

PANEL SOLAR

�

� �

�

Los usuarios pueden comprar por su cuenta paneles solares universales del estándar de Conexión MC4 para al-
imentar RIVER Pro, siempre que el voltaje y la corriente (10-25V CC, 12A Max) cumplan con las especificaciones 
de RIVER Pro, los paneles podrán recargar RIVER Pro a través del cable de conversión MC4 a XT60. Sin embar-
go, EcoFlow no proporciona servicios de reparación gratuitos para cualquier daño al producto causado por el 
problema de calidad o el funcionamiento incorrecto de los paneles solares de terceros, incluso en el período de 
garantía.

Ejemplo.1

Puerto de Carga RIVER Pro

RIVER Pro Charging Port

XT60 Connector

Conector XT60

RIVER Pro

PANEL SOLAR-21.6V X2

Conector MC4

PANEL SOLAR 21.6V

Cable de Conexión Paralela Solar MC4.
* Los paneles solares y los accesorios de con-
exión en paralelo relacionados se venden por 

separado.

RIVER Pro

Ejemplo.2(Sólo admite conexión en paralelo, NO en serie)
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Recordatorio de Uso del SAI de Nivel Básico RIVER Pro

Guía del usuario del SAI de nivel básico
Los usuarios pueden conectar el cable de carga de CA de RIVER Pro a una fuente de alimentación de CA y 
conectar un dispositivo a RIVER Pro y encender el botón de alimentación de CA para entrar automáticamente en 
el modo SAI de nivel básico. Cuando la fuente de alimentación de CA se corte, se suministrará energía desde la 
batería de RIVER Pro a su dispositivo (como se muestra a continuación).

SAI de Nivel Básico.

El Sistema X-Stream de RIVER Pro admite una función de SAI de Nivel Básico. El usuario puede utilizar la toma de 
CA de RIVER Pro mientras el RIVER Pro está conectado a una fuente de alimentación de CA (los dispositivos o 
aparatos conectados a la toma de CA del RIVER Pro recibirán energía de la fuente de alimentación de CA, no de la 
batería del RIVER Pro). Cuando la fuente de alimentación de CA se pierde repentinamente, el RIVER Pro cambiará 
para proporcionar energía a los dispositivos y aparatos conectados a él en <30ms.
Esto se considera una función de SAI de grado “Básico” que no admite la conmutación en 0 ms.NO conecte dis-
positivos con requisitos estrictos de alimentación ininterrumpida. Realice varias pruebas para confirmar la compat-
ibilidad antes de conectar dispositivos como servidores de datos y estaciones de trabajo con RIVER Pro. EcoFlow 
no se responsabiliza de ninguna pérdida de datos o daños en el equipo causados por el incumplimiento de las in-
strucciones por parte de los clientes. De acuerdo con la norma UL2743, las tomas de CA del RIVER Pro tienen una 
configuración de doble hoja sin conexión a tierra, se recomienda utilizar la función SAI sólo para un uso temporal 
de emergencia y no para un uso a largo plazo. NO conecte el RIVER Pro a dispositivos o aparatos eléctricos con 
metal desnudo cuando lo cargue para evitar el riesgo de descarga eléctrica.

* El SAI sólo es aplicable a aparatos eléctricos de menos de 600W. Para evitar una condición de sobrecarga, 
no intente alimentar ningún equipo que consuma más de 600W de potencia. EcoFlow no se responsabiliza de 
ninguna pérdida de datos o daños en el equipo causados por un uso descuidado o por el incumplimiento de 
las instrucciones por parte de los clientes. Sólo un RIVER Pro puede realizar la función de SAI; la función de 
SAI no está disponible cuando se conectan más de un RIVER Pro. Siga las siguientes instrucciones de conex-
ión:
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Modo CA X-Boost
Con el inversor de 600W incorporado, puede utilizar la función X-Boost para alimentar aparatos de 600W-1200W 
sin la interrupción causada por la protección contra sobrecargas. Los inversores tradicionales se sobrecargan cuando 
se conecta un aparato eléctrico de mayor potencia. Por su parte, el inversor integrado de RIVER Pro, que cuenta con 
la función X-Boost, permite alimentar aparatos eléctricos de 600W-1200W.Tener en cuenta lo siguiente cuando uti-
lice este modo:

1. El modo X-Boost está activado por defecto. Puedes utilizar la app EcoFlow para activar/desactivar esta 
función.
2. El modo X-Boost no está disponible en las siguientes situaciones: el estado de carga y el estado de desac-
tivación del modo X-Boost.
3. Cuando utilice aparatos con una potencia nominal de 600W-1200W, conecte solo un aparato. Cuando 
conecte más de un aparato eléctrico, el cambio de voltaje puede afectar al uso de otros aparatos eléctricos.

* Puede utilizar aparatos eléctricos con elementos calefactores y una potencia nominal entre 600W-1200W, como 
secadores de pelo y hervidores eléctricos.
Pero el modo X-Boost no es adecuado para todos los aparatos eléctricos.
Algunos aparatos con una potencia nominal de 600W-1200W que tienen requisitos estrictos de voltaje aún no 
son compatibles. Por favor, realice una prueba completa para confirmarlo antes de utilizarlo.
No se recomienda utilizar el RIVER Pro para cargar aparatos pesados, como aires acondicionados, cafeteras, seca-
doras de ropa, estufas eléctricas de campamento, refrigeradores de tamaño completo, microondas, cortadoras de 
césped, hornos, lavadoras etc.



12

Cable de Alimentación de Expansión

Conexión de Batería Adicional RIVER Pro y 
RIVER Pro.

Tener preparados el RIVER Pro , la batería adicional de RIVER Pro y el cable de alimentación de expansión. Apa-
gue el RIVER Pro y la RIVER Pro Extra Battery antes de intentar conectarlos. Si los productos no están apagados, 
no podrán conectarse con éxito. A continuación, siga los siguientes pasos.
1. Abra la tapa del puerto de expansión situada debajo del puerto de CA del RIVER Pro para acceder al puerto de 
alimentación de expansión. 2. Conecte el cable de alimentación de expansión al puerto. Apriete los tornillos de 
ambos lados del puerto para asegurar la conexión.
2. Abra la tapa del puerto de expansión del RIVER Pro Extra Battery para acceder al puerto de alimentación de 
expansión. Conecte el extremo libre del cable de alimentación de expansión al puerto de alimentación de expan-
sión de la batería extra RIVER Pro. Apriete los tornillos a ambos lados del puerto para asegurar la conexión.
3. Encienda el botón de encendido del RIVER Pro o del RIVER Pro Extra Battery. Si la pantalla del RIVER Pro 
muestra el icono de la batería extra, la conexión es correcta. Cargue completamente los productos por primera 
vez y asegúrese de que el voltaje es consistente para maximizar el rendimiento.

* No incluida en el paquete, este cable sólo viene 
con la Batería Adicional RIVER Pro.

�

�

�
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Especificaciones Técnicas
Especificaciones Generales

Salidas

Entradas

Salida de CA (x3)/(x2 versión internacion-

al) de Onda Sinusoidal Completa

Salida USB-A (x2)

Carga rápida USB-A (x1)

Salida USB-C (x1)

Salida de alimentación para el coche (x1)

Salida DC5521 (x2)

Entrada de Carga Solar

Cargador de Coche (Ejemplo 2)

Potencia de Entrada de Carga de CA (Ejemplo 1)

Tensión de Entrada de Carga de CA
200-220Vac (50Hz/60Hz)
Versión internacional 220-240Vac (50Hz/60Hz)

200W 10-25Vcc 12A Máximo

12Vcc 10A Máximo

Carga X-Stream 660W Máximo

600W (Cima 1200W) total, 120Vac (50Hz/60Hz)/ 230Vac 

(50Hz/60Hz)

5Vcc, 2.4A, 12W Máximo, por puerto

5Vcc, 9Vcc, 12Vcc, 2.4A, 28W Máximo

5Vcc, 9Vcc, 12Vcc, 15Vcc 20Vcc, 5A, 100W Máximo136W, 

136W, 13.6Vcc, 10A Máximo

13.6Vcc, 3A Máximo (por puerto)

Peso Neto                                                                 * 16.8 lbs (7.6kg) 

Dimensiones                                                             * 11.4 x 7.1 x 9.3 in (28.9 x 18.0 x 23.5 cm)

Capacidad                                                                720Wh (28.8V) 

Pruebas y Certificación                                            Estándar UL, CE, FCC, RoHS, RCM  

Baterí
Química celular                                                      Iones de litio

Temperatura de descarga                                     -4°F a 140°F (±5°F), -20°C a 60°C (±3°C)

Temperatura de carga                                           32°F a 113°F (±5°F), 0 a 45°C (±3°C) 

Tiempo de duración                                               1 año (después de la carga completa)

Duración del ciclo                                                  800 ciclos al 80%+ de capacidad

* *Tener en cuenta que el peso, el tamaño, etc. mencionados anteriormente tienen ciertos errores de 
medición. Por favor, consulte la medición real.



14

Cable de Carga de CA

Cable de carga para el Coche

Ejemplo 1:

Ejemplo 2:

Cómo recargar el RIVER Pro

<2 horas

<8 horas 

660W Max
Carga X-Stream

Cargador de Coche 
(Entrada de 96W)

Cómo recargar mi RIVER Pro?

Puede RIVER Pro alimentar mis dispositivos mientras se está cargando?

RIVER Pro cuenta con un puerto de carga de CA y un puerto de carga XT60 situado en el lateral de RIVER 
Pro. El RIVER Pro puede cargarse mediante corriente alterna, cargador de coche de 12V o paneles solares.

Sí, RIVER Pro puede emitir energía mientras se carga.

0-80% de carga en 1 hora
0-100% de carga en 1,6 horas

0-100% de carga en menos 
de 8horas

(Cable de Carga de CA incluido)

(Cable de Carga para el 
Coche incluido)

Preguntas Frecuentes
Cómo limpiar el RIVER Pro?

El RIVER Pro es una herramienta versátil en muchas aventuras, es probable que se requiera una limpieza 
sencilla de vez en cuando. Utilice paños secos y no abrasivos para limpiar. Si necesita una limpieza más a 
fondo, le recomendamos que utilice el detergente que se utiliza para limpiar teléfonos móviles y pantallas de 
ordenador. NO exponer el RIVER Pro a una gran cantidad de líquido.
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Cómo guardar el RIVER Pro?

¿Cómo utilizar el RIVER Pro de forma segura?

¿Se puede actualizar?

Guardar el RIVER Pro en un lugar seco y fresco. NO lo coloque cerca del agua. Apague el RIVER Pro y guár-
delo a temperatura ambiente. Si necesita almacenar el RIVER Pro durante mucho tiempo, descargue el RIVER 
Pro al 30% y luego cárguelo al 85% cada 3 meses.

Utilice RIVER Pro dentro de su rango de temperatura de funcionamiento recomendado. El uso de RIVER Pro 
fuera del rango de temperatura de funcionamiento recomendado puede hacer que RIVER Pro supere sus 
límites de funcionamiento seguro y eficaz.RIVER Pro no es resistente al agua. NO sumerja el RIVER Pro en el 
agua. Si lo hace, la garantía quedará anulada. Si
RIVER Pro alimenta dispositivos eléctricos con elementos calefactores (600W) durante más de media hora, 
es normal que aparezca el icono de protección por alta temperatura. Por favor, espere alrededor de 1 hora 
antes de cargar el River Pro, o utilizarlo para alimentar dispositivos de nuevo.

RIVER Pro

Manual de Usuario y 
Tarjeta de Garantía

Cable CC5521-
CC5525

Cable de Carga de CA 
(entrada)

Cable de Carga para el 
Coche (entrada)

Cable de Carga Solar 
(Entrada MC4 a XT60)

Qué hay en la caja

Se puede actualizar el Firmware mediante la App EcoFlow. Encienda el RIVER Pro antes de actualizar el 
Firmware. Se recomienda que el RIVER Pro esté conectado a una fuente de alimentación de CA o que tenga 
un nivel de batería de aproximadamente el 50% cuando se actualice.No utilice el RIVER Pro para recargar sus 
aparatos y dispositivos durante la actualización del Firmware.
Para más detalles, consulte las preguntas frecuentes sobre “Cómo actualizar el Firmware” en la App EcoFlow.

EcoFlow™ es una Marca Comercial de Shenzhen EcoFlow Technology Limited (abreviado como “EcoFlow”) y 
sus Empresas afiliadas.



Contattaci:
www.ecoflow.com  

Attenzione!

1. Mantenere EcoFlowTM River Pro (“RIVERPro”)
e relativi accessori asciutti e non esporli ad elevate temperature.
2. Non smontare, forare, scuotere, colpire o incenerire il prodotto.
3. Riciclare e smaltire RIVER Pro in conformità alle leggi locali.
4. Fare attenzione alla sicurezza quando si maneggia RIVER Pro.
5. Bambini e persone con disabilità dovrebbero utilizzare il RIVER 
Pro solo dietro supervisione di un adulto.

EcoFlow RIVER Pro

Manuale d’Uso



I termini di seguito indicati sono utilizzati nel presente documento per indicare i vari livelli di potenziale danno 
che può derivare da un uso improprio.

Se non si seguono adeguatamente le istruzioni, si possono causare danni a edifici e danni fisici minori.

Se non si seguono adeguatamente le istruzioni, si possono causare danni a edifici e seri danni fisici.

Se non si seguono adeguatamente le istruzioni, si possono causare danni ad edifici, incidenti maggiori e ferite gravi.

Uso del prodotto:

Linee guida per la sicurezza del prodotto

Glossario

AVVISO

AVVERTENZA

ATTENZIONE

ATTENZIONE

ATTENZIONE

Leggere TUTTO il manuale d’uso prima dell’utilizzo. Un utilizzo scorretto del prodotto può causare danni 
al prodotto stesso o agli edifici e ferite gravi. EcoFlow non si assume alcuna responsabilità legale in 
merito. NON utilizzare il prodotto con componenti non compatibili o alterare il prodotto in alcun modo 
senza seguire le istruzioni fornite da EcoFlow. In caso contrario, non sarà possibile accedere al servizio 
post-vendita di EcoFlow in garanzia. Le presenti linee guida sulla sicurezza includono istruzioni per la si-
curezza, l’utilizzo e la manutenzione. È importante leggere e seguire tutte le istruzioni nel manuale d’uso 
prima del montaggio, dell’installazione o dell’utilizzo.

1. NON esporre il prodotto a nessun liquido. Non immergerlo in acqua. NON lasciare le batterie esposte alla pi-
oggia o vicino ad una fonte di umidità. L’umidità all’interno del RIVER Pro potrebbe causare corto circuiti, guasti 
ai componenti, fuoco o persino esplosioni.
2. NON utilizzare mai componenti non EcoFlow. Andare sul sito http://www.EcoFlow.com per acquistare nuove 
parti di ricambio. EcoFlow non si assume alcuna responsabilità per danni causati dall’utilizzo di componenti non 
EcoFlow.
3. Non installare né rimuovere mai altri moduli dal RIVER Pro mentre è in funzione. Non collegare o scollegare 
altri moduli quando il prodotto è acceso, altrimenti potrebbe danneggiarsi l’interfaccia dell’alimentazione.
4. L’utilizzo del prodotto in ambienti con temperature superiori ai 140°F (60°C) potrebbe causare incendi o 
esplosioni. L’utilizzo del prodotto in ambienti con temperature inferiori ai -4°F (-20°C) avrà serie ripercussione 
sulle performance del prodotto. Lasciare che il prodotto torni ad una temperatura di funzionamento normale 
prima dell’uso.
5. NON utilizzare le batterie in ambienti fortemente elettrostatici o elettromagnetici. In caso contrario, la scheda 
di controllo della batteria potrebbe manifestare malfunzionamenti e causare incidenti gravi durante l’uso.
6. Non smontare né forare mai il prodotto in alcun modo. In caso contrario potrebbero verificarsi perdite, po-
trebbe prendere fuoco o esplodere.
7. NON utilizzare il prodotto se ha subito urti o bruschi scossoni.

Un uso improprio potrebbe causare incendi, danni agli edifici o ferite a persone. Assicurarsi di utilizzare 
il prodotto in conformità alle seguenti regole di sicurezza e linee guida.

Liberatoria Prodotto
Leggere attentamente tutte le indicazioni di sicurezza, i messaggi di allarme, i termini d’uso e le liberatorie. Fare 
riferimento ai termini d’uso e alla liberatoria all’indirizzo https://ecoflow.com/pages/terms-of-use e agli adesivi 
sul prodotto prima dell’utilizzo. Gli utilizzatori si assumono la piena responsabilità per tutti gli usi e le operazioni. 
Familiarizzare con le leggi locali in materia. Voi siete i soli responsabili dell’essere a conoscenza delle leggi in 
materia e dell’utilizzo dei prodotti EcoFlow in conformità ad esse.



Smaltimento delle batterie:

Conservazione e trasporto del prodotto:

Ricaricare il prodotto:

8. Se il prodotto cade in acqua durante l’utilizzo, estrarlo immediatamente dall’acqua e collocarlo in una zona 
aperta e sicura. Mantenere da esso una distanza di sicurezza finché non sarà completamente asciutto. Non utiliz-
zarlo più e smaltirlo correttamente come descritto nella sezione Smaltimento delle Batterie qui di seguito. Se il 
prodotto
prende fuoco, si raccomanda di utilizzare i metodi per lo spegnimento nel seguente ordine: acqua o acqua nebu-
lizzata, sabbia, coperte ignifughe, estintore a polvere secca, estintore ad anidride carbonica.
9. NON mettere il prodotto in forni a microonde o contenitori pressurizzati.
10. Non lasciare che spilli, fili o altre parti metalliche si inseriscano nella carcassa del RIVER Pro, nelle prese o nei 
controlli. Le parti metalliche potrebbero mandare il prodotto in corto circuito.
11. Evitare urti. Non collocare oggetti pesanti sopra il RIVER Pro.
12. Se c’è dello sporco sulle spine o sulle superfici delle prese, pulirle con un panno asciutto. In caso contrario, si 
provocheranno abrasioni che causeranno perdita di energia o incapacità a ricaricare.

1. Utilizzare sempre cavi di ricarica approvati EcoFlow. EcoFlow non si assume alcuna responsabilità per danni 
causati dall’uso di cavi di ricarica non Eco-Flow.
2. NON utilizzare i cavi di ricarica a CA della stazione energetica portatile della serie RIVER sulle stazioni ener-
getiche serie DELTA. EcoFlow non si assume alcuna responsabilità per i danni causati dal mancato rispetto delle 
istruzioni da parte dell’utilizzatore. Così facendo si invaliderà la garanzia.
3. Quando si ricarica il RIVER Pro, posizionarlo a terra lontano da sostanze infiammabili o combustibili. Al fine di 
prevenire incidenti, non lasciare mai il RIVER Pro incustodito durante la ricarica.
4. NON ricaricare il prodotto immediatamente dopo un carico lungo e pesante poiché la temperatura del pro-
dotto stesso potrebbe essere troppo elevata. NON ricaricare il prodotto finché non si sarà raffreddato fino ad 
arrivare ad una normale temperatura ambiente.

1. Tenere il RIVER Pro fuori dalla portata dei bambini. Se un bambino ne ingoia accidentalmente un componente, rivolgersi im-
mediatamente ad un medico.
2. Se appare un avviso di batteria scarica ricaricare il prodotto prima di riporlo. In caso contrario, una conservazione per lungo 
tempo potrebbe danneggiare le batterie all’interno del prodotto. Se esaurite e riposte per lungo tempo esse entreranno in mo-
dalità di ibernazione. Ricaricare il prodotto può far uscire le batterie dall’ibernazione.
3. NON collocare il prodotto vicino a fonti di calore o esporlo a temperature elevate come ad esempio dentro ad un’auto sotto il 
sole, accanto al fuoco o ad una stufa accesa.
4. Conservare il prodotto in un ambiente asciutto. Tenere lontano dall’acqua.
5. Assicurarsi che nessun oggetto possa cadere sul prodotto o accanto ad esso mentre è riposto.
6. Non spedire mai il prodotto con un livello di batteria superiore al 30%.

1. Smaltire il RIVER Pro in specifici contenitori per il riciclo, solo dopo averlo fatto scaricare completamente. Le 
batterie sono sostanze chimiche pericolose. Seguire scrupolosamente le leggi locali in merito allo smaltimento e 
al riciclo delle batterie.
2. Smaltire il prodotto se non si accende dopo lo scaricamento totale.

Avvertenza per i viaggi:

Manutenzione del prodotto:

Non portare il RIVER Pro in aereo.

1. La temperatura d’uso e conservazione normale di questo prodotto va da -4°F a 113°F (da -20°C a 45°C) e la 
temperatura ottimale d’uso e conservazione va da 68°F a 77°F (da 20°C a 25°C).
2. Se il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo, la vita delle batterie potrebbe ridursi.
3. Far scaricare RIVER Pro fino al 30%, poi ricaricarlo fino all’85% ogni 3 mesi per tenere in vita le batterie.



Dichiarazione FCC:

Dichiarazione di Esposizione a Radiazioni FCC:

Questo prodotto è conforme alla Sezione 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
(1) Questo prodotto non può causare interferenze dannose e
(2) Questo prodotto deve accettare ogni interferenza ricevuta, incluse le interferenze che potrebbero causare funzi-
onamenti indesiderati.

Questo dispositivo è conforme ai limiti di esposizione di radiazioni FCC stabiliti per un ambiente non con-
trollato. Esso deve essere installato e fatto funzionare ad una distanza minima di 20 cm tra il radiatore e il 
vostro corpo.

Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla Parte responsabile per la conformità 
potrebbero invalidare l’autorità dell’utilizzatore ad operare il dispositivo.

ATTENZIONE

Questo dispositivo è stato testato e ritenuto conforme ai limiti di un dispositivo digitale di classe B, in base 
alla Sezione 15 delle norme FCC. Tali limiti sono stati pensati per fornire una ragionevole protezione contro 
interferenze dannose in installazioni residenziali. Questo dispositivo genera, utilizza e può irradiare energia a 
radio frequenza e, se non installato ed utilizzato secondo queste istruzioni, può causare interferenze dannose 
alle comunicazioni radio. Tuttavia, non ci sono garanzie che non si verifichino interferenze in installazioni par-
ticolari. Qualora il presente dispositivo causasse interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, cosa 
che può essere determinata spegnendo e accendendo il dispositivo, l’utilizzatore è incoraggiato a provare a 
correggere l’interferenza in uno o più dei seguenti modi:

1. Orientare o riposizionare l’antenna di ricezione.
2. Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore.
3. Collegare il dispositivo in una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
4. Consultare il rivenditore oppure un tecnico radio/TV con esperienza per aiuto.

AVVISO

AVVISO
Per accendere o spegnere il RIVER Pro è necessario TENERE PREMUTO il tasto di accensione ON/OFF. Per 
accendere la presa di CA, TENERE PREMUTO il tasto Power CA dopo aver acceso il RIVER Pro. Abbiamo 
pensato al tasto di alimentazione a CA perché gli utilizzatori possano spegnere l’alimentazione di CA quando 
non serve, risparmiando così energia. Seguire questa introduzione passo passo per familiarizzare con tutte 
le porte, i tasti, le schermate e altro del RIVER Pro. Ricaricare completamente (100%) il RIVER Pro prima 
dell’uso.

Ora sei un utilizzatore di EcoFlow RIVER Pro. Questo breve opuscolo è pensato per aiutarti. Per favore pren-
di del tempo per leggerlo attentamente prima di utilizzare il prodotto.

Uso, Cura e Guida alla Sicurezza di RIVER Pro
CONGRATULAZIONI!
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Cercare “EcoFlow” in Google Playstore o nell’App Store per scaricare la App. È possibile anche 
scansionare il codice QR con il telefono cellulare oppure inserire il link per il download nel browser:

 https://ecoflow.com/pages/ecoflow-app

1. Scaricare l’App EcoFlow

Guida al download dell’App EcoFlow

2. Per maggiori informazioni sull’App, seguire le istruzioni sull’App oppure sul nos-
tro sito ufficiale

Politica sulla privacy
Utilizzando i prodotti, le applicazioni e i servizi EcoFlow, fornite il consenso ai termini d’uso 
EcoFlow e alla politica sulla Privacy alla quale è possibile accedere attraverso la sezione “Infor-
mazioni” della pagina “Utente” sulla App EcoFlow oppure sul sito ufficiale EcoFlow all’indirizzo 
https://ecoflow.com/pages/terms-of-use e https://ecoflow.com/pages/privacy-policy .
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Mostra le diverse condizioni del prodotto.

Ricarica un’ampia gamma di dispositivi quali smartphone, tablet, GoPro, casse o altro che possa essere ricaricato 
tramite una porta USB-A. L’icona della presa USB-A apparirà sul display LCD quando una porta USB-A è in uso.

1. Display LCD

Uscita CA dedicata regioni* 220-240V

2. Porte in uscita USB-A

Caratteristiche del RIVER Pro

�
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1. Display LCD

2. Porte in uscita USB-A 

3. Tasto ON/OFF per la luce LED

4. Tasto Reset IOT

(Tenere premuto per 3 secondi per re-

settare il Wi-Fi) 

5. Porta in uscita USB-C 100W

6. Tasto di alimentazione e tasto accen-

sione Schermo Display LCD e Indicatore 

di alimentazione Schermo 

7. Tasto ON/OFF di CD in uscita (Prese 

auto, Porte in uscita 2 CD 5521) e Indi-

catore di CD in uscita

8. Porta in uscita USB-A per ricarica veloce 

9. Tasto di alimentazione CA (PREMERE 

per accensione/spegnimento) e Indica-

tore di CA in uscita

10. 3 prese di CA in uscita (100-120V)

2 prese di CA in uscita (220-240V) 

11. Ventilatore

12. Porta in ingresso per ricarica X-stream 

13. Tasto di protezione da sovraccarico

14. Carica solare/Porta in ingresso per 

la ricarica in auto 

15. Vite per alimentazione a terra

16. Porta di espansione dell’alimentazione

Expansion Pow
er Port

*EcoFlow ha progettato diverse prese di CA in 
uscita in base alle leggi locali di diversi Paesi
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3. Tasto On/OFF per la luce LED

4. Tasto Reset IOT (TENERE PREMUTO per 3 secondi per resettare il Wi-Fi)

5. Porta in uscita USB-C 100W

6. Tasto di alimentazione e tasto accensione Schermo Display LCD e Indicatore di alimentazione Schermo

7. Tasto ON/OFF di CD in uscita (Prese auto, Porte in uscita 2 CD 5521) e Indicatore di CD in uscita

8. Porta in uscita USB-A per ricarica veloce

9. Tasto di alimentazione CA (PREMERE per accensione/spegnimento) e Indicatore di CA in uscita

10. 3 prese di CA in uscita (100-120V) / 2 prese di CA in uscita (220-240V)

Ci sono tre tipologie di luce LED: luce debole, luce forte e luce lampeggiante di segnalazione SOS. Premere una 
volta per accendere la luce debole; premere due volte per accendere la luce forte; premere un’altra volta per 
accendere il segnale SOS lampeggiante; quindi premere nuovamente per spegnere la luce LED. Una pressione 
lunga del tasto consente di spegnere direttamente il LED.

Quando si utilizza per la prima volta la funzione IOT oppure si cambia l’ambiente della rete, è necessario te-
nere premuto il tasto di reset IOT per 3 secondi per resettare il Wi-Fi. È possibile connettersi al telefono cellu-
lare quindi riconfigurare la rete wireless attraverso la APP. Quando si utilizza la modalità IOT, assicurarsi che la 
stazione energetica abbia una quantità di alimentazione sufficiente o sia collegata ad una fonte di energia per 
mantenere l’IOT in standby.

I dispositivi che si ricaricano tramite porta USB-C, come il MacBook Pro, i telefoni Android, possono essere 
ricaricati attraverso la porta USB-C del RIVER Pro. L’icona della porta USB-C in uscita apparirà sul display LCD 
quando la porta USB-C è in uso.

L’icona della porta USB-A in uscita apparirà sul display LCD quando la porta è in uso. I dispositivi con ricarica ve-
loce abilitata possono essere ricaricati ad una velocità massima di 28W. Se il dispositivo non supporta la ricarica 
veloce, esso si ricaricherà ad una velocità normale.

Il tasto di alimentazione a CA controlla l’uscita di CA del RIVER Pro. L’alimentazione a CA deve essere accesa man-
ualmente. Per abilitare l’alimentazione a CA, premere il tasto di alimentazione a CA. Quando l’alimentazione a CA non 
è in uso per caricare un dispositivo, premere il tasto di alimentazione CA per spegnere l’alimentazione a CA. Assi-
curarsi di scollegare il cavo di alimentazione dalla porta di CA. Quando l’alimentazione a CA del RIVER Pro è attiva, 
l’indicatore di CA si illuminerà. Se l’alimentazione a CA non viene utilizzata per più di 12 ore, le porte a CA si spegne-
ranno automaticamente.

Ricaricano dispositivi che richiedono un caricatore da parete da 220-240V (regione 220-240V) /100-120V (regi-
one 100-120V) come ad esempio i computer portatili, i televisori, i frigoriferi, gli aspirapolvere, ecc. La caratter-
istica X-Boost fa sì che l’inverter integrato da 600W supporti dispositivi da 600W a 1200W riducendo l’energia 
di cui hanno bisogno. Questa caratteristica non supporta tutti i dispositivi elettrici con un livello di potenza 
maggiore, effettuare un test per conferma prima dell’uso. È sconsigliato utilizzare il RIVER Pro per alimentare 
dispositivi pesanti quali condizionatori, macchine da caffè, asciugatrici, stufe da campeggio elettriche, frigoriferi 
di dimensioni normali, forni a microonde, falciatrici, forni, lavatrici, ecc.

Premere il tasto ON/OFF di CD in uscita per accendere o spegnere l’alimentazione di CD del RIVER Pro. Il Tasto 
di alimentazione di CD controlla il caricatore da auto del RIVER Pro e due uscite di corrente diretta (CD 5521). 
L’uscita del caricatore da auto supporta fino a 10A ed è sufficiente per alimentare la maggior parte degli appar-
ecchi elettrici utilizzati nei veicoli. Quando il tasto ON/OFF di CD in uscita è attivo, il prodotto non si spegnerà 
automaticamente finché non esaurisce la batteria.

Premere il tasto di accensione di sistema una volta per accendere il RIVER Pro. Tenere premuto il tasto di ac-
censione di sistema per spegnere il RIVER Pro. Quando il RIVER Pro è acceso, l’indicatore di alimentazione è in 
modalità respiro e il display è acceso; quando il RIVER Pro è in funzione, sarà possibile accendere o spegnere 
il display premendo una volta il tasto di alimentazione. Quando il RIVER Pro sente che una delle porte è in uso, 
il display si illumina automaticamente. Lo schermo del RIVER Pro entrerà in modalità sospensione dopo essere 
stato inattivo per più di 5 minuti, ma la batteria continuerà a funzionare. Il tempo di standby del sistema è di due 
ore per impostazione predefinita. Potrete impostare il tempo di standby del sistema e dello schermo tramite 
l’App.
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Collegare il cavo di ricarica a CA alla porta e ad una fonte di CA. Le versioni americana e giapponese supporta-
no ricariche da 100Vac-120Vac (50Hz/60Hz) / la versione internazionale supporta ricariche da 220Vac-240Vac 
(50Hz/60Hz). Il sistema X-Stream del RIVER Pro supporta una funzione UPS di livello base. L’utilizzatore può 
usare la presa di CA del RIVER Pro mentre il RIVER Pro è collegato ad una fonte di CA (i dispositivi o gli appar-
ecchi collegati alla presa di CA del RIVER Pro saranno alimentati dalla fonte di CA, non dalla batteria del RIV-
ER Pro). Qualora la fonte di CA perdesse improvvisamente potenza, il RIVER Pro si accenderà per alimentare i 
dispositivi e gli apparecchi collegati in <30ms. Questa è considerata una funzione UPS di “livello base” che non 
supporta i passaggi Oms. NON collegare dispositivi che richiedono alimentazione rigorosamente ininterrotta. 
Effettuare test multipli per confermare la compatibilità prima di collegare dispositivi quali server di dati e stazi-
oni di lavoro al RIVER Pro. EcoFlow non sarà responsabile di alcuna perdita di dati o di alcun danno a strutture 
causati da mancanza da parte dell’utilizzatore di seguire le istruzioni.

Quando la corrente in ingresso eccede in maniera continua i 10A durante una ricarica, la porta di ricarica a CA inne-
scherà la protezione da sovraccarico (il tasto di protezione da sovraccarico salterà fuori automaticamente). Quando il 
prodotto è tornato alla normalità, premere il tasto di protezione da sovraccarico per continuare la ricarica.

Connettere il cavo di espansione dell’alimentazione a questa porta per collegare il RIVER Pro ad una batteria 
aggiuntiva RIVER Pro per espandere la capacità della batteria fino a 1440Wh.

12. Porta in ingresso per carica X-stream

13. Tasto di protezione da sovraccarico

14. Carica solare/Porta in ingresso per la ricarica in auto

16. Porta di espansione dell’alimentazione

Collegare al massimo due pannelli solari da 110W per ricaricare il RIVERPro. Il RIVER Pro supporta un massimo 
di input solare di 200W. Il RIVER Pro supporta ricarica da auto da 12V fino a 10A. (Ricordarsi di avviare il motore 
quando si ricarica da un caricatore per auto, altrimenti la batteria dell’auto potrebbe esaurirsi). Non utilizzare 
la stessa porta per l’accendisigari per ricaricare altri dispositivi quando si sta caricando il RIVER Pro. Le uscite 
del RIVER Pro possono comunque essere usate per caricare dispositivi quando il RIVER Pro si sta ricaricando in 
auto.

11. Ventilatore

15. Vite per alimentazione a terra
Per ragioni di sicurezza, alcuni apparecchi elettrici devono essere messi a terra. La vite per alimentazione a terra 
fornisce un’opzione per mettere a terra il RIVER Pro utilizzando un cavo di messa a terra.

Il ventilatore impedisce che il RIVER Pro si surriscaldi. Assicurarsi che non vi siano oggetti che bloccano le prese 
d’aria su entrambi i lati del RIVER Pro.
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d. Indicatore di temperatura elevata

e. Indicatore di temperatura bassa

f. Indicatore di ventilazione

g. Ingresso corrente

h. Uscita corrente

i. Avviso di sovraccarico

La velocità del ventilatore del RIVER Pro è intelligentemente controllata dal RIVER Pro stesso; la velocità 
mostrata è relativa alla velocità del ventilatore.

Mostra la potenza di corrente in ingresso al RIVER espressa in watt.

Mostra la potenza di corrente in uscita dal RIVER espressa in watt.

L’icona di sovraccarico appare insieme ad una seconda icona che indica quale componente del RIVER Pro è in con-
dizioni di sovraccarico.

Mostra la percentuale di energia. Se mostra 0% ricaricare immediatamente il RIVER Pro.

b. Indicatore di livello di batteria

c. Percentuale di livello di batteria

Mostra l’energia rimanente. L’icona ruota quando si sta caricando.

Quando la temperatura del RIVER Pro è troppo elevata, un’icona di avviso di temperatura elevata apparirà sullo 
schermo per avvertire che la temperatura del prodotto è troppo alta. Far raffreddare il prodotto.

Quando la temperatura del RIVER Pro è troppo bassa, un’icona di avviso di temperatura bassa apparirà sullo 
schermo per avvertire che la temperatura del prodotto è troppo bassa. Riscaldare il prodotto adeguatamente 
prima dell’uso.

Indicatore di batteria
Si riferisce alla batteria

Il numero indica il tempo rimanente di carica/scarica (in minuti) per il RIVER Pro

a. Tempo di carica/scarica rimanente

Display LCD

J

K k l m n o p
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Istruzioni di protezione delle informazioni

Protezione dell’USB-A da 
sovraccarico

Le icone USB-A e SOVRACCARICO lampeggiano 
contemporaneamente. Scollegare tutti gli apparecchi 
elettrici e aspettare 10 secondi prima di ricollegare 
tutti gli apparecchi.

Lo schermo del RIVER Pro utilizza diverse icone e icone combinate per indicare le ragioni di protezione del dispositivo.

Protezione dell’USB-C da 
elevate temperature

Protezione della ri-
carica da temperature 
elevate

Protezione dello scari-
camento da tempera-
ture elevate

Le icone USB-C e Temperatura-elevata lampeggia-
no contemporaneamente. Scollegare gli apparecchi 
elettrici e lasciare che il RIVER Pro si raffreddi prima 
di ricollegarli.

Le icone TEMPO DI RICARICA, esclamazione e Tem-
peratura-elevata lampeggiano contemporaneamente. 
Questo accadrà soprattutto quando si ricarica il RIVER 
Pro immediatamente dopo un uso intenso della bat-
teria. Scollegare i cavi di ricarica e tutti gli apparecchi 
elettrici e aspettare finché il RIVER Pro si è raffreddato 
prima di ricollegare i cavi e ricaricarlo.

Le icone di esclamazione e di temperatura-eleva-
ta lampeggiano contemporaneamente. Spegnere 
l’alimentazione di sistema e lasciare che il RIVER Pro 
si raffreddi prima di riaccendere l’alimentazione di 
sistema.

Protezione dell’USB-C da 
sovraccarico

Le icone USB-C e SOVRACCARICO lampeggiano 
contemporaneamente. Scollegare tutti gli apparecchi 
elettrici e aspettare 10 secondi prima di ricollegare 
tutti gli apparecchi.

Indicatori di utilizzo porte

Quando lo SDC (Stato di Carica) è impostato nell’App EcoFlow, l’icona 
UPS apparirà sullo schermo.

L’icona di batteria aggiuntiva apparirà quando una batteria aggiuntiva è 
collegata al modello principale.

L’icona di indicazione di CA apparirà quando il tasto di alimentazione a CA è 
acceso.

L’icona di uscita USB-A apparirà sul display LCD quando una porta USB-A è in uso.

L’icona di uscita USB-C apparirà sul display LCD quando una porta USB-C è in uso.

L’icona di uscita alimentazione auto apparirà sul display LCD quando una porta 
di uscita alimentazione auto è in uso.

L’icona apparirà quando l’unità è collegata all’App.

Indicatore di batteria 
aggiuntiva

Indicatore di uscita 
alimentazione auto

Indicatore di CA

Indicatore di USB-A

Indicatore di USB-C

Indicatore IOT

Indicatore UPS

j

k

l

m

n

o

p
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Errore di comunicazione 
tra la scheda madre e CA

Sovraccarico dell’inverter 
in uscita

Protezione dell’inverter 
da temperature elevate

L’icona CA lampeggia. Riavviare RIVER Pro.

Le icone CA e sovraccarico lampeggiano contem-
poraneamente. Spegnere il RIVER Pro. Scollegare 
tutti gli apparecchi. Aspettare
SOVRACCARICO
10 secondi, accendere l’alimentazione di siste-
ma quindi l’alimentazione di CA e ricollegare gli 
apparecchi uno alla volta. Se le icone continuano 
a lampeggiare non caricare né scaricare l’unità. 
Si noti che gli apparecchi elettrici devono es-
sere utilizzati entro i limiti di potenza nominale. 
(Per maggiori informazioni relative alla funzione 
X-Boost, andare a P10).

Le icone di CA e di temperatura-elevata lampeggia-
no contemporaneamente. Spegnere il RIVER Pro e 
lasciare che si raffreddi. Quindi accendere l’alimen-
tazione di sistema e l’alimentazione a CA.

Protezione dell’inverter 
da temperature basse

Le icone di CA e di temperatura-bassa lampeggiano 
contemporaneamente. Spegnere il RIVER Pro, spo-
starlo in un luogo più caldo e aspettare che l’inverter 
si riscaldi. Quindi accendere l’alimentazione di siste-
ma e l’alimentazione di CA.

Protezione della ricari-
ca dal sovraccarico

Protezione dello scari-
camento dal sovraccar-
ico

Errore di comunicazione 
tra la scheda madre e BMS

Le icone di esclamazione e di sovraccarico lampeggiano 
contemporaneamente. Scollegare tutti gli apparecchi 
elettrici, riavviare RIVER Pro e ricollegare gli apparecchi 
uno alla volta. Si noti che gli apparecchi elettrici devono 
essere utilizzati entro i limiti di potenza nominale.

La luce rimane accesa

Lampeggia solo l’icona di esclamazione. Riavviare il 
RIVER Pro.

L’icona di esclamazione è attiva. Riavviare il RIVER 
Pro.

Protezione dello scari-
camento da tempera-
ture basse

Le icone di esclamazione e di temperatura-bassa 
lampeggiano contemporaneamente. Spegnere l’ali-
mentazione di sistema e spostare il RIVER Pro in un 
luogo più caldo prima di riaccendere l’alimentazione 
di sistema.

Le icone di TEMPO DI RICARICA, esclamazione e 
SOVRACCARICO lampeggiano contemporaneamente. 
Scollegare i cavi di ricarica, riavviare il RIVER Pro e 
ricollegare i cavi.

Protezione della ricarica 
da temperature basse

Le icone TEMPO DI RICARICA, esclamazione e Tem-
peratura-bassa lampeggiano contemporaneamente. 
Scollegare i cavi di ricarica e tutti gli apparecchi 
elettrici e spostare il RIVER Pro in un luogo più caldo 
prima di ricollegare i cavi e ricaricarlo.
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Collegamento con pannelli solari
Come ricaricare il RIVER Pro utilizzando i pannelli solari?

1. 1.Metodo di ricarica consigliato

Blocco del ventilatore

Sovraccarico del cari-
catore da auto

Protezione del caricatore 
da auto da temperature ele-
vate

L’icona del ventilatore lampeggia. Spegnere il RIVER 
Pro e pulire e aspirare accuratamente intorno alle 
prese d’aria su entrambi i lati del RIVER Pro. Accen-
dere l’alimentazione di sistema.

Le icone Auto e SOVRACCARICO lampeggiano con-
temporaneamente. Riavviare il RIVER Pro e assicu-
rarsi che gli apparecchi elettrici siano utilizzati entro i 
limiti di potenza nominale.

Le icone Auto e Temperature-elevate lampeggia-
no contemporaneamente. Spegnere il RIVER Pro e 
lasciarlo raffreddare. Accendere l’alimentazione di 
sistema e quindi l’alimentazione di CD.

*Se il prodotto non funziona correttamente o l’icona continua a lampeggiare, contattare il team di servizio 
clienti. Non ricaricare l’unità.

Se si necessita di maggiori informazioni in merito al collegamento con i pannelli solari, fare riferimento alla Guida 
Utente dei Pannelli Solari. Qui mostriamo come si collega il RIVER Pro ad un gruppo di pannelli solari oppure 
come si collega il RIVER Pro a due gruppi di pannelli solari in parallelo. Il RIVER Pro è in grado di supportare 
una CD di 10-25V in ingresso. Quando l’input è superiore ai 25V, si innescherà la protezione del RIVER Pro dalla 
sovratensione. La sovratensione potrebbe danneggiare il prodotto. Gli utilizzatori dovranno seguire queste is-
truzioni. EcoFlow NON fornisce servizio di riparazioni gratuite per danni a prodotti causati dal collegamento di 
troppi pannelli solari al prodotto o da collegamenti sbagliati, nemmeno durante il periodo di garanzia.

È possibile collegare un pannello solare (non connetterne più di uno in serie) come mostrato nell’Esempio 1. 
Collegare il pannello solare al MC4 al cavo di ricarica solare XT60. Collegare il connettore XT60 alla porta XT60 
del RIVER Pro per caricarlo. È possibile collegare fino a due gruppi di pannelli solari in parallelo alla porta MC4 
come mostrato nell’Esempio 2. Se si vogliono collegare due gruppi di pannelli solari, collegarli tramite il nostro 
cavo di collegamento parallelo solare MC4 quindi collegare il cavo di collegamento parallelo solare MC4 all’MC4 
e al cavo di ricarica solare XT60. Quindi collegare il connettore XT60 alla porta XT60 del RIVER Pro per cari-
carlo. Il cavo di connessione parallela è un accessorio opzionale venduto separatamente.
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2. Il RIVER Pro supporta l’uso di pannelli solari di terze parti (Soluzione DIY)

CAVO SOLARE

PANNELLO SOLARE

�

� �

�

È possibile acquistare pannelli solari universali con collegamento MC4 standard per conto proprio per alimentare 
il RIVER Pro, a patto che il voltaggio e la corrente (10-25V, Max 12A) siano conformi alle specifiche del RIVER 
Pro, i pannelli solari saranno in grado di ricaricare il RIVER Pro per mezzo del cavo di conversione da MC4 a 
XT60. Tuttavia, EcoFlow non fornisce servizio di riparazioni gratuite per danni al prodotto causati da problemi di 
qualità o da uso scorretto dei pannelli di terze parti, nemmeno durante il periodo di garanzia.

Es.1

Porta di ricarica del RIVER Pro

Porta di ricarica del RIVER Pro

Connettore XT60

Connettore XT60

RIVER Pro

PANNELLO SOLARE-21,6V x2

Connettore MC4

PANNELLO SOLARE-21,6V

Cavo di collegamento parallelo solare MC4
* i pannelli solari e i relativi accessori per il 

collegamento in parallelo sono venduti separat-
amente

RIVER Pro

Es.2(Supporta solo collegamenti in parallelo, NON in serie)
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Promemoria per l’uso dell’UPS di livello base del RIVER Pro

Guida utente per UPS di livello base
Gli utenti possono connettere il cavo di ricarica a CA del RIVER Pro ad una fonte di alimentazione a CA e colle-
gare un dispositivo al RIVER Pro e accendere il tasto di alimentazione a CA per entrare automaticamente nella 
modalità UPS di livello base. Quando l’alimentazione a CA viene interrotta, l’energia verrà fornita al dispositivo 
dalla batteria del RIVER Pro (come mostrato nella figura sotto).

UPS di livello base

Il sistema X-Stream del RIVER Pro supporta una funzione UPS di livello base. L’utilizzatore può usare la presa di CA 
del RIVER Pro mentre esso è collegato ad una fonte di alimentazione a CA (i dispositivi o gli apparecchi collegati 
alla presa di CA del RIVER Pro saranno alimentati dalla fonte di alimentazione a CA, non dalla batteria del RIV-
ER Pro). In caso la fonte di alimentazione a CA perdesse improvvisamente energia, il RIVER Pro si accenderà per 
fornire energia ai dispositivi e agli apparecchi ad esso collegati in <30s. Questa è considerata una funzione UPS di 
livello base che non supporta lo switching OMS. NON collegare dispositivi con rigide necessità di alimentazione 
continua senza interruzioni. Effettuare molteplici test per confermare la compatibilità, prima di collegare dispositivi 
quali server di dati e stazioni di lavoro al RIVER Pro. EcoFlow non si assumerà alcuna responsabilità per perdite di 
dati o danni ad attrezzature causati dal mancato rispetto delle istruzioni da parte dell’utilizzatore. In conformità 
allo standard UL2743, le prese di CA del RIVER Pro hanno una configurazione a doppia lama e senza messa a terra, 
si raccomanda di utilizzare la funzione UPS solo per uso temporaneo di emergenza e non per un uso prolungato 
nel tempo. NON collegare il RIVER Pro a dispositivi o apparecchi elettrici con parti metalliche scoperte quando lo 
si ricarica per evitare scosse elettriche.

* L’UPS è applicabile solo ad apparecchiature elettriche sotto i 600W. Per evitare condizioni di sovraccarico, 
non tentare di alimentare dispositivi che assorbono più di 600W di potenza. EcoFlow non sarà responsabile 
per eventuali perdite di dati o danni a dispositivi causati da un uso disattento o dal mancato rispetto delle 
istruzioni da parte del cliente. Solo un RIVER Pro è in grado di eseguire la funzione UPS; la funzione UPS non 
è disponibile quando si collega più di un RIVER Pro. Si prega di seguire le seguenti istruzioni di connessione:
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Modalità X-Boost a CA
Grazie all’inverter integrato da 600W, è possibile utilizzare la funzione X-Boost per alimentare apparecchi da 
600W-1200W senza l’interruzione causata dalla protezione contro il sovraccarico. Gli inverter tradizionali andranno in 
sovraccarico quando viene collegato un apparecchio elettrico con una potenza nominale più elevata. Nel frattempo, 
l’inverter integrato del RIVER Pro che è dotato della funzione X-Boost, consente di alimentare apparecchi elettrici da 
600W-1200W. Si prenda nota di quanto segue quando si utilizza questa modalità

1. La modalità X-Boost è abilitata di default. È possibile disabilitarla tramite l’APP EcoFlow.
2. La modalità X-Boost non è disponibile nelle seguenti situazioni: durante la ricarica e quando è disattivata.
3. Quando si utilizzano apparecchi con una potenza nominale di 600W-1200W , collegare un solo apparec-
chio. Se si collega più di un apparecchio elettrico, il cambio di voltaggio potrebbe avere ripercussioni sull’uti-
lizzo di altri apparecchi elettrici.*

*È possibile utilizzare apparecchi elettrici con elementi riscaldanti e una potenza nominale di 600W-1200W quali 
asciugacapelli e bollitori elettrici. Ma la modalità X-Boost non si adatta a tutti gli apparecchi elettrici.
Alcuni apparecchi con una potenza nominale di 600W-1200W che hanno rigidii requisiti di voltaggio non sono 
ancora compatibili. Si prega di effettuare un test completo prima dell’uso.
È sconsigliato utilizzare il RIVER Pro per ricaricare dispositivi pesanti quali condizionatori, macchine da caffè, as-
ciugatrici, fornelli elettrici da campeggio, frigoriferi, microonde, tagliaerba, forni, lavatrici, ecc.
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Cavo di espansione dell’alimentazione

River Pro e collegamento della batteria aggi-
untiva RIVER Pro

Preparare il RIVER Pro, la batteria aggiuntiva RIVER Pro e il cavo di espansione dell’alimentazione. Spegnere sia il 
RIVER Pro che la batteria aggiuntiva RIVER Pro prima di collegarli. Se i prodotti non sono spenti non si collegher-
anno correttamente. Quindi seguire i passaggi sottostanti.

1. Aprire il coperchio della porta di espansione sotto la porta a CA del RIVER Pro per accedere alla porta di 
espansione dell’alimentazione. Collegare il cavo di espansione dell’alimentazione alla porta. Stringere le viti su 
entrambi i lati della porta per fissare il collegamento.
2. Aprire il coperchio della porta di espansione della batteria aggiuntiva RIVER Pro per accedere alla porta di 
espansione dell’alimentazione. Collegare il lato libero del cavo di espansione dell’alimentazione alla porta di es-
pansione dell’alimentazione sulla batteria aggiuntiva RIVER Pro. Stringere le viti su entrambi i lati della porta per 
fissare il collegamento.
3. Accendere il tasto di alimentazione del RIVER Pro oppure della batteria aggiuntiva RIVER Pro. Se lo schermo 
del RIVER Pro mostra l’icona della batteria aggiuntiva, la connessione è avvenuta con successo. Ricaricare com-
pletamente i prodotti per la prima volta e assicurarsi che il voltaggio sia lo stesso per massimizzare le perfor-
mance.

* non incluso nella confezione, questo cavo è
in dotazione solo con la batteria aggiuntiva RIVER Pro

�

�

�
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Specifiche Tecniche
Specifiche generali

Uscite

Ingressi

Peso netto                                                              *16.8 libbre (7.6 kg) 

Dimensioni                                                              * 11,4 x 7,1 x 9,3 pollici (28,9 x 18,0 x 23,5 cm)

Capacità                                                                  720Wh (28,8V) 

Test e certificazione                                                UL Standard, CE, FCC, RoHS, RCM

CA in uscita (x3) / (versione Internazionale 

x2) Onda sinusale piena

Output USB-A (x2)                                                 5Vdc, 2,4A, Max 12W per porta

Output USB-A ricarica veloce (x1)                         5Vdc, 9Vdc, 12Vdc, 2,4A, Max 28W 

Output USB-C (x1)                                                  5Vdc, 9Vdc, 12 Vdc, 15Vdc, 20Vdc, 5A, Max 100W

Output alimentazione auto (x1)                              136W, 13,6Vdc, Max 10A 

Output CD5521 (x2)                                                 13,6Vdc, Max 3A (per porta)

Input di ricarica solare

Caricatore da auto (Esempio 2)

Potenza in ingresso carica a CA (Esempio 1)

Voltaggio in ingresso carica a CA
200-220VVac (50Hz/60Hz)
Versione internazionale 220-240Vac (50Hz/60Hz)

200W 10-25Vdc Max 12A

12Vdc Max 8A

Carica X-Stream Max 660W

600W (sovraccarico 1200W) totali, 120Vac (50Hz/60Hz) /

230Vac (50Hz/60Hz)

Batteria
Chimica celle                                                           Ioni di litio 

Temperatura di scaricamento                                 da -4°F a 140°F (±5°F), da -20°C a 60°C (±3°C)

Temperatura di ricarica                                           da 32°F a 113°F ((±5°F), da 0 a 45°C (±3°C) 

Durata                                                                      un anno (dopo completa ricarica) 

Ciclo di vita                                                              800 cicli all’80%+ della capacità

* Nota: Peso e misure, ecc. di cui sopra possono presentare errori di rilevazione. Fare riferimento alle misu-
razioni attuali.
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Cavo di ricarica a CA

Cavo di ricarica da auto

Esempio 1:

Esempio 2:

Come ricaricare il RIVER Pro

<2 ore

<8 ore 

Ricarica X-Stream a 
Max 660W

Caricatore da auto 
(96W di input)

Come si ricarica il RIVER Pro?

Il RIVER Pro è in grado di alimentare i dispositivi mentre si sta caricando?

Il RIVER Pro è dotato di una porta di ricarica a CA e una porta XT60 collocate sul lato del RIVER Pro. Esso 
può essere ricaricato tramite alimentazione a CA, alimentazione da auto a 12V oppure pannelli solari.

Sì, il RIVER Pro è in grado di rilasciare energia mentre viene caricato.

0-80% di ricarica in 1 ora
0-100% di ricarica in 1,6 ore

0-100% di ricarica in meno di 
8 ore

(cavo di ricarica a CA incluso)

(cavo di ricarica da auto 
incluso)

FAQ
Come si pulisce il RIVER Pro?

Il RIVER Pro è uno strumento versatile per ogni tipo di avventura, una semplice pulizia potrebbe essere 
necessaria di tanto in tanto. Pulirlo con un panno asciutto e non abrasivo. Se è necessario pulirlo più a fondo, 
raccomandiamo di utilizzare un detergente come quello che si usa per pulire i telefoni cellulari e gli schermi 
dei computer. NON esporre il RIVER Pro a grandi quantità di liquido.
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Come si ripone il RIVER Pro?

Come si utilizza il RIVER Pro in sicurezza?

Può essere aggiornato?

Riporre il RIVER Pro in un luogo asciutto e fresco. NON posizionarlo vicino all’acqua. Spegnere il RIVER Pro e 
riporlo a temperatura ambiente. Se è necessario riporlo per lungo tempo, scaricare la batteria fino al 30% poi 
ricaricarla fino all’85% ogni 3 mesi.

Utilizzare il RIVER Pro nei limiti di temperatura di funzionamento suggeriti. Un uso del RIVER Pro oltre tali 
limiti potrebbe far sì che il RIVER Pro ecceda i propri limiti di funzionamento in sicurezza ed efficacia. Il 
RIVER Pro non è impermeabile all’acqua. NON immergerlo in acqua. Così facendo si invaliderà la garanzia. Se 
il RIVER Pro alimenta dispositivi elettrici con elementi riscaldanti (600W) per più di mezz’ora è normale che 
appaia l’icona di protezione da temperature elevate. Aspettare circa un’ora prima di ricaricare il RIVER Pro o 
di utilizzarlo per alimentare altri dispositivi.

RIVER Pro

Manuale d’uso e 
scheda di garanzia

Cavo DC5521-
DC5525

Cavo di ricarica a CA 
(Input)

Cavo di ricarica da 
auto (Input)

Cavo di ricarica solare
(Input da MC4 a XT60)

Contenuto della confezione

Il firmware può essere aggiornato utilizzando l’App EcoFlow. Accendere il RIVER Pro prima dell’aggiorna-
mento del firmware. Si consiglia di collegare il RIVER Pro ad una fonte di alimentazione a CA oppure verifi-
care che il livello di batteria sia almeno al 50% quando lo si aggiorna. Non utilizzarlo per ricaricare dispositivi 
o apparecchi elettrici durante l’aggiornamento del firmware. Per maggiori dettagli, far riferimento alla FAQ 
“Come aggiornare il firmware” nell’App EcoFlow.

EcoFlowTM è un marchio registrato della Shenzhen EcoFlow Technology Limited (abbreviata in EcoFlow) e 
delle sue affiliate.


